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Hayunas xoHpepeHnus
«AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI ®NJIOJIOT'UU B XXI BEKE»
Cekuusn
«3APYBEKHAS JINTEPATYPA XIX - IIEPBOH ITO/IOBUHBI XX BEKA»

T. A. BOBMHA
VIBaHOBCKMIT TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OBPA3 PACCKA3YUKA
B HOBEJUIE CTE®AHA IIBEUT'A «KEHIIIUHA U ITPUPOIA»

Credan Lgeir (1881-1942) — w3BecTHBIN aBCTPHICKHWII IHCATEND,
aBTOp MHOKECTBAa HOBE/UI W OeJUIeTpH30BaHHBIX Oworpaduit. B panHei
HoBemwie «JKeHIMHA M TNpHpoOAa» TpaHUIBl PEATBHOTO MHpa MpPEeACTaroT
pasMBITBIMH: HET YETKOrO OMpeleleHUs MeCTa U BpeMEHHM JeHCTBUS.
CoOBITHHHOCT, B HOBEJUIE CBEACHA JI0 MHHMMYMA, TaK KaK OrpaHHYeHa
JIFOOOBHBIMU OTHOIICHHMSIMU MEXK/Ty MY>KUYMHOH 1 JKeHIIMHOM. BaxkHyro poib B
HOBEJUIE MIPAcT IPEIMETHOCTb BHEIIHero mupa. C MOMOLIBIO OMHCAHHA
repoeB, Iel3aka U HMHTEpbepa  PacKpbIBaeTcs o0pa3 Iepos-pacCKazuuKa.
Ipupona sBnsgeTCs CHUMBOIOM YEIOBEYECKMX OTHOIICHHM, a KOHKpETHEE,
YYBCTB Tepos K HE3HAKOMKe. B MpousBeleHMM NpeACTaBIeHbl MOPTPETHI-
BIIEYATJICHUs] BTOPOCTENIEHHBIX MEPCOHAXKEH, HO HET MOPTpeTa pacckazunka. B
HOBEJUIE CO3JAIOTCA [Ba o0pa3sa — TIepos-paccka3ulka U HE3HAKOMKU.
Paccka3uuk packpbIBaeT CBOM AYyLIEBHBIE KaYeCTBA BO BHYTPEHHEM MOHOJIOTE,
HAallOMUHAIOIIIEM HCHOBEb WIM BOCIOMUHAaHME. B Hem mpexacraBieH
CyOCTaHIMOHANBHBINA KOH(IMKT, KOTOPBIM MOIpa3syMeBaeT CO3JaHKe TaiHbI,
OCTaBIIEHCs Hepa3TraJJaHHOW: HE3HAKOMKA SIBIISIETCS BOILUIOLICHUEM TalHBI 11
pacckazumka. Jlpyrodl BUJ KOH(JIMKTa — KOMMYHHKAlMOHHBIA: IpoOiema
pacckazdyMKa 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO €My NPaKTUUECKH HEBO3MOXHO HAMTH
poncTBeHHyr0 Aynly. W3 dyBcTBa OnMHOYECTBAa Ireposs B MHPE BO3HHUKAET
KOH(JIMKT C OOIIECTBOM, a MMEHHO €ro HeXelaHWe ObITh MPUYHCICHHBIM K
oObIBaTeNsIM, 4YTO JENaeT paccka3udka u3roeM. Pacckasuuk B HOBeswIe
TIEPCOHU(UIMPOBAH, OH TIOBECTBYET O COOBITHH, MPOM3OLICANIEM C HUM, H
JIETIUTCA CBOMMH YyBCTBaMHM U 3MolsiMu. B HoBerute «JKeHiuHa u npupoma
CIIO)KHO Pa3AeiNTh JITYHOCTh PACCKa3YHKa U aBTOPa, HO U TOBOPHUTB O TOM, UTO
pacckazyMK SBJISIETCA JOCTOBEPHBIM OTPAXKEHHEM JIMYHOCTH aBTOpa TOXKE
Hemb3s. ['epoii-pacckasuvk TNpUIaer CBOMM OpraHaM YyBCTB OOJBIIOE
3HAUEHME, TaK Kak IO CKJIaJy CBOETO XapakTepa OH He 3aMKHYT B cele, a
HaXOUTCS B MOCTOSHHOM KOHTAaKkTe ¢ MPHPOAON: Pa3IM4HOIO PoOAa 3BYKU U
3aMaxy MPUPOIBI BIMSIIOT Ha COCTOsSHME ero Ayid. CTHib MOBECTBOBAHUSA
HOBEUIBI ~ 3aBUCHT  OT  OSMOLHUOHAJIBHOTO  HACTPOS  pacCKa3yHKa.
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MOHOIOIMYHOCTE HOBEIUIBI CBHIETENBCTBYET O MPHEME ICHUXOIOTHYECKOrO
HMIIPECCUOHM3MA, TO €CTh UMIIPECCUOHU3Ma BHYTPHUIYIIEBHOTO, BHYTPEHHET 0.
Ecnu paccMaTpuBaTh HOBEJLTY HA JIMHTBOCTHIMCTUYECKOM YPOBHE, TO MOYKHO
TOBOPHTH O BBICOKOW MeTahOpUIHOCTH MPOU3BENICHUS.

M. A. BOPOBBEBA
MBaHOBCKUI1 rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

NHTEPMEIUAJBHOCTDb B POMAHE
AHPHU BAPBIOCA «OT'OHb»

OcCHOBHAsE HANpaBICHHOCTh KHUTU «OTOHB» — CO3/IaHHE
MIPaBJMBOI KaPTUHBI BOWHBI, KOTOpasi pealn3yercs B (opMe «THCBHUKA
OIHOTO B3BOJAa». Poman AHpu bapOroca BoCIpUHMMAIICS KPUTHKAMH B
OCHOBHOM KaK WJICOJIOTHYCCKHA. Mexay TeM OH HHTEPECCH W B
XYIO)KECTBEHHOM IUIaHe. OTO TPOW3BECHUE BKIIOYAET CIIOKHYIO
cucTeMy 00pa3oB, HIeH, 3HAUECHHIA.

Opnoit w3 ocobenHocteil pomana «OroHb» SBISIETCS €TO
WHTEePMEIMAILHOCTh. [JIaBHAS IIeNTb aBTOpa aHAM3UPYEMON KHUTH —
MOKa3aTh AHTHTYMAaHHYIO TPUPOJY BOWHEI, €¢ MPOTUBOCCTECTBEHHOCTB.
Hapsiny ¢ paccka3oM O BOCHHBIX COOBITHSIX B TOBECTBOBATCIHHYIO
CTPYKTYPY pOMaHa BBOJIUTCS MMOKA3 MPOUCXOJAIIETO, C UCIOIB30BAHIEM
YKUBOTMCHOM TEXHUKH MOPTPETA U TIeii3axa.

O6muuenne BoWHBI y bapOroca TIPOMCXOMUT Ha  OCHOBE
MIPOTHBOIIOCTABIICHHST ECTECTBEHHOTO U MTPOTHBOCCTECTBCHHOT 0. | JTaBHBIC
repod poMaHa — TIPOCTHIC JIFOJIW, BBHIXBAYCHHBIC W3 MUPHON JKU3HH,
MpeBpalIcHHbIE B MymieyHoe Msico. Yacto y bapOroca omucaHue >KHBBIX
JIIO/IEH COCEICTBYET C OIMMcaHWeM YOWTHIX. B cBs3M c aTuM  1ipH
BOCIIPOU3BENICHUN WX BHEIIHETO OOJMKA BO3HHKAET KOHTPACT, KOTOPKIHA
MOJKHO TIepeIaTh TSPMUHAMHE KIIOPTPET» U «KAHTHIIOPTPETY.

Tor xe 3(dekr BO3HMKAET MPU BOCIPOU3BEICHUN KapTUH
MHPHOH W OMNaJ€HHOW BOWHOW MPHUPOJIBI, YTO JA€T IMOBOJ TOBOPUTH O
COCYIIIECTBOBAHHUH B POMaHE «IeH3aXkay U «aHTHIICH3aKay.

Kpome Toro B [MaHHOM TIPOM3BEICHWM HAOIIONACTCSA SIBHOEC
BIIUSIHUEC M TaKOTO BUJIA UCKYCCTBA, KaKk KuHeMaTorpadus. Bo3HUKHYB B
koHire XIX Beka, KHHO OBICTPO 3aHUMAET MECTO CPEITU JIPYTHUX HUCKYCCTB.
Bckope 3ToT MOIIOI0M BUIT MCKYCCTBA HAUMHAET BIUSTH Ha JAPYTHC, B TOM
yucie Ha JMTeparypy. Bech pomMaH MOCTpoeH Kak —CMeHa
TTOCJIEZIOBATEIBHO PA3BHBAIOIIMXCS TUIAHOB, CMCHSIIONIAX JIPYT JIpyra IO
TIPUHITUITY MOHTAXA.



K. A. JOKETOBA
WBaHoBCcKuil rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OBPA3 IOBECTBOBATE.JIS
B HOBEJIJIE CTE®AHA IIBEUT A «3AKAT OJJHOI'O CEPAIIA»

Credan Lieiir — aBcTpuiickuii mucatenb XX Beka. B nuteparype oH
M3BECTEH KaK POMAHHUCT M HOBEJUIUCT. JIuTepaTypoBensl B LIEIOM BBICOKO
OllEHMBAJIM TBOpuYecTBO llBelira, HO aHanM3a HOBEIUIBI "3akaT OJHOIO
cepana" C TOYKM 3pEHMSI ITOBECTBOBATEIBHBIX OCOOCHHOCTEH HE OBLIO
mpeAcTaBieHo. B 3ToM  3akmrouaercs  JUTEpaTypHas ~— HOBU3HA
uccienoBaHus. B HoBeme o0pa3 MOBECTBOBATENS JIOCTATOYHO CIIOKEH U
nHrepecen. OOpa3 moBecTBOBaTens He rnepcoHuduuupoBad. OH
CKJIaJIbIBaeTCS B OOIIEM KOHTEKCTE IPOM3BENECHUS. Y HEro ecTb CBOM
ncaTenbckuil TanaHT. IloBecTBOBaTENs OONBIIE MHTEpECYeT BHYTPEHHSS
KHM3Hb CBOMX I'epOeB, YeM BHEIIHss. [loBecTBOBATENb MPOTUBONOCTABIISET
MUpY TJIaBHOT'O Teposi OKpYysKaromuii Mup. [lcnxonornueckue nepexuBaHus
repos IOBECTBOBATENIb IIOKA3bIBAET Yepe3 OTKPOBEHHBIE BHYTPEHHUE
MoHoJoru-ucnoseau. IlpocTpancTBO M BpeMsi B HOBEUIE BIIOJHE
KOHKPETHBI, YTO JENaeT CIOKET NpaBaornofo0HeM. Ho BcE ke cozmaéres
BIIEYATJICHUE YCIOBHOCTH mpoucxozsmero. IloBectBoBaTenb, Oymayun
JIOCTaTOYHO OJNM3KHMM K Tepol0, PacCKa3bIBAaeT €ro MCTOPHIO, KaK OAHY U3
MHOTHX, PUCYeT HaM HE KOHKPETHOTO Ieposi, a 4dejoBeka BooOmie. I'epoit
MOCTOSIHHO ~ mpuberaer K  caMOaHaIW3y,  TBITAasCh  Pa3pelnTh
nicuxosiorndecknii KoH(GIMKT HoBeyibl. Ho B ¢umHane oH ocraércs He
paspeméHHbIM — CyOCTaHIMOHANBHBIM. Paccka3 mMoBecTBOBATENsl OYEHb
JIpaMaThueH. Tparudeckas KOHIIOBKA M HapacTawoollee HampsbKeHHe
MIPOSIBIISIFOT IPaMaTHYECKU XapakTep MpPOW3BEAEHHS, XOTS IO pPOAOBOH
NPUHAAJISKHOCTH OHO OTHOCUTCcA K »dmocy. He cMorps Ha 370,
KOMIIO3UIIMOHHO TIOBECTBOBATENb JAEIUT CBOI0 HOBENIY Ha JIBE YacTHU:
(OKH3HB» ceplla repost U ero «3akar». Uepe3 BCIO HOBETy NPOXOAUT
JIEWTMOTHBOM 00pa3 cepiua, KOTOpPbIi Ha TPOTSHKEHWH IOBECTBOBAHMS
pa3BuUBaeTCd, MEHsSEeTCS U MEUIeHHO TracHeT. Jlekcuka B OCHOBHOM
YyBCTBEHHOT'0, MHTUMHOT'O XapakTepa. [loBecTBOBaTeNb XOTs U MpSYETCs 3a
CIIMHAMH CBOMX T€poeB, OH BCE € HAXONUTCS B TylIe COOBITHIA.
[ToBecTBOBaTENL CUMIIATU3UPYET HECUACTHOMY reporo. «OOpa3 aBTopa» u
«o0pa3 TOBECTBOBATENsD» B HOBEIUIE B HEKOTOPOM pOJiEe CIHMBAIOTCA.
[ToBecTBOBaHME HENb3s1 HA3BATH HEMTPAIBHBIM, TaK KaK MOXHO TIPOCIIEANTH
TECHYI0O BHYTPEHHIOIO CBS3b MEKAY TJIaBHBIM T€pPOEM HOBEUIBI |
MIOBECTBOBATENIEM. bnaromapst  sTtoMy  ucropus, paccka3aHHas
TIOBECTBOBATEIIEM, CTAHOBHTCS YHTATEIIO OJIIMXKeE.
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H. H. 30JIOTAPEBA
MBaHOBCKUI rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OBPA3 IIOBECTBOBATEJIA
B HOBEJLJIE CTE®AHA IIBEIT'A «I'YBEPHAHTKA»

Crepan Ilgeiir (28.11.1881 — 23.02.1942) — wu3BecTHBIN
aBcTpuiickuii mucatens. OH YCIEIIHO MpOsIBWI ce0sl MOYTH BO BCEX
JUTEpaTypHBIX JKaHpaX, CO3JaBas MHOTOUUCICHHBIE OYEpKH, CTaThH,
CTHXOTBOpEHMs, poMaHsl W HoBelbL. B HoBemre « I'yBepHanTtka» (1911)
TIPUCYTCTBYET HEWTpaJbHBIA THIT TIOBECTBOBAHMS, TaK KaK IIOBECTBOBATEIb
He mnepcoHudumpoBas. I[loBecTBOBaTenb co3faeT 1Ba BHAA NOpPTpeETa:
TIOPTPET-BIICUATICHHE U IICUXOJoruueckuii moprper. C MX MOMOIIBIO MBI
MOXEM TIOHSTh XapaKTepbl IIEPCOHAKEH, MPOYYBCTBOBATh MNEPEKUBAHUS
TepoeB M OLIYTUTh WX M3MEHEHWs. B HoBemwie HET MoApOOHOTro ONMHCAHUS
MecTa [JeWCTBUS, Ha3BaHBI TOJNBKO HEKOTopble obOmme ¢axrel [leiizax B
HOBEJUIE TIPEJICTABIEH KaK COCTOSIHME IYIIM FOHBIX T'epoMHb. B 1enom
HOBeJUIa MMeEeT Tparmdeckoe 3By4aHue. [IpeoOnajmaer —ourymieHue
TAUHCTBEHHOCTH OBITHS JEBOYEK-TIOAPOCTKOB. B HOBeile HET BHYTPEHHMX
MOHOJIOTOB I «IIOTOKA CO3HAHUS» MEPCOHaKeH. BHyTpeHHHI Mup repoes
niepenaeTcs oBecTBoBaTeneM. K spkoMy MpOSIBICHHIO BHYTPEHHEro MHpa
TIOBECTBOBATENISl OTHOCHTCSI B, TIEPBYIO OYepe/ib, BOCHPHUITHE CIE3
TOIOTIEYHBIX TyBepHaHTKH. OJHaKO B HOBEUIE IUIa4yT TIOYTH BCE
nepcoHaxu. B HoBerwie croxker coBnagaer ¢ (palyioi, TO ecTh BCe COOBITHA
TiepearoTCs MIOBECTBOBATENIEM B XPOHOJIOTHYECKOM TIOPSIIKE.
[ToBecTBOBaTeNns pacckasblBaeT JBE CIOXKETHbIe JHHWM. [lepBas — oTo
TIepeXKMBAHMS JIBYX JIEBOUEK: peyb MAET O CMEHE WX B3IJIAJO0B Ha )KHU3Hb U
TiepeMeHe XapaKTepoB I10CJIE YBOJIBHEHUs TYBEpHAHTKU. BTopas crokeTHas
JIMHUS paccKas3blBaeT O JFOOBH T'yBEpHAaHTKH M B3POCIOrO Ky3€Ha JIEBOYEK.
[ToBecTBOBaTeNnb MOTpY)KaeT 4YHWTATeNs] B HECKOJIBKO IICHXOJIOTMYECKUX
KOH(IMKTOB: BHYTPEHHMH KOH(JIMKT — JymieBHas Oopb0a MaleHbKHX
TePOMHb C JKECTOKAM MHPOM B3pOCIBIX W BHEWIHMH KOH(IIMKT, KOTOPBIH
BKJTFOYAET B ce0s1 KOH(MIIMKT T'YBEpPHAHTKU C OOIIECTBOM OE€3/yIIHBIX X035EB.
B HoBexsie moBecTBOBaTENbh YETKO BBIAESET JKCHO3ULMIO AEHCTBHS, €ro
3aBsI3KY, pa3BHUTHE, KYJbMUHAIIMIO M Pa3Bs3Ky, B KOTOPOW ITOBECTBOBATENb
(UKCHUpyeT OKOHYATENbHYIO CMEHY XapaKTepoB IOHBIX TepOoMHb. B HoBemse
npeobiaaeT pa3roBopHas JIEKCHKA, B JMAJIOraX OTCYTCTBYIOT ONHCAHUS H
CpaBHEHMS, OJHAKO B pEYH I[IOBECTBOBATENS IIPUCYTCTBYET JIEKCHKa
TICHXOJIOTHYECKOro XapakTepa. [loBecTBOBaTENb MMEET CBOIO TOYKY 3PEHUS
3aMHTEPECOBAHHOTO Jpyra CeMbM WM coceia 1o TnoMecteio. OH
COIEPEXMBACT JIMIIb TYBEpPHAHTKE U €€ BOCIMTaHHHIIAM.
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B. A. KOPETUHA
MBaHOBCKUI rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

CUCTEMA OBPA30B B POMAHE
IPUXA MAPUU PEMAPKA «MAHCAPJA I'PE3»

AKTyaJlbHOCTh HAlllero OOpalieHHsi K TEepBOMY OITyOJIMKOBaHHOMY
pomany Hemenkoro nucarens .M. Pemapka «MaHcapga rpe3»
(«DieTraumbude», 1920) oOycnoBieHa HHTEPECOM K HEU3y4E€HHBIM pOMaHaM
3HAMEHHTOTr'O ITHcaTellsl, KOTOphle B Haleil ctpaHe U B ['epMaHny ocTanuch
MaJIOMCCIIE/IOBAaHHBIMH. ~ VI3yueHWe paHHEro TBOpYECTBA W  pOMaHa
«Mancapna rpe3» ObUIM BBIOpaHBI HeclTy4daiiHO. M3BECTHO, 4TO HEMELKHi
mUcaTeNnb OTPEeKCs OT CaMoro paHHEro poMaHa W CBOWUM  IIEPBBIM
JUTepaTypHeIM onbiToM cuntan «Ha 3amamHom ¢ponTe 0e3 mepememn»
(1928). MHorue KpuTHKH He TpHHMMalK «MaHcapay Tpe3» 3a cepbe3Hoe
TBOpueckoe npousBeneHue Pemapka. Hampumep, T.C.HukonaeBa B kHure
«TBopuectBO Pemapka-aHTHdammmcTa» nucana, 9YT0 paHHUE JHUTEpPaTypHbIC
ombIThl  Pemapka mponutd He3aMEUeHHBIMH, 53TO ObUM  ciabble |
HEOpUTMHAJIBHbIE TPOW3BEJCHUS C CHJILHBIM HAJIE€TOM OCTE€TH3Ma H
rajanTepeiiHoro mssimiecrsa. O6 onHoM W3 HUX (pomaH «MaHcapaa rpes»)
Pemapk Bnocnencteum roopui: “Ecnm Obl 51 1mo3ke He Hammcan Oonee
LIEHHOT'0, 3Ta KHUTIa MOrJa OBl MOCITY)XHUTh MOBOAOM K camoyouicTBy”. Kak
CTaJI0 U3BECTHO B XOJIe HAYYHOTO MccienoBanus, «MaHcapay rpe3» Pemapk
He npuaymai. [IporoTurnom «MmaHcapapl» cTajo odmecTBo Mononexu «Der
Traumbudekreis», cymecrBoBaBmee B OcHadproke B repron ¢ 1915 mo 1917
roa. M3 mocesitienuns K poMaHy Mbl y3HaeM o HekoeM Ppurie Xepcrenmariepe
n Jlrounn utpux. B peanbHoii Onorpadun ocHOBaTeneM KpyKka ObUT HEKHUi
@®pun Xépcremaiiep, KOTOPBIN CIUIOTHIT BOKPYT ce0sl TBOpYECKOe OOIIECTBO
monozaexu. Jlrouns Jlutpux ObUia ero Bo3nroOieHHas, koTopas ymepna. Kax
u B poMane, Ppuil 3Bain ee yMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIILHEIM UMEHEM «JIy».
Kak BmocneacTBUu BBISICHWIOCH, 3TH JIMIA CTAIHW TJIABHBIMH TEpOSMH
pomaHa, Tonbko Pemapk m3MeHwmn, pasBe 4Tto, MMeHa. Ho mpororurs
peanbHBIX JIOJIe B pOMaHe — HE TONBKO JaHb Pemapka cBOel FOHOCTH.
Kaxnplii mepcoHa)k —  BOIUIOIIEHWE JyXOBHBIX M E€CTECTBEHHBIX Hadall
YeJoBedecKoro oodmiectBa. Kaxplii mepcoHak MpOIyIIeH uepe3 JMYHOe
oTHomeHne Pemapka K KOHKPETHBIM JIMIIAM. ABTOP CTPOTO pacrpenenser
MIEPCOHAXKEH 0 JIMHUY pa3rpaHudeHus 1o0pa (ymm) u 3ma (twiotn). oopo
B UEJIOBEKE, y KOTOPOTO €CTh AyIIa, JIOJDKHO MEPEeBECHTh BCE pPa3yMHBIE U
IUIOTCKHME pa3BJeYeHUs. DTa KOHLEMIMS JTyXOBHOCTH, KOHLEMIHs ao0pa,
OJJHA W3 TJIaBHBIX HUTEH K MO3HAHWIO M TOJKOBAHHWIO IOHOIIECKOTO POMaHa
Pemapxka.



B. JI. KPOM
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

CUCTEMA ITEPCOHAXKEN
B POMAHE 3. M. PEMAPKA «TPU TOBAPUIIA»

CucreMa mnepcoHakeit B pomaHe Opuxa Mapunu Pemapka «Tpu
TOBAapHINa» WHTEPECHAa M MHOTOTPaHHA, OHA ITOJHOCTBIO PACKPBIBACT
3aMBICE] aBTOpPa W IIOMOTaeT TIy0)Ke MPOHUKHYTh B JICHCTBHUTEIHLHOCTS,
n3o0paxkaemyto Pemapkom. Bce repou B pomaHe AETSATCA HA TJIaBHBIX U
BTOPOCTENEHHBIX. [lepcoHaku OOBETUHEHBI B3aUMHBIMU CHMIIATHSIMU U
AHTHUIATHSIMH, COBIIAJICHUEM UACHHBIX YCTPEMJICHHH W aHTarOHU3MOM,
POICTBCHHBIMHU CBSI3SIMU, JIFOOOBHBIMH W JPYKCCKUMH OTHOIICHUSIMH.
BwMecte repon pomana 00pa3yroT €IUHYIO CHCTEMY MEePCOHaXKEH. XapakTep
KaXKIOr0 W3 TJABHBIX TePOCB WHIWBHIyaJcH. Bce OHM Tak WM HWHAYE
B3aUMOJICHCTBYIOT JPYr C JOPYTOM, YTO SIBJISIETCS Ba)KHBIM YCIIOBHEM B
cucreMe TepcoHaxkei. HemalioBakHoe 3HAauYeHHWE B pOMaHE MMeEET 00pas
reposi-paccka3uuka. 10T XYJ0XKECTBEHHBIN o0pa3 HOCHT
aBToOMOrpadUUecKuii xapakrtep. B3aMMOOTHOIICHUS TepOCB pPOMaHa
MEXIy Cco00i  MOXKHO  pa3/ieiuTh HA  KaTCTOPHU:  JIFOOOBHBIC
B3aUMOOTHOIIICHUS, JPYKECKAE B3aMMOOTHOIICHUS W B3aUMOOTHOIICHUS
repoeB ¢ O00mecTBOM. biaromaps 3TOMy MBI IOIy4aeM BO3MOKHOCTH
TITyOOKO U3YYUTh CHCTEMY MEPCOHAXKEH B poMaHe « T pu ToBapHIIay.

Hccnenys B3auMOCBS3b MEPCOHAXEW B 00pa3HOI cHCTeMe poMaHa,
MOKHO CKa3aTh O TOM, YTO MPEXKJEC BCETO aBTOP XOTEN MOKa3aTh BHICOKYIO
LIEHHOCTh JIPYKOBI U JIFOOBU B IEPUO]T BCEOOIIEro KPU3UCca U BCEOXBATHOTO
pacmana B OCIeBOCHHOU [ epMaHUM, BOIUIONMICHHE 3TOW HJICH MBI BUIUM B
oOpazax riaBHBIX repoeB PobOepra Jlokamma, ['otdpuma Jlenma, Otro
Kecrepa. OTHomieHus repoeB JaroTcs Ha GoHE IPEABOCHHOTO O0IIECTBa, B
KOTOPOM JKUBYT TJaBHBIC TepoW. biaromapsi NpUCYTCTBHIO B POMaHE
BTOPOCTETICHHBIX TEPCOHAXKEH, aBTOPY ymaércs OYEHb TOYHO OOJIMYHTH
aTMoc(hepy «O0ILHOIrO» 00IIECTBA U PACKPBITL 3TOT 3HAYMMEIH 00pa3. Cam
xe Pemapk uepe3 oOpa3 reposi-pacckazunka (Pobepra Jlokamma) mpencraer
Mepe/l YUTATeIeM U KaK UCTOPHUK, U Kak (priocod, U Kak MPOCTON YETIOBEK,
KOTOPBIH JEITUTCS CBOMM H3HEHHBIM OITBITOM U MHPOBO33PCHUEM.



O. 10. JIMCTOITAIOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

OBPA3 CTAMBYJIA B POMAHTHYECKOM TPABEJIOTE
I'EPMAHA MEJIBUWLJIA

B oTeuecTBeHHOM M 3apyOeXHOM JIMTEPATYPOBEACHHH JIOCTATOYHO
IIMPOKO HCCIIENYIOTCS XY/IOKECTBEHHasi mpo3a M crtuxu . MenBuia
(1819-1891), omHAKO MPAKTUYECKH HE yICHSACTCS BHUMAHHUS €r0 IYTEBBIM
3aMeTKaM, WM TpaBeloraM, KOTOpble OH BET BO BpeMsl CBOHMX
MHOTOYHMCIIEHHBIX MOPCKHUX ITyTemecTBuid. B wactHocTH, B OKTs0pe 1856
roja mMcaTenb Ha MOJroja OTHpaBiseTcd B Tak HasbiBaeMblil I'pan-Typ
(moe3 Ky, CoBepIIaeMyro B 00pa30BaTeNbHBIX LENIX Mo cTpaHaM EBponsl u
m3penka — CBaTeiM MecTam). B xome cBoero myremiectBuss MenBWILIT BeaET
«/IneBHuk myremectsust B EBporry u JleBanr, 11 okts0pst 1856-6 mas 1857
rr.» (Journal of a Visit to Europe and the Levant, October 11, 1856-May 6,
1857), HEKOTOpble CTpPaHWIBI KOTOPOTrO TIIOCBAIIEHBI MYTEIIECTBHIO B
CramOyn. Bo MHOrom penenuusi MenBuiuia oTpakaeT ero poMaHTH4eCKoe
MHUPOBOCIIPUSITHE,  OTHENBHBIE  YepThl  KOTOpOro  (pOMaHTHYecKoe
JIBOEMHpPHE, SMOIMOHANBHAsT HACHIIIEHHOCTh, TATAa K OJK30THKE) MOXKHO
oOHapyxuTh B ero Ttpaseinore.Tak, mpupoma W caMm TOpOX SBISIFOTCS
CBOEOOpa3HBIM BOIUIOLIEHHEM POMAaHTHYECKOTO JIBOEMHPHS — 3TO MECTO
3a4apoBaHHOE, O9K30TWYHOE, BoimieOHoe. OnuChIBas NPHONKEHHE K
Cram0Oyiry, MenBWII HCHONB3yeT CpaBHEHHE «as in enchantmenty,
BKJTIOUAlOIIee B ce0sl CeMy OKOJIJIOBAHHOCTH, 3aBopokeHHOCTH: «We found
ourselves lying, as in enchantment, among the Prince Islands...» T'oBops o
kpacore CramOyna, nmucaTenb HCIOIb3yeT IMOLMOHAIIBHBIE OOpalieHus, a
Takke runepboisl: «..my God, what a view! Surpasses everything».
HeoObrunbie Meradopsl ucnonb3yroress B onucanuu CramOyna. CtamOyn
Juis MenBuiia — TeHJEpHO OKpallleHHBIH 00pa3: TOpPOj CKPHIT B TyMaHe,
CIIOBHO [ApCTBEHHAsl CyJATaHIIA B T[apaHDKe, UHTpPUTYOIAs |
000JIbCTUTENBHAST OTHOBPEMEHHO. J{JIsl OnMcaHus MPeNecTHBIX BOCTOYHBIX
JIEBYILIEK, >KMBYIIMX B OemHbIXx paiioHax CrtamOyna B cTapbIX Jladyrax,
mUcaTenb HUCIOIb3yeT OPUTHHAIBHYI0 MeTadopy, CpaBHUBas JEBYIIEK C
KpacuBBIMH IIBETaMHU B pPa3OMTBHIX NBETOUHBIX ropmkax: «Out of old
shanties peep lovely girls like lilies & roses growing in cracked flower-
pots».

Hecmortpst Ha TO, 4TO B LlenoM crienn(uKa *KaHpa 00ycClIaBIUBAaET
HEKYIO JIAKOHMYHOCTh, B 3amicsix MenBuia (CKopee DOKyMEHTaJbHBIX,
YeM XYJOKECTBEHHBIX), TMOCBSIIEHHBIX CTamOyimy, MOXXHO OOHapyXHTh
HECOMHEHHBIE YePTHl POMaHTUYECKOTO CTHIISL.
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A. ATIOJIIKOBA
MBaHOBCKUI TOCYIAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

OBPA3 PACCKA3UHUKA B HOBEJLJIE CTE®AHA IIBEWTA
«YJIMIA B IYHHOM CBETE»

Credan llBeiir — aBcTpuiCKMH THMcaTeNnb, IPOCIABUBIINICS,
TJIaBHBIM 00pa3oM, Kak aBTOp HOBEJI U XYJIOXXECTBEHHBIX Ouorpaduii. B
HOBeJute «Ynuia B IyHHOM cBete» (1914) npencraer nepea HaMu KapTHHA
MHpa, CO3/IaHHas pPAacCKa3uMKoM. B  HOBeule pPaccKa3uuK YeTKO
BBICTPAUBAET CIOKET, UCXOAS M3 KOTOPOTO, MOJKHO TMOHSTH, B YEM CMBICI
HoBequtbl. Camol BakHOH €€ OCOOEHHOCTBIO SBIISIETCSI MacTepPCTBO
noBecTBoBaHus. OOpa3 paccka3zumka — 3TO OCOObIM 00pa3 B CTpyKType
nepcoHakeld Tpou3BesneHus. [loBecTBOBaHME BeNETCS OT IEPBOTO JIMIIA,
TIOBECTBOBATEN NEPCOHU(PUIIMPOBAH ¥ NPUHUMAET yJacThe B JEHCTBUH, HO
He SIBJISETCSl TJIABHBIM repoeM. Ha mepBBId B3MIIsih pacckasulK HUYEM He
oTaMuaercd OT JPYrux IepcoHaxed. Pacckaszumk mnpueskaer B ropop,
BEUYEPOM OH MpPOTYJIMBAETCS IO HE3HAKOMOH ynWlle W HaOIIomaer, Kak
MYXYMHY TpOTOHseT ObIBIIAs »eHa. PaccKa3uumK 3HAKOMHTCS C OTHM
MY)XYMHOW U y3HAET O €ro HecuacThe. B HOBeIe 0 paccka3uMKe HUYEro He
n3BECTHO. EMMHCTBEHHOE, UTO CKa3aHO: y HETO 3aJIeprKaJICsl TApOXoJl, U EMY
MIPE/ICTOSUIO TIPOBECTH HOYL B YY)KOM ropoje. Paccka3umk pucyer
YHUTATENIO JIIOJIEH OITyCTHBIIMXCS, JKUBYIIMX HM3BPAIICHHBIMH YYBCTBaMH,
KaJIKOW JFOOOBBIO, YHU3UTEIBHOW M OMEP3UTENbHONW HEHABHCTHIO JIPYT K
npyry. Pacckazumk, HaOmoaas ApaMaTHYECKyI0 MCTOPHUIO, XOTET OCTaThCs
HEe3aMEUYEeHHBIM M TOJBbKO M3JajM HAOIIONaTh 332 TAHBIM MHPKOM JIIOJIEH,
CKPBIBAIOLINXCS 32 OKHAMH JIOMOB. Paccka3ymk HEBOJILHO CTall CBUJIETENEM
YeJOBEYECKOr0 TOpsi, KOTOpOE 3aCTaBHJIO €ro 3aJyMmMaTbCsl O JKH3HH B
uenoMm. Pacckazumk Oosuicsi BBSI3aThbCsSl B YY)KOE€ HECYacThe W CTaTh
COYYaCTHHKOM IIe4abHOM HcTopuu. Paccka3umky He XBaTHIIO XpaOpoCTH,
KOTOpasi, Ha Halll B3IJISA[, IOMOTJIa OBl ITPEOA0JIETh OTYYKJEHHOCTh TE€POEB.
[MpuunHOM KOHGIUKTa CyNpyrop OBIIO COLHMAJIbHOE HEPAaBEHCTBO:
MYXKYMHA OBUT OOraT, a KeHa COBEpIICHHO OcmHa. Myx4nHa JIFOOWIT CBOIO
XKEHy, HO elIé OoJIbIe OH JIFOOM €€ YHIDKATh M 3aCTaBIIsUT IIPOCUTH IEHBI .
[MoTepsiB 'keHy, MyX TMOHSJI, Kak jgopora oHa Obiia emy. OH yIycTHI
cuacThbe u3-3a cBoei xaqHocTH. XKena cOexana oT Myxa, Ul Hee cBoOoza
OblTa TpeBbIlIe Beero. Tenepb MyK4MHa Mydaercsl M Tep3aeT cels 3a To,
YTO HE [IEHWJ CBOIO XEHY M cBoe cuacThe. CorepexrBaHUE paccKazyukKa
CBUJIETENBCTBYET O €0 TOHKO OPraHW30BaHHOM JyIlIe, CIIOCOOHOM OnM3Ko
BOCHPUHSTH TOpPE YY)KOTO YeJIoBeKa M TOYHO paccKa3aTb 00 3TOM. DTHM
Ka4eCTBOM PacCKa34nK OJIM30K aBTOPY HOBEILIBI — ITUCATEITIO.

10



JI. A. POJIBIIY ]
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

MUPOBO33PEHUE IIYPUTAH
N POMAH H.TOTOPHA «AJIASI BYKBA»

B pomane H. TI'otopna «Anas OykBa» (The Scarlet Letter, 1850)
packpbIBaeTcsi OOJMK TpPEIKOB aBTOpa - IIypUTaH: WX CTPOroCTb,
peNMUruo3HocTh M puropusM. CaMm aBTOp OTHOCUTCS K IypUTAHU3MY
HeonHo3HayHo. OH cMmoTput Ha XVII-it Bek rnazamu Beka XIX. Oco3zHaBast
HEJIOCTaTKU MPONUIOro (JKECTOKOCTh, (haHATHU3M, XaH)KECTBO), OTYACTH
coxpaHuBIIUECs BO BpeMeHamu ku3HU H. ['oTopHa, OH Taxke oTMedaer
TaKue JOCTOMHCTBA KAaK CTOMKOCTb, HEMOAKYMHOCTh U MPOCTOTA, KOTOpHIE
YTpaTUIM €ro COBPEMEHHUKHU. B poMaHe nmucaTens pHUCYeT HENpPEphIBHYIO
60pp0y Mexay TpeOOBaHUSIMHU MOpajJM U CBOMCTBAMHM 4YeJOBEYECKOM
npupoasl. Ha npumepe repoeB pomaHa, aBTOp BBIpaXkaeT MHEHHE O TOM,
YTO CYIIECTBYeT 3 KaTeropuM TpPElIHUKOB: [ecrep - W300JMUEHHAS
rpemHuna, JuMcaein - CBEpIIUBIIMN TpeX, HO HE W300JIMYCHHBIMH,
HEKOTOphIe TOpOXKAHE - YMBICIMBILINE, HO HE coBeplIuBIIKE. [ mypuTaH
e JIeWCTBOBAJ €UHBIN MOpaJbHBIA NPUHINIL, pa3rpaHUYUBABIINN JIOAEH
JIMIIb Ha TPEIIHBIX U O0e3TrpelIHbIX B AesHusAX (A.JIeBUHTOH)

Pa3MbIuisist o cBoMX penuruo3Heix npeakax, H. 'otopH nepenocur
aKIIEHT Ha JTUYECKYI0 COCTaBISIOIIYI0 YeOBEYECKMX MNocTynkoB. OH
pasfenser Bepy B TIPEXOBHYIO IOBPEXKJIEHHOCTh YEJIOBEKA, OJHAKO B
OTIMYME OT IypUTaH, JUIS KOTOPBIX OBbLI BakeH (PaKT NpecTyIUIeHUs WU
HaKa3aHus, U1 MUCATeNs MHTEpeC MPEJCTaBIISUIA MOTUBBI U HOCIEACTBUS
rpexonajeHusl.

B cooTBeTcTBMM C IPEACTAaBICHUSMH ITypUTaH, BEPYIOIIUX B HEKYIO
BBICIIYIO CHJIy, KOTOpas MOCBUIAET 3HAKH, NMPEeRyNpekaaeT U Halpasiser,
IucaTeNb MPeACTaBIseT CUMBOIMYECKHUE CIIEHBI, KOTOpPhIE KaXAblil repoit
TOJIKYET B COOTBETCTBUM CO CBOMM BHYTPEHHMM MHPOOIIYIIEHUEM,
KM3HEHHBIM ITOJIO)KEHHEM, TEKYIIUMH COOBITHSMH U JaKe C MOMBICTIaMH U
JesHUsIMH. Tak, Hampumep, ClieHa Yy TO30pPHOro crojba HOYbIO, KOTJa Ha
HeOe TMOSIBHIOCH HM300paykeHHe OONbIIoi KpacHOW OYyKBHI «Aw. [lis
rmacrtopa 3TOT HeOeCHBIH 3HAaK OBUI OYEBUIHBIM HAIIOMHHAHHEM O JHE
CrpamHoro Cyna, B TO BpeMsl Kak TOpPOXAaHE pPACTONKOBAlIM €ro Kak
«AHTem», B CBA3M C KOHYMHOW OBIBIIEro ry0epHaTOpa M HEpexona ero
JIyLIH B paii, T.€ KaKk 3HaK 4ero-To CBETJIOr0 U YUCTOrO.

Urak, Toropn cymur o XVII Beke ¢ mnozummit XIX, npuuem
COBPEMEHHUKH IIPEJICTABIISIOTCS €MY TaKUM )K€ «OpaTCTBOM BO TpEXe», Kak
U €ro MypUTAaHCKUE MPEIKU.
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T. O. LIMIIKNHA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET

KOH®JIMKT B ILECE ®. IIWJJIEPA «PA3BOMHUKN»

Kondmukr B gpame @. [lumnepa «Pa300WHUKW» CIOXKHBIA U
MHOTOYPOBHEBBIH. MBI paccMaTpHBaeM €ro C Pa3HbIX MMO3MIHH, TaK KaK OH
TECHO CBSI3aH C CEMEHHBIMH, COLMAIBHBIMHU, (PHIOCOPCKHUX MPOOIeMaMu.
[TouBoit nns koH(IMKTa SIBISETCS HMCTOpUYECKas OOCTAaHOBKAa B Jipame.
He#ictBue  mpoucxogur B coBpeMeHHod Illumnepy I'epmanum.,
pa3apobIeHHO Ha MHOXECTBO MENKUX rocyaapcts. Ilucarens BeicTynaer
sSpeIM OoprioM TpoTHB (eodaabHOro AecrnoTh3Ma. B ocHOBe croxera
JEKUT CceMeiHass Tparequs — KOH(JIMKT Mexay AByMs OpaTbsiMu.
Munanmmii 6par ®pann 3aBuayeT cBoeMy Opary Kapiy, moromy 4ro ToT
KpacuB, €ro OUeHb JIIOOWT OTEI] U ero HeBecTa AMaius, U OH SIBISAETCS
TIEpBBIM HACJIEHUKOM IT0CIIe OTHa. Bee 910 BhI3bIBaeT Bo PpaHIle 3aBUCTS,
KOTOpasi IOXXHMPAET W OTPABIIAET JIayKe CaMble JIy4IlIe OTHOLIEHHS MEXIY
ONM3KMMU JIFOJIbMH, OHA JIETKO HPHBOJAUT K 37100€, IPOBOLMPYIONIEH ero
Ha Y)XacHble IOCTYNKH. I[IpemaHHbIi OpaTOM M TpPOKISATHIA TIPH €ro
MOJICTPEKATENIbCTBE  POAHBIM  OTLOM, Kapn Moop cTaHOBUTCS
MIPE/IBOTUTENIEM OTpsiia pa300HHUKOB, YTOOBI C OPYXKHEM B pyKaxX CTOSTh
Ha cTpaxke crpaBemnuBocTH. Kapn co cBomMu pasz0oifHMKamu Oopercs
mpoTuB  (heoqabHOrO MPOM3BOJA M YTHETEHUs MPOCTHIX Jirojei. I[Theca
M0-HACTOSIIIIEMY TIPOITUTAHA JYXOM MPOTECTa, TIaBHBIE T€POH OTCTAHBAIOT
paBHbIE IIpaBa MEXIy COCIOBHSIMH, OHM TPEOYIOT PEIICHWH, KOTOphIe
BEAYT K Hem30eXHBIM  coUMalbHBIM  nepeMeHaMm. CouuanbHas
npoOJieMaTHKa B TbECE SIBJISIETCS JIMIIb  OCHOBOM JUIi PAaCKPHITUS
¢mrocodckoro koHpIMKTa. Kapi, CTONKHYBIIUCH C JEHCTBUTEILHOCTHIO,
BUAUT, YTO BCE, 33 YTO OH TaK 5po OOpoJCS, HE COOTBETCTBYET €ro
oXuIaHusM. ['epoi, KOTOpBI BepHil, YTO HACHIIME IOMOXET My TBOPHTh
JI00po M moMoratb OeHBIM JIFOJISIM, Pa304apoBHIBAETCS B TaKOM criocobe
JIOCTKEHUS Wjealla ¥ BIEPBBIE CTAJIKHBAETCS C CYpOBOM pEabHOCTHIO.
KoH(nukT repost ¢ AefiCTBUTEIBHOCTHIO OTPaXKaeT IPOTHBOPEUNBOCTD €TI0
xapakrepa. Kapn moHmMaer, 4To ommoOancs — OH HE MOXKET pellaTh
cyap0BI PYruX JIIOAEH, a HaCHIME B OTBET HAa HECTIPABEIJIMBOCTh BiIacTel
HU K 4YEMYy XOpOLIeMy He INpPHUBOAUT. BHYTpeHHHH KOH(QIHMKT 3aBOJMT
repost B TYNHK, U OH HUYEro YK€ HE MOXET CleNlaTh, KPOME TOro Kak
JIOOPOBOJIBHO CAATHCS BIACTSIM.
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Cekuusn
BAPYBEKHAA JINTEPATYPA BTOPOH ITOJTIOBHHBI XX H XXI BEKA»

H. B. KYPACOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

CUCTEMA ITEPCOHAXKEN
POMAHA KPUCTUAHA KPAXTA «FASERLAND»

Poman coBpemenHoro mBeinapckoro mucarens Kpucruana Kpaxra
(pon. 1966) “Faserland” (1995) coenunsier B cebe MpUMETHI COIUAIBLHO-
HCTOPUYECKON peanbHOCTH KOHIA XX BEKa, COBPEMEHHOM MOMN-KYJIbTYpHI,
MIOCTMOJIEPHU3MA, a TaKXXE COXPaHSET J>KAaHPOBYIO NaMATh HEMEIKOro
poMaHa BOCHHTAaHUS M pOMaHa-ucroBenu. JleOIOTHBIM poMaH MOJOIOro
aBTOpa HIMPOKO BOIIENT B JINTEPATYPOBEIUECKHH M YUTATEIHCKUN OOMXOI.
B nurepaTypHON KpUTUKE CIEKTp MHEHMH M OLEHOK 3TOro poMaHa
JIOCTaTOYHO TECTPBI — OT SBHOTO HEMNpUSATHS [0 BOCXMUINEHMs. B
HCCIIEyeMOM TEKCTE — PACCKa3YMK — MOJIOJION YellOBeK, pa(yMHUPOBAHHBIN
MPEJACTaBUTENb  «30JI0TOH MOJOJAEXKM», COBEpIIAET pPAa3BIEKATEIBHOE
nyremectsue no Iepmanmm u IlBeiimapun. OTnpaBHOW TOYKOHW €ro
CTPAHCTBHH SIBJISETCS OCTPOB 3WIT, KOHEYHBIM IMYHKTOM — ropox Llropux.
[TyremecTBre OE3BIMSHHOTO Teposi HE SBISETCS «IIO3HABATEIBHBIMY,
CKOpee, 3TO MepeMEIeHHe U3 OAHOr0 MeECcTa pa3BICYeHHH K JpYyromy,
BBIHYX/IEHHOE OOIIEHHE C JPYTUMH TYXOBHO HEYCTPOEHHBIMH MOJIOABIMU
JIOIbMH, OOpedYeHHBIMH Ha Oe3IyXOBHOE CyIIecTBOBaHME. Paccka3umk
HAYMHAET CBOIO ITYTEBYIO XPOHHKY, OJTHOBPEMEHHO 3TO U IIyTh JYXOBHOT'O
OCMBICIIEHHS MUpa U ceds B 9ToM Mupe. Hammume y pacckasumka Tpex
Ipy3el (IBOWHHMKOB I'epos) MpEArojaraeT TPU BEPOSTHBIX BapHaHTa €ro
JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHUS: CTaTh 3aKOHYEHHHIM HapKoMaHoOM, Kak Hurensb,
NIPEBPaTUTLCSl B IIOKa3HOIO MHTEIJIEKTyasla, Kak AJIeKCaHap, WIH
MMOKOHYHUTh C COOOM OT CKykd U Oe3menbsi, kak Pommo. Xecrokwit u
OecuelloOBeYHBII MHUp TOTpEOJIeHHs] OTOMpaeT y paccKa3uuka OJM3KHX
JIIO/Ie, a B HOBYIO INOPY JKM3HU O€3bIMSHHBIA repoil BcTymaer onuH. B
COBPEMEHHOM JINTEPAaTYpHOM IIporecce poMaH Kpaxta Moxer OBITh
NPOYUTaH C WCIOJIB30BAaHUEM pa3HBIX KYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKHX U
JUTEpaTYpHBIX KOMOB. B pomaHe yierko oOHapyKMBaIOTCS JIMTEPAaTypHBIE
TpajulMd POMAaHTH3Ma, pealu3Ma M IMOCTMOJAEpHU3Ma. PoMaH MOXHO
OTHECTH K J>KaHPY pOMaHa-NapoiWd Ha COBPEMEHHBIH 3amajHblii MUp
notpedieHus. ['maBHass 0COOEHHOCTh IPOM3BENCHUS — WPOHHS (CKpBITas
HacMelka). KpaXT sBisiercs HeNpeB3OHIEHHBIM MacTepoM HPOHHHU
Hanogobue Tomaca ManHa. KpaxT HHYEro He BOCIIPUHUMAET CEPhE3HO, HO
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npyu 5TOM OH HE€ BHAAACT U B IIOJHYIHO CMCEXOTBOPHOCTD. Kamnoe €ro
BBICKA3bIBAHUC U Ka)KI[Hﬁ naccax, Kak U CUCTEMa HepCOHa)KeI‘/'I, JABOUTCA,
TPOUTCA U UMECCT HECKOJIBKO ypOBHeﬁ CBOCT'O TOJIKOBaHUA.

T. E. MAKJIAKOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

AHTHYTOIIN3M U JENPECCUOHU3M B POMAHE
M. YOJIBBEKA «IIJTAT®OPMA»

B Hacrosmiee BpeMs TBOPYECTBO CKaHAAIBHO HW3BECTHOTO
¢paniry3ckoro mwmcatenas Mumrens Yaimp0eka W3Y4eHO JIOBOJBHO MaJo.
CKaHIAIBHOCTH €0 TBOPYECTBA COCTOMT B OCTPOCATUPUICCKOMU
HANPaBJICHHOCTH, B  KPUTHYSCKOM  HM300paXEHHUH  COBPEMEHHOT'O
MOTPEOUTETHCKOTO O0IIECTBA, KOTOPOE B CBOEM YTOIMHMYSCKOM CTPEMIICHUH,
JIOBEJICHHOM 10 abcypha, paspymiaer ceOs W3HyTpu. BumeHwe mnmcaTens
MPEJCTABISACTCS MHOTMM HACTOJIBKO I[MHWUYHBIM U MpPAYHBIM, YTO
¢dpaHiy3ckass mpecca  O0O3HayWja €ro  TBOPYECTBO  TCPMUHOM
«JIETIPECCHOHU3MY.

B pomane B KkauecTBe IIEHTPaJbHOM YTONUYECKOW WUJEH,
OMPEICIISIONIEH TOPU30HTHI YCTPEMIICHHI €T0 TJIaBHBIX T'€POCB, BBHICTYIACT
IUTAH Pa3BUTUS HMHIYCTPHUU CEKCYaJIbHOTO Typu3Ma, C KOTOPBIM
CBsI3BIBACTCS Oy/IyIiee IUIAHEThI, CO3IaHuUs TAKUM CIIOCOOOM CBOEOOpa3HOM
«IIATGOPMED) JUIsI YCTPOCHHUS HA HEll «0aroro Mecra», MCKYyCCTBEHHOTO
pas, TAe IUIOTCKHE YTEXW M pa3BpaT — 3TO JICHICBBIA TOBAp, JOCTYITHBIN
BCEM.

BriomHe TOHATHO, YTO MO 3aKOHAM JKaHpa AaBTOP IOJBEpraer
MIPEJICTABIICHHYIO YTOIMMYECKYI0 MOJEIb aHTHYTOIUYCCKOW KpuTHKe. JlJis
AHTUYTONHUM, KaK W3BECTHO, XapakTepHBI CTPEMJICHHUS pPacCMOTPETh
MTOTCHIIMATBHBIC BO3MOKHOCTH Pa3BUTHs OOIIECTBA, KaK NPAaBWIO — B
CTOPOHY HapacTaHUS HETaTUBHBIX TEHJCHIIMHA, YTO MOXET MPUBECTH K
KPU3UCY ¥ 00BAITY CYIIECTBYIONIUX COI[UAEHBIX CTPYKTYD.

Co CTHIMCTMYECKOM TOYKM 3peHHs, TEKCT poMaHa YanbOeka
MPAKTHIECKH JIUIIeH (GUTYyp peun W spKoi oOpasHoctu. [loBecTBOBaHME
BEJETCA OT IMEPBOr0 JIMIA, CYXO, MOHOTOHHO, pPaBHOMYIIHO. VMeHHO
TJIABHBIA TEPCOHAX PACCMATPUBAEMOIO IMPOU3BEACHUS SBISACTCS CaMbIM
BaXHBIM OOBEKTOM [UIS aHaJi3a, IOCKOJbKY OIMCaHHAsS B pOMaHe-
AHTUYTOIHUH JCUCTBUTEIBHOCTh BOCIPUHUMACTCS dYepe3 MpPU3MY €ro
MUPOOIIYIICHUsS, a €ro pedb CTAHOBUTCS CBOCOOpPA3HBIM ITOKa3aTeIeM
SI3BIKOBOTO W KYJABTYPHOTO  YPOBHS  Pa3BUTHSA n300paxxaeMoro
aHTHyTONMHYecKoro odmiectBa. [Ipw Bcell yCIOBHOCTH BO3HHUKAIOIICTO B
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KHHT€ MHpa, B HEM Y3HAIOTCS YePThl COBPEMEHHOI'O COIMyMa. 3a cuer
9TOro Cco3JaHHAs YOIb0EKOM KapTHHa 0e3pajJoCTHON BHPTYAIBHOMN
JIEHCTBUTENLHOCTH TPE/ICTABIISIETCS YUTATEIIO HE MEHEee BEPOSTHOM, YeM Ta
peabHOCTB, KOTOPAst €ro OKPYKaeT.

K. C. MAKCHMOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JAUKKEHCOBCKHE AJI/TIO3UN B POMAHAX
JUK. K. POYJIUHI O TAPPU IIOTTEPE

Ammosust (ot nart. allusio — HaMeK, IIyTKa) — OTChIIKA K JPYTOMY
XYIO)KECTBEHHOMY TEKCTy, HCTOPHYECKOMY, OHorpaduueckomy WiIu
JIUTepaTypHOMY (aKTy, XOpOUIO W3BECTHOMY, IO MHEHHIO aBTOpa,
ygyuratento. Cepust u3 cemu pomaHoB Jx.K. Poymunr o TI'appu Ilorrepe
COJIEP’)KUT MHOXECTBO ajulto3uid Ha mpousBeneHusi Y. JlukkeHca — B
yactHOCcTH, Ha pomaHbl «OmuBep Tauct», «J/lpBun Kormepduiabay,
«Xononuelid 1om» U «bonbime Hagexap». K yncny anmo3uii, no Hamemy
MHEHHIO, MOKHO OTHECTH 00pa3 3aMKa XOrBapTC, MPEICTABISIOMNI cOO00MH
OTCBUIKY K XOJIOMHOMY JIOMY U3 OJHOMMEHHOW KHUrH J{ukkenca. [TomooHO
romMecTbio J[>KapHIMCOB, 3aMOK OTJIMYAETCS 3aMBICIIOBATHIM BHYTPEHHUM
YCTPOMCTBOM, a BHEUIHSAS MpPavyHOCTh CKpBIBAeT 3a co0OW YT H
nobpoxymme xo3seB. Kak u XomomHelid oM aiast Dcrep, XOorBapre crail
ponsbM s [appu. BaskHas ammrosus — o0pa3 joma Ha 1utoniany ['puMmo,
12 («I'appu Iorrep u Opnen denukca»), Hecymero B cedbe ueptsl Catuc-
xayca, qomMa mucc XoBuiieM u3 «bonpmmx Hamexay. [lomobno Catuc-
xaycy no otHoueHuto k ITumy, nom Cupuyca biska Bomnotun ans Iappu
BCE HECOBIBIIMECS HAJIEKABl O CEMbE, YIOTE U TIOKOE, KOTOphIe OH HCKaJl C
nerctBa. Eme ongHOW ayumiosmedl sBisiercst oOpa3 JiecHHKa Xarpunia,
CXOJICTBO C KOTOpBIM MMeeT Ky3Hen J[xo ['apmkepn m3 Toro sxe pomana
Hukkenca. Kax u o, JecHUK (hDaKTUYECKH 3aMEHSCT TIIABHOMY TEpOI0
OTI[a ¥ OJHOBPEMEHHO SIBIISETCS €ro JpyroM, NPUXOZs Ha TOMONIL B
COBEpIIEHHO 0e3BBIXOAHBIX cUTyanusx. W xys3Hem, u Xarpug — mpocTbie
JIIO/IM, HE yMEIOIUe Ja)X€ I'PaMOTHO IMHCaTh, HO NPH 3TOM 00JalaroIue
LEHHEHIIMMHU YeJIOBEYECKUMH KadecTBaMHU. B wyucie MeHee O4YEBHIHBIX
AJUTIO3U MOXKHO BBIJEINTH: 00pa3 AnbOyca JlamOnmopa, 3amuTHHKa
cnabblX M TOOOpPHMKA CHPaBEIMBOCTH, IOXOXKEr0 HAa IMKKEHCOBCKHX
mucrepa bpaynnoy u Jlxona JhxapHmuca; oOpa3 JMIIEMEPHOTO U
xecTokoro BepHoHa [ypcinsi, MMeromero MHOro OOIIEro ¢ MHCTEPOM
[MamOmaykoM; 00pa3 ABCTpaind KakK «3eMJU OOCTOBAHHOWY, TJIE KaXIbIi
MOXKET HaliTH yOexuIue U IOKOH, u Apyrue amno3ud. Takum oOpasom,
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OTZEJIbHBIE DJIEMEHTHI XPOHOTONA M CHUCTEMBI 00pa3oB B MPOW3BEACHHAX
kK. Poyaunr oOHapyXHBalOT CBOI  aJUIIO3UBHYI0  IIPUPOAY,
Bocxozsimyro K Y. J[MKkeHCy, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O MHOT'OTPaHHOM
BIMSHUM IIOCJETHETO0 HAa COBPEMEHHYIO NHcaTelbHUIy. Eme oxHuMm
00CTOATENBCTBOM, CcONMmKaromuM PoyauHr ¢ JIMKKEHCOM, SIBISIETCS HX
HEOOBIKHOBEHHO IITUPOKAs IOIYJISIPHOCTD CPE/IM COBPEMEHHHKOB.

M. 1. ITYXOBA
WBaHoBCcKkuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

HNHTEPTEKCTYAJIBHOCTh POMAHA
I'EPBEPTA BEPHEPA ®PAHKE «MI'PEK MUHY C»

AKTyanpHOCTH ~ OOpamieHHss K IPOM3BEICHUIO COBPEMEHHOIO
Hemenkoro mmcarens [.B. ®panke (pon. 1927) «Urpek MunHyc»
(«Ypsilonminus», 1976) oO0ycinoBieHa HEOOXOOMMOCTHIO — aHaJIHM3a
MHTEPTEKCTYaJbHOCTH pOMaHa. OTOT BONPOC €Ie HEe U3y4eH B
COBPEMEHHOM JINTEPATYypPOBEJCHNH, XOTS KHHIra NPEICTaBIsIET CoOOM
WHTEPECHBIN TMPUMEP HEMEUKOSI3bIUHOM TEXHMYECKOM aHTUYTONMUU W
COJIEPKUT JOCTATOUYHOE KOJIMYECTBO PEMUHHUCLEHINH. AHANN3 3apyOe:KHOMH
U OTEUECTBEHHOW IJIUTEpaTyphl XaHpa HaydyHOH (DaHTaCTHKM TO3BOJIHI
OPUNATH K CIEAYIOIIUM BBIBOAAM: pPOMaH MEPEKIHKAeTCs C TaKUMHU
U3BECTHBIMH  TIPOW3BEJCHUAMU Kak «O  JUBHBIA  HOBBIA  MHDPY»
(«Bravenewworld») O. Xakciu u «1984» . Opysmna. Kak u 3amanHbie
(anTactel, @paHke paccMaTPUBAET SBJICHHUS COBPEMEHHOCTH Yepe3 NPU3MY
BpeMeHH. OHHU SBJISIIOTCS BPayKACOHBIMH UYENIOBEKY, ONMACHBIMH JUISi CAMOU
YeJI0BEYECKOM CYIIHOCTH U BCEM LIMBUIIM3AIMHU B LIETOM. ABTOp ONUCHIBAET
TEXHOKPATUUECKYI0 CHCTEMY, IOBEJCHHYIO JI0O CBOEro alcoiloTa, NHpH
KOTOPOH CTaHOBUTCS JIMIIHENH WHANBUAYAIBHOCTh YEIOBEKA, HUBEIUPYETCS
JMYHOCTh, a TyMaHHblE CTUMYJBl HCUE3al0T MOJHOCThIO. [lomoOHoe
pa3BUTHE LUBIWIM3ALMU MOXET INPHUBECTU 4YEIOBEUYECTBO K JYXOBHOW U
(bu3MUYecKol Aerpagalnyy, eciau Npexie OHO caMo ce0s He YHHYTOXHT B
TOTaJBHOM siepHOM BoliHe. Poman DpaHKe COepKUT B ceOe sIpKUE JIeTaIn
YKa3aHHBIX NPOU3BEICHUM, OTCBIIKM K HHUM, CCBUIKM Ha TEOPUIO U HJEH,
BbICKa3aHHble paHee Xakcoum u Opysmwiom. Tak, w3 «1984» Obuia
3aMMCTBOBAaHa WJesl JBOMHOW JKM3HM YEJIOBEKa, KOTOPBI coOupaercs
0OpOTBCS TIPOTUB CYIIECTBYIOMICH cHCTeMBbl. «O IMBHBIA HOBBIA MHpP)»
noackaszan dpaHke uzpero kacT B obmectse. JIIoau pa3nenstorcss Ha KacThl
COOTBETCTBEHHO WX CIOCOOHOCTSIM — OT alb(bl JO SICWIOHA, HU3IIEH
yepTel. Cama nzesi CyIIeCTBOBAaHMS B JaJieKOM OyaylieM TOTaJUTapHOTO
o011ecTBa, CTporo KOHTPOJIUPYIOIIEro HHAKOMBICIIUE, TaK JK€ HE SBISETCS
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HoBOM. [lo BbIpakeHHIO MOJBCKOro mnapamokcanucrta CranucnaBa Exu
Jlema: "O0o0 Bcem yxke ckazano. K cuacteio, He 000 BceM momymaHo'.
®dpaHKe BHOCHT COBEPIIICHHO HOBEIC JICTAN B CBOE pou3BeneHue. [Ipexe
BCEro, 3T0 (HMHAN, OCTABJLSIIOIIUN Yy YHTATEIsl HAASKIY Ha CBETIOE
Oynymiee. HecMOTpst Ha TO, YTO TVIABHBINA repOi Tak e OymeT Ka3HeH (Wiu
KE eMy COTPYT MaMsTh, POMaH YMATYHBAET 00 3TOM), €ro JICJIO MPOIOIKUAT
JKUTh, TAK KaK HAYaJI0O AaHTUTYMAHHBIM U3MCHEHUSM YK€ ITOJI0KCHO.

0. M. CMHPHOBA
WBaHoBCcKuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

CMBbICJI HABBAHU A POMAHA XAPIIEP JIN
«YBUTb IEPECMEITHUKA»

Xapnep Jlu — aMmepukaHckas mnucaTeNbHUIA, NonyuuBias B 1961
rony IlymuTiepoBckyro NMpeMHuIo 3a CBOM €JMHCTBEHHBIM poMaH «YOUTh
MEepPECMEITHUKA», KOTOPbIA 0 cux mop nomynsapeH kak B CIIA, tak u 3a
pyOeKOM.

UccnenoBatenu TBopuectBa X. JIu, aHamusupyd ee KHHUTY C
Pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHMs, PEAKO YAEISIOT BHUMaHHE Ha3BaHHUIO 3TOTO
poMaHa, a MEXIy TeM OHO HIPaeT BaXHYI0 pOJb B XYIOXKECTBEHHOW
CTpyKType mnpowusBeneHUs. CMBICI €ro CTaHOBHUTCS JIOCTYIHBIM JIMIIb B
KOHTEKCTE BCEro pOMaHa.

@paza  «yOMTH  TepecMEUIHMKa»  SBIsETCS  MeTadopoi.
[lepecmenmHuK — 3TO, MO CJOBaM TJIABHOTO Teposi, «camasi Oe3o0umHas
nTuna». Ha ocHOBe MaHHOTO BBICKa3bIBaHHS aBTOpP CO3AaeT OCOOBIA THII
nepcoHaka — 00pa3 dYeloBeKa, HECIPaBEIIMBO CTaBIIEr0 >KEPTBOU
obmecrta. Ha ocHoBe paHHOro oOpaza (opMHPYIOTCS JBE OCHOBHBIE
CIO)KETHBIE JIMHHM KHHUTH, «B3pOcias» M «IETCKasy, dYepe3 KOTOpbIe
peanu3yercsi aBTOPCKUi 3aMbICell.

Kpome Toro, ¢ moMormipio Ha3BaHUs aBTOP BHICBEUHBAET CHEIUPHUKY
OCHOBHOTO KOH(IMKTa mpon3BeneHus. Co3maBasi o0pa3 «epecMenIHuKay,
Xaprnep JIu menut cucreMy NepCcoOHaKeW Ha JIBe TPYIIBL: HA TEX JIIOJEH,
KOTOpBIE MOTYT «YOUTBH IMEpEeCMEIIHNKa», TO €CTh OOBUHUTh HEBUHHOI'O U
0e33alUTHOrO YesioBeKa, M Ha TeX, YbHM MOpAJbHbIE PUHIUITEI HE AAI0T
COBEpIINTh MONOOHOE TpecTyIuieHHe. B cBsi3n ¢ 3TUM Ha NEpBBIN IUIaH
BBIJIBUTaeTCsl KOH(MIMKT, CYThIO KOTOPOTO SIBIISIETCS MPOTHUBOCTOSHUE
[JIAaBHOTO Teposi, 3allMINAIONIEr0 MCTHHY, M OOIIEecTBa, IOJHOTO
MIPEIPACCYAKOB.

OTMeuast SIpKO BBIP@KEHHYIO COLMAIBHYIO HAIIPaBJIEHHOCTh pPOMaHa,
ClIelyeT cKas3aTh, YTO KaHp JaHHOTO NMPOM3BEAEHHS YacTO OmNpelensercs
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Kak «poMmaH BocrmuTaHus». CiioBa «yOWThH IEPECMENIHUKa» CTAHOBSTCS B
kHure X. JIu cBoero poja HPaBCTBEHHOW JOMHHAHTOM, MO3BOJISIOIIEH
OIpENEeNUTh CIIOCOOHOCTh KaXKJOr0 4YelnOBEeKa OCTAaBaTbCi BEPHBIM
001I1eY€eN10BEYeCKUM I'YMaHUCTUUECKUM 3aBETaM.

0. O. TEPEILIOHOK
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

CMbICJI HA3BBAHU S POMAHA AUPUC MEPJIOK
«YEPHBIU ITPUHI»

HasBanme (minm 3ariaBue), HECOMHEHHO, SIBJISIETCS OJHMM U3
BOXXHEHIIMX DJIEMEHTOB TMPOM3BEJCHUS, TaK Kak B HEM MOXET
KOHLIEHTPUPOBAThCS OCHOBHOE 3HA4Y€HHE KHHUTH, €€ TJaBHBIH CMBICI,
3a/laHHbII BCel Xy 0XKECTBEHHON CTPYKTYpPOU TEKCTa.

3ariaBue oOnamaet psaOM (YHKIWH: pEeKIaMHOW, HOMHHATHBHOM,
nH(pOPMATUBHOMH, pa3AeNnTeNbHON, IKCIIPECCUBHO-ANEIUIATUBHOW. OOBIYHO
3aroJIOBOK COOTHOCUTCS C BEIYIIEH MBICIBIO, WM TEMOW NMPOW3BEICHHUS.
Ha ocHoBe Ha3BaHWii uuTaTeNnb CO3/AeT IEPBUYHOE IPEACTABICHUE O
COJIep’KaHHUH TEKCTa.

Uro kacaercs 3arojioBka pomana Aiipuc Mépnok «U€pHbIi NpUHID),
OYEBHIHO, OH IPU3BaH U (POPMUPOBATH TOPU3OHT OXKUJIAHMSD) YUTATEINCH,
W OTCBUIATh MX K HEKMM HMCTOPHYECKUM HIIH JINTEPATYPHBIM HapajulesiM, 1
OTYaCTH HMHTPHUIOBATh, TO €CTH BHIIIONHATH PEKIAMHYIO (DYHKIIHIO.

HasBanne pomana «Yepunsiii npuniy» MetadopuyHo. [Ipexae Bcero,
IIpY 00paIeHn K HEMY BO3SHUKAET aJlTIo3Usl, Kacaromascsi UCTOPUIECKOTro
KoHTekcTa. OmHUM U3 MpooOpa3oB riaBHOro repost bpemnmu Ilupcona, mo
HauOosee pPacHpOCTPaHEHHOW BEpPCHUHM, ObUT CBHIH AHIVIMHCKOTO KOpOJIS
Onyapna III DOnpyapn Byacrox, kotopelii Hocua mnpo3Buiie YepHoro
npuHna. bonee oueBmmna ammro3ust Ha Tparemuto lllexcriupa «lamier.
[lexkcimpoBCKO mbece B poMaHe yIeJIeHO o0co0oe BHHMaHHE: B
TIOBECTBOBAHWE BIUICTEHbl pEMHHHCHEHIMH U3 «lamiera»; pomaH
BBICTPOEH KaK BapHallysl Ha TEMY IIEKCITUPOBCKOM Tparean.

Emé oauH muacT 3HayeHWil 3arojioBKa poMaHa HaXOOUTCs B
IUIOCKOCTH MHUQONOruu. ABTOp yKa3bpiBaeT Ha o0Opa3 UYepnoro Dpoca,
HEKOEeTO «KHS3s THMBD», POKa, KOTOPHIM DPYKOBOAWT cCyan0aMH TepoeB,
UTpaeT UMM M HEIOJBIIACTEH YEIOBEYECKOMY MOHUMAHHUIO U IO3TOMY HE
MOXET OBITH TIPEOJIONEH.

Heonno3nauHoe W CHMBOJIMYHOE Ha3BaHME poMaHa A. Mepaok
«YepHBIi TNpHHI» peaju3yeT 3aMbicell aBTOpa, BOBJIEKas YWTaTeNs B
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CIOXXHYIO WIpY aJUIIO3UM, accolManuii, MHEHHMH, KOTOpbIE MOPOXKIEHBI
XYyA0XKECTBEHHOH CTPYKTYpOH NPOU3BEICHHS.

H. A. YPYCOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

PEHNENIUA IOSMBI 3I'APA I10 «BOPOH» B POCCUH

OcBoeHHE TBOpYECTBA TE€HUAJIBHOIO aMEpPUKAHCKOrO MHcaTens
Onrapa Amnnana Ilo B Poccun Hadanoch ¢ mepeBOAOB MOCBSAIIEHHBIX €My
crareit llapns boanepa B cepenune XIX B. IlonmynspHocTbio Bo @paHimu
n B Poccun DOarap Ilo Obut o0s3aH, B MepBYO O4epeb, CHMBOJIHCTaM,
KOTOpBIE YBUJENHU B €T0 CTUXAX M MJESX UCTOKM COOCTBEHHOW dCTETHKU. B
koH1e 1880-x rr. TBopuecTBOoM Darapa [lo HaunHaeT UHTEpPECOBATHCS MOAT-
cumBoiuct U mepeBomunk K. JI. BaabMOHT, KOTOpBIA mMyOnHMKyeT CBOU
nepeBon mo3Mbel «Bopon» B 1894 r. Hurepec k TBopuectBy O. Ilo
NepefaeTcss APYroMy TO3TY-CUMBOJIUCTY M JIMTEPATYPHOMY KPHUTUKY
B. 4. BprocoBy. B 1905 r. nmosiBnsiercs ero nepeBon «BopoHa» M cTaThd
«Duanku B THrene». B coBerckoe BpeMs UAEOJIOTMYECKHE CIBUTU
MIPUBOAAT K U3MEHEHHIO OTHOIIEeHHs1 1 uHTepnperanuii J. [To (cratem C.
C. TunamoBa u C. KpxxmxkanoBckoro). B 1968 r. nosiBnsiercst MoHorpadust
A. H. HukomoxuHa «AMEpPHUKaHCKUII POMAHTH3M U COBPEMEHHOCTBY,
KOTOpas cTaja OTIPaBHOM TOUKOM JUIsi  pa3BUTUS  HAY4YHO -
HCCIIEIOBATENbCKUX paboT, paccMaTpUBAIONIMX KaHPOBOE CBOeoOpaszne
TBOpUecTBa mmcarens. 3ateM, B 1984 r. mosisercs ¢GyHOaMeHTalbHAas
monorpadus 0. B. KoBanea «3arap Amman Ilo. HoBemmuer u moat». B
nosme «Bopon» HO. B. KoBaneB aHanu3upyeT CHMBOJHMKY 3arjlaBHOTO
obpaza, motuBsl Cmept u Ilponutoro u (oHEeTHUYECKYI0 OpraHH3anuio
ctuxa. B 1998 r. BBIXOmUT pyccKuii mepeBoa MOHOTpaduu aMepuKaHKH
Jx. I'poccman, rie MoSTamHO paccMaTpUBAETCS — PELENusl JIMYHOCTH U
tBopuectBa Jarapa [lo B Poccum g0 1970—x rr. Camble u3BECTHBIE
nepeBosibl MoAMbl «Bopon» caenaHsl TakMMH HepeBoaunkaMu, kak C. A.
Amnnpeesckmii (1886), JI. WM. Tamemun (1878), [. C. MepekkoBcKkuid
(1890), K. 1. bamemont (1894), B. . Bprocos (1905), M. A. 3eHkeBUY
(1946). B 2004 r. mnosmusercs kuura O.®D.OCHIIOBOW, B KOTOPOH
aHAJM3UPYIOTCS UpOHUst M catupa B «Bopone». B 2009 r. mybnmkyercs
Monorpadus A. I1. Ypakopoii «[losTuka Tena B pacckazax Idarapa [loy», rie
uccienyercss HeBepOasibHash CEMUOTHKA M aHAJIM3UPYETCsl pOjb 3BYKOB H
useroB B mosMe. B 2009 r. B. U. UepenuuueHKO MOCBITUI CHEHATBHOE
HCCIIEfOBaHNE pyccKUM  nepeBofaM  «BopoHa», MNpemioxuB — HX
coOCcTBeHHYIO mepuomu3aimioo. B Havame XXI Beka MOXXHO OTMETHTh
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Heyracarommii HHTepec K TBOPYECTBY aMEPHKaHCKOro mucaTens. Pycckue
nepeBojibl «BopoHa» MOTYT CTaTh MPEIMETOM CPaBHHTENBHOTO aHANN3a B
KOHTEKCTE Pa3BUTHS POCCHUICKOMN MepeBOUESCKON IIKOJBL.

A. A. XOJIOIIA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

MOTHB CHA B IIOBECTH JKEMMCA BAPPH
«[IUTEP II5H U BEHIW»

IMoBects «llurep IIsH w Benmm» sBmserca  dumocodhckum
MIPOU3BEICHUEM, HHTEPECHBIM JIJISI aHAJIM3a U HEMPOCTHIM JUTsl TOHUMAaHUS.
OnvH W3 UEHTPAJBHBIX MOTHBOB B IIPOM3BEJACHUM — 3TO MOTHB CHA.
TekcTyanpHBIA aHATN3 MPOU3BEICHUS MOKA3bIBACT, YTO MOTHUB CHAa — 3TO
aMOMBaJICHTHBI MOTHB, COJIEPKAIIUN B ceOe pas3IuyHble 3HAYCHUS, TOPOU
Jlaxxe HecoBMecTUMble. HekoTopble AMU30/bl, KOTOPbIE KaXKyTCsl CHadasa
B3aUMONCKITFOYAIONMMH, HEJIOTWYHBIMK, B KOHIIE KOHI[OB CTaHOBSTCS
JIOCTYITHBIMU JUIsi TTOHUMaHusA. Mbl oco3Haem, uto [lutep II3H cioBHO
HAXOMUTCS B IPYTOM U3MEPEHUH, B KOTOPOM Ha HEro He BJIHSET COH. Bempb
COH — 3TO CHMBOJ B3pOCJIEHHs. A MbI 3HaeM, 4To [lutep He cTaHOBHUTCA
crapmie, XOoTs chnuT. [Ipw NMpodYTeHWHM W aHalu3e TEKCTa MOBECTH HaM
BCTPETIJIUCh MOTHBBI IIOJIETa, MATCPUHCTBA, CMEPTH, BPEMEHU U
HekoTopele Apyrue. C TOMOIIBIO HHUX MOTHUB CHa B IOJHOM Mepe
pacKpbeIBacTCSs B MPOHM3BEACHUH. MOTHUB CHa, MOTHB IIOJICTA W MOTHUB
B3POCJTICHUSI HamOOJee IMUPOKO B3aWMOJCHCTBYIOT JAPYr C  JPYTOM.
Bocrnpusitie cHa kak cnoco0a OYHINCHHUS, MOTPYKCHHS B JIOMAIIHIOK
VIOTHYI0O OOCTaHOBKY TECHO TMepervieTaeTcsl ¢ 3a0BEHHEM, KOTOpOe
MIPUHOCUT COH. JIBa KOHTPACTHBIX BOCHPHATHUS CHA CYNIECTBYIOT B OJHOM
MIPOM3BE/ICHUN, TIOMOras IOHATh BCHO TIIyOuMHY Quiocodpun Jxeiimca
Bappu.

ABTOp, co3/1aBas CBOM TPOM3BEICHHUS O MallbUWKe, KOTOPBIH HE
XOTeNl B3pPOCJETh, CIOBHO 3arjiiiHyNl B Oymymiee, B Hamm guu. Ceifvac
CYILECTBYET MHOXKECTBO JIIOJIEH, KOTOpbIE CTpajatoT cuHapomoM [lurtepa
ITsna. Ho paBusisice Ha ITutepa IIsHa, OHM HE 10 KOHIA TIOHSJIM 3aMbICEI
aBTopa. Benp Ha camom gene [[xeiimc bappu xoren mokaszatb CBOUM
YUTATEIsIM, HACKOJIbKO HecuacTeH M ofAuHOK Obu1 ITutep. Takum obOpasom,
MotuB cHa B moBectH «Ilutep ITaH n Bermm» sBisiercst neHTpanbHbM. OH
packpbIBaeTcs B TMPOU3BEACHUU C TOMOINBIO psijia JAPYTHMX MOTHBOB,
TeperieTasich ¢ HUIMU U B3aUMOJICHCTBYS.
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A. C. YEPHUKOBA
WBaHoBCcKuil rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

XPOHOTOII B ®NJI0COPCKOM CKA3KE
AHTYAHA JIE CEHT-3K3IOIEPHA «MAJIEHbKWI ITPUHII»

B  XyJdoxecTBeHHOH cucTeMe KHUrH «ManeHbKUA — TPHUHID
u3BecTHOro (ppanirysckoro mucatens Havana XX Beka AHtyana ne CeHT-
OK3iomepd  TNaBHYIO pOJb WrPalOT JBa XPOHOTOMNA: pEAIbHBIA W
CKa304YHBIA. JTa OCOOEHHOCTH OOYCIIOBJIEHA KaHPOBOM MPHPOIOH
MIPOM3BEICHUS, KOTOpas MOXET OBITh oOmpejielicHa Kak Quiuocodcekas
CKa3Ka.

W3BecTHO, 4YTO TO 3aKOHaM JkaHpa B NOAOOHOrO poxa
TIPOU3BEACHUSIX BO3HHMKAeT COBEPUIEHHO 0co0asi XyJ0KeCTBEHHas
ycrmoBHOCTE.  OnmHOW W3 ee  OCOOCHHOCTEH  sIBISETCS — TOSBIICHHE
crenuduIecKoro Cka3oqHOro XpOHOTOIIa, KOTOPBIH B Npon3BeaeHny CeHT-
Dk31onepu npezcTaBieH MUpoM Majsenbkoro npuHna. OH  yHUBepcaleH,
HE UMEET HU BPEMEHHBIX, HA MPOCTPAHCTBEHHBIX TPAHHMIL.

BmMmecre ¢ TeM B KHUTE NPUCYTCTBYET U pPealbHBIE XY/I0’KECTBEHHBIE
BpeMsi M MpPOCTPAHCTBO, HWMEIOIINE BIIOJHE KOHKPETHBIE IPHUMETHI W
ouyepranus. O0a XpOHOTONA COCYIIECTBYIOT B TEKCTE€ CKa3KH Kak
OIIO3UIIMS MUpa JIETCTBA U MHUpa B3pOCIbIX. Paccka3urk B MpOW3BEIEHUN
BBICTYIAET B POJIM COSAMHSIIONIETO Havalla M1y HUMH.

Takum oOpasom, B mpousBereHnH CeHT-DK3I0NEpH BO3HUKAET
CIOXHAsT  JWHAMHUYHAS  CTPYKTypa, OOBCOUHSIOMAsS  aOCOIIOTHOE
(cka30uHOE) M KOHKPETHO-MCTOPUIECKOE BPEMS M IPOCTPAHCTBO.

DJeMeHThl CKa304YHOTO JKaHpa CIy)KaT aBTOpY IJIsl MOCTAHOBKH W
pemieHusl BaXXHBIX MpoOieM, KacalollUXCs yHHBEPCAJbHBIX OCHOB
YEJOBEYECKOr0 CYIECTBOBAHMS, BOIPOCOB MOPAJM W  ONpPEJeTIeHUsS
WCTUHHOW IKaJIbl )KU3HEHHBIX LeHHocTeHd. Tak cka3ouHast mosTrka y CeHt-
Dx3tonepyu Hacwlmaercs Gprirocodckum coneprkaHueM.
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Cekuusn 5
«A3BIK /lUIA CIIEIIHA/IbHBIX I[EJIEH —
ECTECTBEHHO-HAYYHBIE HAIIPABJIEHHU A »

Y. A. VESELOVA, V. S. KOZLENKO, A. A. LISENOK
Ivanovo State University

CRYSTALS IN CHEMISTRY: DIAMONDS

Diamond is known as a material with superlative physical qualities,
most of which originate from the strong covalent bonding between its
atoms. The rigid lattice can be contaminated by many types of impurities.
Small amounts of impurities colour the diamond: blue (boron), yellow
(nitrogen), brown (lattice defects), green (radiation exposure), etc.

History. The name diamond is derived from the ancient Greek,
meaning "proper"”, "unalterable", "unbreakable", etc. Diamonds are thought
to have been first recognized and mined in India (for at least 3,000 years
ago but most likely 6,000 years ago). Four characteristics are used as the
basic descriptors of diamonds. These are carat (its weight), cut (quality of
the cut that graded according to proportions, symmetry and polish), colour
(how close it is to white or colourless), and clarity (how free it is from
inclusions).

Industry. The diamond industry can be separated into two categories:
one dealing with gem-grade diamonds and another for industrial-grade
diamonds. Diamonds are hard, but also brittle and can be split up by a single
blow. Diamond cutting is a delicate procedure requiring skills, scientific
knowledge, tools and experience. After initial cutting, the diamond is
polished. Cutting is a quick operation, polishing is a slow
operation. Synthetic diamonds are manufactured in a laboratory.

Identification. The Laboratories use techniques such as spectroscopy,
microscopy and luminescence to determine a diamond's origin.

Surface _properties. Diamonds are naturally lipophilic and
hydrophobic, which means that the diamonds' surface cannot be wet by
water but it can be easily wet by oil. Diamonds are not very reactive.

Space diamonds. Simple interstellar meteorites contain carbon in the
form of diamond (Lewis et al., 1987). Popigai crater in Russia may be one
of the largest deposits of diamonds formed by an asteroid impact.

Organigenic crystals. Crystallization is the process of forming a
crystalline structure from a fluid or from materials dissolved in a fluid.
Crystals can also be formed by biological processes. Many living organisms
are able to produce crystals.
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E. G. VLADIMIROVA
Ivanovo State University

SOCIAL MEDIA MARKETING AS AN IMPORTANT TOOL
OF MODERN MARKETING

With the development of technologies the Internet became an
important part of people’s life. Nowadays, almost everyone uses the Internet
at least once a day to check e-mail, chat with friends, watch videos or listen
to music, do shopping, read and search for necessary information.

Marketing specialists couldn’t ignore this fact, because they use all
possible platforms and ways of attracting consumers’ attention and carrying
out market research in their work. The Internet made it possible to expand
product markets, provide customer feedback, attract new consumers and
make advertising much cheaper increasing its scope.

As is known, all new things often require applying new methods and
working practices, which is why Social Media Marketing (SMM) appeared.
SMM is a set of activities to attract attention to a brand, product, service and
even people using the opportunities provided by social media (websites,
blogs, social networks, etc.). Internet users spread information by means of
retweets or reposts, for example. This is the main difference of SMM from
advertizing, besides the decrease of expenses. The information that people
disseminate themselves is considered more reliable.

The main SMM techniques in various networks and visiting statistics
with due account for users’ age are of special interest. For example, in 2014
social network VKontakte was the most popular with Russian-speaking
users and, thus, one of the main platforms for SMM. The average duration
of visits of users of different age groups in each social network should also
be considered. Depending on age, users spend from 21 to 63 minutes a day
in VKontakte.

There are a lot of illustrative examples of SMM. Chitai-gorod, a
bookstore, held a competition in its VKontakte group. According to
competition terms, one was to make a photo with a hashtag
#uumaticopod_oocmasisiem and send it to one of the social networks with
the same hashtag. Another example of drawing attention to a brand is the
Dove campaign. During the 87" Academy Awards ceremony (the 2015
Oscars), psychologists working with Dove were replying to tweets of
women criticizing their own appearance.

Thus, SMM is an important tool of modern marketing which
includes both classical marketing methods and absolutely new ones
motivated by the expansion of the Internet.
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N. M. GORSHKOVA, J. V. KUZNETSOVA
Ivanovo State University

THE UNKNOWN WORLD OF WILD ORCHIDS

There are many different theories about the origin of orchids. Some
scientists believe that the first species of orchids existed 15-20 million years
ago. Others believe that the orchids lived 76-84 million years ago in the
Cretaceous period. In other words, they may have coexisted with dinosaurs.
According to Mark W. Chase, the overall biogeography and phylogenetic
patterns of Orchidaceae show they appeared roughly 100 million years ago.

It is known that one of the species of this genus is “Orchis”. The
genus name comes from the Ancient Greek, meaning "testicle", because of
the shape of the twin tubers in some species of Orchids. The term "orchid"
was introduced in 1845 by John Lindley, as a shortened form of
Orchidaceae.

Orchidaceae are cosmopolitan, i.e occurring in almost every habitat
except glaciers. The world's richest diversity of orchid genera and species is
found in tropics, but they are also found in the Arctic regions.

The following list gives a rough overview of their distribution:

Tropical America: 212 to 250 genera;

Tropical Asia: 260 to 300 genera;

Tropical Africa: 230 to 270 genera.

The life forms of orchids can be classified into three main groups:
epiphytes, terrestrial plants and curly flowers. An interesting fact is that the
majority of orchids in the botanical gardens belongs to the epiphytes (81%).

As it was mentioned above, the majority of orchids are perennial
epiphytes, which grow anchored to trees or shrubs in tropics and subtropics.
Species such as Angraecum sororium are lithophytes, growing on rocks or
very rocky soil. Other orchids (including the majority of temperate
Orchidaceae) are terrestrial and can be found in grasslands or forest.

Some orchids are widely used in: perfumery, horticulture, food
industry and in medicine.

Thus, in this paper we described the world of wild orchids: their
various species and their habitats.
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K. O. IVANOV, N. E. VOLKOV
Ivanovo Sate University

ANTI-INFLATIONARY POLICY IN RUSSIA

This study focuses on anti-inflationary policy of the Russian
Federation. Usually, the term "inflation" means higher prices for goods and
services, but people do not always understand the causes and consequences
of this process. In order to understand what makes the state to regulate this
process and what measures the government should take one should
understand the concept of inflation and its causes.

Inflation is a complex socio-economic phenomena distorting the
reproduction in different areas of the market economy and is one of the
most pressing challenges of the modern economy in many countries around
the world. Manifestation of inflation is the increase in general price level in
the country which arises in connection with long-term disequilibrium in
most markets in favor of demand and implies imbalance between aggregate
demand and aggregate supply.

Regulation of monetary factors of inflation in Russia today is
implemented due to a number of problems: the prevalence of foreign
currency component of the money supply in the formation of the Bank of
Russia; weak influence of classical instruments of monetary regulation;
direction of monetary policy CBR to regulate emissions and issue of private
money by financial institutions, essentially carried out uncontrollably.

At present the problem of inflation in Russia is updated with the
introduction of models of economic development aimed at enhancing
innovation factors of economic growth. In this regard, macroeconomic
conditions to curb inflation are: proportional, balanced economic growth;
revival of national production, restructuring of the economy and its
innovative modernization; increasing investments in manufacturing
technology, human capital, infrastructure development; concentration of
investments in priority in non-primary sectors; active opposition to the
informal economy; improving the efficiency of Russia's integration into the
world economy with the priorities of the formation of the national
innovation system.

Now inflation is one of the most painful and dangerous processes in
the economy and its negative impact on the finances, monetary and
economic system as a whole is clearly felt. Inflation means not only the loss
of purchasing power of money, but also undermines the ability of economic
regulation.
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N. A. KOPOSOVA, V. A. ZHURAVLEVA
Ivanovo State University

THE HISTORY OF ACCOUNTING

The history of any science is a reflection of long-term development
of human cognitive activity. It allows people to see the process of formation
of the problems and their solutions. With the help of it people can learn how
to assess new problems objectively. Studying the history of accounting, a
bookkeeper can't change it, but he can make certain conclusions.

Accounting originated along with human civilization about 6,000
years ago. The needs of economic life caused the development of
accounting, which, in turn, stimulated the growth of civilization, especially
such parts of it as writing and mathematics. First there was the economic
accounting, which was what we’d call the operational accounting. Its
progressive and all-round development created the necessary conditions for
the emergence of accounting. First, the accounting system was most clear
in Egypt, Greece and Rome, where the record of facts of economic life was
provided by economic accounting. Initially control was carried out by
means of inventory, which brought out the real situation, and
documentation, which acted as its written justification.

Direct regulation of economic operations by means of accounting
began with the Middle Ages. At the same time three main systems of the
accounting appeared: the unigraphic, where existence and movement of
values acted as the object of the accounting; the cameral, where the
implementation of the estimates of income and expenditure was accounted;
the digraphic, where all facts of economic life were fixed twice in the
identical sum. All these three systems have retained ever since. "The treatise
about accounts and records" by Luka Pacholi was the first description of
double-entry bookkeeping. For over five hundred years the idea of Luka
Pacholi influenced and still influences the development of the science of
accounting.

Thus, it is possible to draw a conclusion that the history of
accounting is a history of live manifestation of economy. It shows that the
current state of accounting is the result of work of scientists and practicians
of several centuries. Having become an integral part of management of
economy, accounting turned into the system facilitating control both behind
safety of values, and behind implementation of management processes.
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E. S. KSHUKINA
Ivanovo Sate University

LINKS OF THE FINANCIAL SYSTEM: CHARACTERISTICS
AND DEVELOPMENT PROSPECTS

This study is focused on the finance making an integral part of social
production at all levels of management. It is impossible to provide
individual and community productive assets circuit, adjust the economic
structure, stimulate the introduction of scientific and technological
achievements and meet many other needs of society without finance.

This study is rather topical nowadays due to the fact that state
financial system presents the direct mapping of specific forms and methods
of using finance in the economy.

The composition of financial system is dynamic. Some links of the
financial system may wither away, while others occur or complement each
other. One may consider this statement on the example of the Russian
Federation.

The development of the financial system of the Russian Federation is
based on using of foreign experience at the present stage. For example there
are a lot of off-budget and budget trust funds, such as those funds that exist
in other countries. At the same time, there are specific features that reflect
traditions and priorities established in the Russian Federation.

V.Y. MALEEV
Ivanovo State University

THE DESCENDING HIGMAN, B. H. NEUMANN
AND HANNA NEUMANN EXTENSIONS OF GROUPS

The notion of a group is a key notion in algebra and HNN extension
is a basic construction of combinatorial group theory.

Let G be a group generated by elements al, a2, ... and defined by a
set of relations R. Let ¢ be an injective endomorphism of the group G. Then
the group G(o) = (al, a2, ..., t; Rit-lalt = alg, t-1a2t = a2¢, ...) is said to
be the descending HNN-extension of G corresponding to endomorphism ¢.

Theorem 1: A group G(¢) is residually finite if and only if the
intersection of all normal ¢-compatible subgroups of finite index in the
group G is the identity subgroup. Theorem 2: A descending HNN-extension
of an almost polycyclic (polycyclic-by-finite) group is a residually finite
group. Theorem 3: Any descending HNN-extension of a finitely generated
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linear group is a residually finite group. Theorem 4: Every HNN-extension
of a reduced almost solvable minimal group is a residually finite group.
Theorem 5: Let G be a group of finite generic rank, and let ¢ be an injective
endomorphism of G.

Let the index of the subgroup G¢ in G be finite and equal to n. If, for
some set 7 of primes coprime to n, the group G is almost residually n-finite,
then the group G(¢) is residually finite. In particular, if the group G is
almost residually p-finite for all sufficiently large primes p, then the group
G(¢) is residually finite.

Let us also consider the following auxiliary assertion. Let G be a
group of finite generic rank, and let ¢ be an isomorphism of G onto a
subgroup H of G, and let the index of the subgroup H in G be finite and
equal to n. Let the group G be almost residually n-finite for some set @ of
primes coprime to n. Then, for every nonidentity element a € G, the group
G contains a normal subgroup V of finite index which does not contain the
element a and is such that V.¢ =V N H.

Theorem 5 can be proved in the following way. Let G be a group of
finite generic rank and ¢ an isomorphism of G onto a subgroup H of G,
where the index of the subgroup H in G is finite and equal to n. Let the
group G be almost residually n-finite for some set 7 of primes coprime to n.
In this case, by the auxiliary assertion, the intersection of all normal ¢-
compatible subgroups of finite index of G coincides with the identity
subgroup and, therefore, by Theorem 1, the group G(¢) is residually finite.
This completes the proof of Theorem 5.

E. N. OREKHOVA
Ivanovo Sate University

CONVERTIBILITY OF THE NATIONAL CURRENCY

This study is focused on the convertibility of the national currency.
This problem is rather actual at the moment, because stability of the
financial system as well as proper functioning of monetary and credit
country turnover depends on currency convertibility. Convertible currencies
are currencies freely exchanged for other national currencies, goods and
services. The existing world monetary system has its roots in the early
postwar years. Then the United States and several other countries
committed themselves to support the convertibility of their currencies.

Currency convertibility can be classified as freely convertible,
partially convertible and non-convertible. Freely convertible currency is a
currency that can be unrestrictedly exchanged for other foreign currencies.
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In countries with partially convertible currency government uses foreign
exchange restrictions that may not apply to certain transactions of foreign
trade. Nonconvertible currency is the currency used as currency within the
country. Soviet ruble to the middle of 1992 was an example of such
currency.

The reversibility of the national monetary unit provides country with
free choice of the producer and the consumer within the country and abroad
attracting foreign investment and investing abroad. At the same
convertibility requires market-oriented economy. For the introduction of
currency convertibility regime necessary conditions and prerequisites, such
as, stabilization of the economy and transition to market relations should be
created.

L. M. REUTOVA
Ivanovo Sate University

ELECTRONIC MONEY IN RUSSIA

Our study focuses on the electronic money in Russia. Emergence of
Internet shops, various kinds of pay services on the Internet led to the
establishment of payment systems using Internet-money or e-money
intended for payment for goods and services in the Internet environment.
Until nowadays there was no definition of electronic money in Russian
Law. Electronic money is money used only on the Internet. With the help of
e-money one can pay for goods in shops, mobile communications and
utilities, make transfers, exchange money for other forms of cash. As usual
electronic money is stored in the "wallet" which can be opened after
registration in one or another payment system.

The most important advantage of e-money is that almost all financial
transactions are virtual, bypassing cash transactions. Transactions can be
done in any place and time convenient for you. The other advantage is the
speed of transfers between wallets. Besides saving time, it has the lowest
fee for the transfer of money, and sometimes absolutely free. Mobility is
also a plus. Electronic money has a number of disadvantages. In particular,
most countries do not have well-established and time-tested legal
regulations concerning electronic money. Despite its portability, electronic
money cannot exist without a special information technology and technical
tools, including high-tech tools of storage and handling.

Russia gradually gives way to virtual money. More and more people
prefer to save funds on credit cards and electronic purses, considering that
it's more convenient and safe. The growth of the market of electronic money
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is higher and higher every day and projected for the next few years its
dynamic will only increase.

V. V. RUTKOVSKAYA, D. K. SMIRNOVA
Ivanovo State University

THE ROLE OF LEADERSHIP IN AN ORGANIZATION

In the modern world leadership is one of the most popular concepts.
For example, in business leaders are considered the key success factor of a
company. The president of British Aerospace believes that “leadership is
the art of getting from people more than they think they can give.” There
are many different definitions of leadership as it is a multifaceted concept
and each person can assign his’/her own meaning to it.

At present a leadership structure consists of five key elements: a
leader, followers, a task, a situation and a group. A leader is the first and the
main part of leadership who possesses certain personality traits, skills and
potential focused on the target. There is no leadership without followers
because they have their own skills and potential for achieving the goals.
Tasks specify the group's activities. A sifuation is an external environment
where a process of interaction takes place; it also includes current tasks,
work flows and team members. All interpersonal interaction acts, which
reveal leadership skills of team members, actually happen in the group.

The role of a leader can be considered from the perspective of its
specific functions analysis. A leader can act as a manager, planner,
politician, expert, group representative in the external environment,
regulator of relationships within a group, source of rewards and penalties,
arbitrator and peacemaker, role model, symbol of the group, person who
gives outlook, etc. Many functions are within the scope of formal leaders’
duties both in primary groups and large organizations. Thus, there is formal
and informal leadership. Formal leadership is the process of influencing
people through authority; informal leadership is the process of influencing
people through one’s capabilities, skills and other resources. But a large
body of research has clearly shown that, first of all, team members evaluate
the leader’s personal traits that characterize him/her as a human being and
only after that the ones that help him be a competent manager.

No organization can exist without managers, but only persistent and
enthusiastic leaders with good management skills can develop it. The
difference between the terms manager and leader is perfectly illustrated by
the phrase: “Managers do things right and leaders do the right thing.” Thus,
the most effective management is the one based on leadership.
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K. A. ANOKHINA
Ivanovo State University

TO THE PROBLEM OF DRUG ADDICTION

Drug abuse is a serious public health problem that affects
communities and families all over the world. What is more terrifying, a
great per cent of drug takers are youngsters who can’t yet understand the
risk they are involved in. Each year drug abuse results in millions of
illnesses and injuries among people.

Major social problems take place due to drug taking. Here we can
talk about violence, stress and child abuse. The problem also leads to
homelessness and crime. Drugs harm unborn babies and destroy families.

A drug is considered to be any chemical that is not food though
affects your body. They cause irreversible changes in a person’s brain and
very often lead to losing the feeling of self-control and the ability to
understand anything. It’s an absurd that nowadays people invent drugs in
huge quantities especially for human consumption.

It’s hard to say why people start taking drugs. One of the main
reasons, probably, is the desire to escape the reality. They try to change the
way they feel, think or behave. However, everything that happens after
taking drugs is just a miracle. There aren’t any factors that are able to
predict whether a person will become addicted but very often the risk is
influenced by a person’s biology, social environment and stage of
development.

There are different types of treatment for drug abuse but the best is
to prevent drug addiction in the first place. One of the ways to do it is to
implement prevention programs into our everyday life which would involve
schools, families and the media. But the most important thing is to be aware
of the consequences of drug taking.
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A.N. BEDA, A. O. ZHIRNOVA
Ivanovo State University

HAPPINESS AS A SOCIOCULTURAL PHENOMENON

Each ancient philosopher had his own point of view on the way the
phenomenon of happiness should be understood. Nowadays happiness is the
subject of many sciences, such as philosophy, psychology and sociology.
The main specific feature of sociological research on happiness is practical
studying of this category, i.e. considering happiness in everyday people’s
life, in certain situations or certain groups and institutions.

Values characteristic for certain periods in different cultures
underpin the way people understand happiness. According to this, they
develop their life strategies. The main happiness indicators are life
satisfaction, income level, marital status, leisure activities, work/studies,
friendly relationships and health condition.

In 2006 the United Nations General Assembly proposed to assess the
level of national development not only through measuring GDP, but also
through taking happiness index into account. Later, new indices appeared,
such as Better Life Index and Prosperity Index.

Many sociologists think that increasing the level of happiness
nationwide will help the government to combat many social problems in the
country. At the moment Bhutan is the only state, which applies the methods
of improving public health focusing on happiness index.

British research center New Economic Foundation proposed
measuring happiness index worldwide. It is a composite indicator that
shows the level of people’s welfare and the state of environment in different
countries. In 2012 the “happiest” nations were Costa Rica, Vietnam and
Columbia; the most “unhappy” ones were Austria, Madagascar and France.

Sociologists measure not only indices. Sociological research on
happiness as a social resource requires combining index methods that
already exist with qualitative methods, which are more flexible and
sensitive. Through in-depth interviews it is possible to find out the ways
happiness concepts are formed, see which events of people’s social life
affect these concepts and why individuals make certain decisions when
structuring their life and following the wish to be happy.

Nowadays there is a powerful intellectual movement in the world
associated with attempts to study happiness using scientific methods.
Studying happiness and searching for methods of measuring and
understanding this phenomenon as an individual’s social status are
becoming an increasingly popular scientific trend.
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K. 1. VIDNOVA
Ivanovo State University

DARK AND LIGHT BLUE IN SLAVONIC LANGUAGES

Names of colors are important elements of lexical culture. The
importance of color nominations is confirmed by the language material of
Slavonic languages.

Adjective dark blue has the following lexical meaning: a primary
color of the spectrum - between purple and green. This lexeme has wide
compatibility; it is included in various phraseological units. Adjective dark
blue is a part of the words’ structure and phrases, which designate plants,
fabrics, animals, objects of everyday life, phenomena of nature. This word
is used in the literary language and colloquial speech. This adjective was
firstly found in the written records of the XI century. The evolution of the
meaning of the adjective continued until the XX century. This adjective
exists in Russian and related Slavonic languages: Ukrainian siniy, Serbo-
Croat sirn#, Slovene sinji, Czech siny. Russian lexeme meaning dark blue
corresponds with Polish lexeme siny. They ascend to the common Slavonic
root *sinje, which is found only in the Western Slavonic languages. Its
meanings are to shine; grey. In the Polish language there is also a lexeme
modry, which designates a dark blue color.

Adjective light blue is a color nomination, which designates a tint of
blue. This color was firstly found in the Eastern Slavonic languages. The
adjective appeared in the Russian language later. In the early period this
word designated just the name of the color of the horschide. In the XVIII
century the adjective light blue had three main meanings: the name of the
color of the horsehide, the color of animals and the color of fabrics. In the
XIX century the derivatives appeared. In the XX century the semantics of
this color increased, as the sphere of its functioning expanded. This word
was used in both the literary language and colloquial speech. Historically
adjective light blue has lost its original limited nature meaning just the
color. Polish word niebieski comes from the word niebo (sky). There is an
association between the concept of color and the concept of sky. Adjective
niebieski means light or medium blue color, but not dark blue.

There are many words meaning different shades of light blue and
dark blue colors in the Russian and Polish languages: Russian lexemes
meaning indigo, sapphire, turquoise, azure, heaven, ultramarine, cobalt;
and Polish lexemes chabrowy, indygowy, ultramarynowy, lazurowy,

szafirowy.
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SOCIALIZATION AS A SOCIAL PROCESS

Studying the process of socialization is a rather traditional
phenomenon in sociology. Socialization as a social process is especially
important for any society. The problem of socialization belongs to the
category of those social development issues which will never lose their
significance as they reflect the essence, patterns and features of the
mechanism existing within a society.

The relevance of this subject is also caused by the changes in
socialization process contents in modern society. Socialization as a social
process is one of the main social mechanisms providing reproduction,
preservation and development of any society. Each individual goes through
the process of socialization during his or her life. The problems arising in
the process of socialization require immediate solution.

Each condition of a social object is characterized by certain
structural, time and, in many cases, spatial parameters. The structure of a
social process in its “static” and “active” manifestations is characterized by
a stable interconnection of its significant aspects and elements caused by
inner and outer influencing factors.

A social process is a consecutive change in the states of a society or
its separate systems. Social processes are rather different in their essence
and structure. The examples of social processes are globalization, emotional
family disputes, aging, progress and regress, urbanization, presidential
elections and others.

Socialization is a process of social acquisition, i.e. a process which
results in inclusion of the social into personality structure. Socialization is a
two-sided process. On the one hand, they emphasize the importance of
socialization for an individual within a society and, on the other hand, they
pay attention to socialization significance for the whole society. An
individual cannot socialize him/herself. Therefore, his/her formation is
affected by socialization agents and institutions, such as parents, teachers,
friends, school, mass media and others.

To sum up, it is a fair assumption to say that the problem of
socialization as a social process will always remain important as this
process occurred, is occurring and will occur during the whole period of
human societal existence.
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V. A. MARENIN
Ivanovo State University

ALCOHOLISM AS A SOCIAL PROBLEM

Alcoholism is a word which many people use to mean alcohol
dependence (alcohol addiction). In Russia rates of alcohol consumption and
homicide are among the highest in the world and it's one of the main social
problems not only in our country but in the whole world.

There are roughly four levels of alcohol drinking - social, heavy,
problem and dependent. As a rule, each level increases the risk to your
health and safety.

Heavy drinking may cause lots of problems such as liver disease,
digestive problems, heart problems, diabetes complications, erectile
dysfunction in men, eye problems etc. Most people drink some alcohol.
However, even a small amount of alcohol can be dangerous if you drive,
operate machinery or take some types of medication.

Problem (harmful) drinking may cause harmful effect or some health
problems in individuals, family or society.

And all this became very serious when alcohol takes a high priority
in your life. So what can help people to stop drinking alcohol? No one can
make you stop or cut down drinking. You have to be committed and
determined to do this yourself. However, it can be difficult, and one or more
of the following may help. There are several ways to help yourself: self-
help, talking treatments, treating other illnesses, detoxification.

It should be noted that many people who successfully detox go back
to drinking heavily again at some point. If you do go back to heavy drinking
you can always try again to stop or cut down. Some people take several
attempts before they stop drinking or keep within the safe limits for good.

Everything mentioned above proves the importance of the problem
concerning alcohol in our society and especially among youngsters who
sometimes forget about its dangerous consequences.
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V. A. FEDINA
Ivanovo State University

SPORT IN IVANOVO-VOZNESENSK
IN THE LATE XIX-EARLY XX CENTURIES

At the end of the XIX century the first sports clubs were established.
The representatives of social movement — progressively-minded public had
a significant impact on their appearance. The aim of such clubs was to
improve physical development and education as well as to strengthen the
health of the younger generation and the population as a whole. At that time
the country had all sorts of sports organizations, associations of
"temperance", clubs which wore the class character though not all of these
clubs were available to common people.

In the early XX century in some towns including Ivanovo-
Voznesensk several recreational centers appeared that managed to enlarge
the number of people participating in sport activities. One of such
associations was the public club “Ascension” created by Smirnov. It was a
low-cost, open one to be attended by various categories of population. Due
to the availability of the club a large number of people became its members.

As far as sports organizations are concerned it should be noted that
the “Ivanovo-Voznesensky public club” had a special gym for gymnastic
exercises. More than that, competitions were held between bike-racers. Ice-
skating and boxing were also included into the programme of the club. The
activities of this club became available for various groups of the population.
So it contributed to the development of different kinds of sport such as
skating and cycling, gymnastics and chess as well as made a significant
contribution to the development of sport in the province.
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Cekuusn
«I3bIK J/IA CIIEITHA/IBHBIX I[EJIEH — MEJK/IYHAPO/HBIE
OTHOIIIEHHUA»

P. A.BATYR
Ivanovo State University

THE CONCEPT OF DEMOCRACY WAVES IN THE 21st CENTURY

In the view of political scientist Samuel P. Huntington, the history of
democracy is not a slow steady advance, but a succession of waves that
have advanced, receded, then rolled in and crested again. Since the
beginning of the 19" century until the end of the 20™ century, Samuel
Huntington identifies three long waves of democratization and the same
number of ebbs. Nowadays, after more than twenty years since the writing
of Huntington’s work, the picture of the world has undergone significant
changes.

Some political scientists suppose that in the 21% century we observe
the third ebb, which extend to a significant part of the world in different
ways. Huntington states that the ebb of the third wave of authoritarianism
can take a unique form. In this regard, the third ebb is considered not within
the framework of the destruction of democratic institutions, but as reduction
of the quality of their operation, as well as the removal of people from
politics.

At the same time, due to the sufficient flexibility of Huntington's
theory, there is a viewpoint of the fourth wave of democratization rise.
Some political scientists believed that the fall of the Milosevic regime in the
former Yugoslavia, the colour revolutions in Georgia, Ukraine and
Kyrgyzstan were the signs of the new wave. However, today most
prominently the Arab Awakening or Arab Spring, and also regime changes
in Myanmar have been hailed by some analysts as the start of a fourth wave.

Meanwhile, it is also believed that the Arab Spring is not the fourth
wave but only the third, "catching up" one. This point of view is explained
by the fact that many Arab countries were not affected by the general
democratization in the late twentieth century. Thus, nowadays they are
going through other countries’ experience.

Worthy of attention is a viewpoint that the set of revolutions and
demonstrations in the Arab world indicates the fifth wave of
democratization. The author of this concept takes the democratic transitions
in the Eastern Europe that followed the collapse of the Soviet Union as the
signs of the fourth wave.
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Samuel Huntington’s theory of democratization is versatile enough
that makes it possible to review and select features of democratization
process of political regimes in the context of the world order. Nevertheless,
this quality has a major drawback of this concept. Finally, Huntington
recognizes that his theory is rather conditional.

A. M. BELALOV
Ivanovo State University

«SEX-JIHAD» IN THE ISLAMIC STATE CONTEXT: RELIGIOUS
EXCUSE, CRITICISM, SCALE

The current geopolitical situation in the Middle East is extremely
unstable. At the heart of the conflict there is a new powerful force called the
Islamic state. Its militants forcedly spread fundamental Sunni Islam, getting
popularity and support among radical Sunnis. The majority of members are
Sunnis.

Since 2013, its members urge Sunni women around the world to sex
jihad. The essence of this notion is to marry a militant, bear his children and
teach them the fundamental Islam. It is based on the «temporary marriage»
rule of the Koran and can last from 1 hour till 99 years. According to the
rule, parents must support a child even after a divorce.

Initially the existence of sexual jihad was called into question. Soon,
several confirmations caused a negative reaction among political and
religious leaders for several reasons. Firstly, according to the Sunni
understanding of the Koran, the «temporary marriage» is a sin, which
prejudices the main goal of the Islamic state. Secondly, many women are
forced to «sex-jihad» and, thus, become slaves. This is a violation of human
rights. Also pregnant women have no choice but to support a child alone. A
number of religious leaders call the phenomenon «legalized prostitution»,
which is forbidden by the Koran.

Nevertheless, thousands of women deliberately participate in sex
jihad. There are woman from the United Kingdom, France, Australia,
Austria, Kazakhstan, Tunis, Syria, Egypt, Lebanon, Iraq, Iran, Pakistan and
even Russia. The majority of women are Sunnis, but there are
representatives of other religions as well. Some women search for an
adventure, others are tired of family’s control and the others desire to
protect Islamists ideology. Islamic State’s members use online magazines,
Skype, personal acquaintances and social networks to attract possible
participants.

38



The expansion of the Islamic State’s radical ideology based on
fundamental Islam is a significant threat to world security. But it has a great
number of followers.

V. A. BLINICHEVA
Ivanovo State University

INFORMAL CRITERIA FOR MEMBERSHIP IN BRICS

The collapse of the bipolar world, embracing globalization and new
challenges of world politics led not only to the restructuring of the entire
system, but also the emergence of new "players" in the global arena.

Club models of interactions are becoming such “players” more and
more frequently. It is assumed that a club format has no formal criteria for
membership due to its specific features. In case of BRICS we will consider
whether such a community has informal membership criteria.

A state cannot enter or quit the club officially, so it is more plausible
to look for a general idea due to which states unite in this non-formal
grouping. Perhaps, the Report of the Goldman Sachs Investment Bank by
Jim O'Neill and his colleagues in 2001 became the impetus for such
unification. Subsequently the acronym and the idea of BRIC arose precisely
because of this financial report.

Common indicators of BRICS are: GDP per capita, high population
and a status of a developing country. However, GDP and population of its
fifth member — the Republic of South Africa — are lower than other
members’ indicators. We can assume, that the main criteria for membership
in BRICS are a status of a developing country, as well as a large number of
important resources for the global economy: agricultural products for
Brazil, mineral resources for Russia, cheap intellectual resources for India, a
powerful industrial base for China, natural resources for South Africa.

Thus, each of the five countries has resources and a rapidly
developing resource-based economy. From this viewpoint, South Africa is
an equal member of the group. Speaking about the political criteria for
BRICS membership we need to consider hard power indicators. Here,
unlike the others, the rankings of South Africa in such hard power
categories as "people" and "economy" are low. The territory is the only
category of hard power, in which South Africa is equivalent to other
countries-participants.

Another fact is that each BRICS country has the status of a regional
power, meaning its significant percentage in the regional or global
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economy. Thus, we can explain the high importance of South Africa due to
its leading position as the largest economy in Africa.

To sum up, we can identify three criteria of membership, which will
satisfy all BRICS states, namely the status of a rapidly developing country,
the status of a regional power and the availability of certain resources for
development.

T. A. KOSTYAKOVA
Ivanovo State University

EXTERNAL AND INTERNAL PREMISES OF THE SYRIAN CRISIS
(2011-2013)

Syrian Arab Republic (SAR) as one of the most significant states of
the Near East, where nowadays numerous conflicts and confrontations take
place, influences the ambiguous situation in the region. There are internal
premises of the Syrian crisis.

First of all, it is the peculiarity of the social and economic
development of Syria. In spite of numerous transformations, initiated by B.
Assad, the major part of population live in relative poverty, 10 %-below the
poverty line.

Political situation in SAR has a great influence on the political
climate in the Near East. The policy of openness, declared by the president
Assad, played a bad trick with the country. Permissiveness in opportunity to
express position on the development of Syria led to chaos and disturbances,
which began in 2011.

Moreover, the interdenominational situation plays a great role.
Though the Constitution SAR proclaims Syria as a secular state, people
living in the outlying districts want to make the government more related to
religion. Especially this non-central part of Syrian population is dissatisfied
with Assad's reforms.

The main reason for the crisis is in the external aspect. SAR
possesses reserves of oil. This fact makes most states interested in
destabilization of the region in order to take oil resources under control. The
main reason is to control the currency of oil, which is now a dollar. India
and China have already started to export oil from Syria not using dollars,
which makes this currency less stable. Moreover, Saudi Arabia and Qatar
plan to build tubing, connecting states of the Persian Gulf and Turkey.

The USA also strives to weaken SAR as an active player in world
politics to deprive Iran of his main partner.
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Thus, the external actors of the crisis play on the dissatisfaction of
people in Syria in order to reach their own aims.

D. A. KRUPINA
Ivanovo State University

CHANGES IN THE RUSSIAN FOREIGN POLICY DISCOURSE
AND THE CONCEPT OF «THE RUSSIAN WORLD»

The present paper is the analysis of the conception of the Russian
world as an instrument of new Russian political strategy in foreign and
domestic policy.

The important part of Russian foreign policy and public diplomacy is
concerned with some specific things about Russian mentality and
nationality. The term “the Russian World” is generally understood as the
Russian Diaspora itself and as an ideological concept of Russia as one of
the political and civilization centres of the world. Diaspora can often be
considered as an important resource. The concept “the Russian world” is an
instrument for popularizing the Russian language, culture and its mission in
the world.

Thus the goal of Russian foreign policy is to unite the Russian nation
and to include ex-countrymen in its sphere of influence using the concept of
“the Russian world”.

Another idea is the existence of a united Orthodox Eastern Slavic
civilization with its messianic role in the modern world.

Most of all, Russia’s decisions in February and March 2014 were
prompted by a specific worldview and major ideological conceptions rather
than simple geopolitical considerations of territorial expansion. In this
context it is worth recollecting the shifts that have taken place in the balance
between the main schools of Russian foreign policy thought over the past
few years. All these events could be reviewed from the positions of “the
Russian World”.

However, the concept may create problems on a political level. After
applying the concept of “the Russian compatriots abroad” to citizens of
several neighbouring countries who have close connections with Russian
culture, language and traditions, Russia has announced its wish to protect
these compatriots’ rights and interests. Russia has declared a fight for the
“hearts and minds” of the citizens of these independent countries, and
promised legal assistance to Russian compatriots who appeal to
international organizations.
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Russian foreign policy makers and ideologists still speak in the
categories of “the sphere of influence”. Thus, the concept of “the Russian
World” is a resource or an instrument for popularizing the Russian language
and culture in the former Soviet Union and in the whole world.

E. S. MANANNIKOVA
Ivanovo State University

ISLAMISM AS A SECURITY THREAT IN THE MIDDLE EASTERN
REGION AT THE BEGINNING OF XXI CENTURY

Islamism is one of the most dangerous security threats in the XXI
century. It is a relatively new phenomenon which appeared in the Middle
East as a reaction to secularization of Middle Eastern countries. Islamism is
an ideological and practical activity, aimed at resolving any issues in
Muslim societies, resorting solely to sharia norms. Islamism is an ideology
of non-traditional actors which appeared in Iran, Iraq, Saudi Arabia, Libya,
Syria, and other Middle Eastern countries. Islamists conduct their activity
all over the Middle Eastern region against the states which carry out a
policy of rapprochement with Euro Atlantic states.

Among the most famous Islamic movements are Muslim
Brotherhood, Hezbollah, ISIS and some others. Their main objective is an
overthrow of secular regimes in Middle Eastern countries and their
replacement with theocracies. The ideological basis of such movements is
constituted of researches and instructions of honored conservative religious
scholars who interpret Quran, the most important religious book for any
Muslim. These scholars call on true Muslims to fight for the “purity” of
Islam in the form which it was initially given to people, and do not let any
modification happen to the religion under the influence of westernization.

The main paradox of Islam is that globalization is both the main
object of struggle and the most critical conductor of Islamists’ ideas and
activities. Islamist movements do not possess powerful state structures; they
create their bases in different countries, which makes them almost non-
vulnerable towards the powers fighting with them. More than that, Islamists
get financial support from sources based in different countries. Finally,
large-scale migration of Muslims to Europe and the USA gives Islamists a
good opportunity to expand the territorial sphere of their activity to new
regions. This holds new threats not only to the Middle Eastern region, but to
the entire world as well.
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A. A. MOROZOVA
Ivanovo State University

EFFECTIVENESS OF RELATIONS BETWEEN THE RUSSIAN
FEDERATION AND LATIN AMERICA IN THE MODERN WORLD
CONTEXT

Relations between Russia and countries of Latin America are
developing at an ever-increasing rate that can be reflected in broadening of
political ties, trade and investment expansion, increase of cultural contacts.

The middle of 1990 was a “benchmark” when cooperation between
Russia and Latin America was livened up. The big role played the fact that
most of Latin America states reached a stage of economic development and
were revealing more political activity. In turn, Russia made some
corrections in its foreign policy thanks to a new Minister of Foreign Affairs,
E.Primakov, and turned to diversified involvement in international relations.

At the beginning of XXI century intensity of political dialogue,
including official visits (for example, regular contacts with president of
Venezuela — Ugo Chaves), was increasing. Moreover, enlarging of Russian
ties with Latin American countries in trade and economic and humanitarian
spheres makes it possible to talk about building of partnership with some of
the states. Besides bilateral contacts, Russia cooperate with Latin American
in the UNO and in other international organizations (BRICS, G-20, etc.).

It is well known that Latin America is becoming a new, powerful
center of forming multipolar world; that is why it is really important for the
Russian Federation to build strong and reliable relations with this region
especially now when ties with the West leave much to be desired. Most of
Latin American states support the position of Russia towards crises in Syria
and Ukraine that indicates their unwillingness to follow the lead of the West
and their readiness to stand for their own point of view. These countries
strongly believe that western states have provoked critical situations and
acts of violence in Syria and Ukraine.

Latin American countries defend principles of territorial integrity,
sovereign equality and policy of non-interference in other states, adherence
to international law, observance of non-use of force and use of instruments
to resolve conflicts peacefully that are really close to the Russian position.
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M. A. ORLOVA
Ivanovo State University

SUSTAINABLE ENERGY COMMUNITIES IN THE EU

For a couple of last decades reducing energy consumption and
eliminating energy wastage have been among the main goals of the
European Union (EU). Nowadays energy efficiency policy is one of the top
priorities as well. The key concept is that by using energy more efficiently,
Europeans can lower their energy bills, reduce their reliance on external
suppliers of oil and gas and help protect the environment. In this regard the
EU elaborates and implements a number of projects aimed at energy saving.
One of such projects — Sustainable Energy Communities (SEC) Programme.

The SEC is a community, which develops a sustainable energy
system by means of intelligent consumption and renewable energy usage.
The main goal here is to achieve greater energy autonomy. Members of the
SEC establish sustainable energy targets, which imply integration and
collaborative actions within different levels: municipalities, urban and
industrial areas, rural zones, towns, etc. In other words, the public, private
and community sectors of one region support mutual initiatives and
influence positive changes in energy consumption.

The concept of SEC has already shown significant results in the EU.
Such cities as Malmd, Dublin, Hillered and Tallinn are good examples of
such communities. There, innovative local actions have resulted in efficient
energy management. It is reflected in energy independence, environmental,
economic and social benefits such as job creation, CO2 reduction, new
energy saving technologies, building standards, etc. Moreover, the network
of SEC provides opportunities for positive experience and information
exchange throughout Europe.

Thus, European SECs prove that such an integrated approach helps
to achieve much more than could be done on an individual basis. The idea
of these communities is closely linked to the common EU sustainable
development and energy efficiency strategy, where the SEC areas play a
role of successful and innovative measure.
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V. U. RYLSKAYA
Ivanovo State University

THE EU-IRAN ECONOMIC RELATIONS IN THE XXI CENTURY:
THE MAIN FEATURES

The year of 1995 was marked as the renewal of the relations
between the EU and Iran after the 1979 Islamic Revolution in Iran, but a
closer collaboration took place only on the election of the new Iranian
President Mohammad Khatami in 1997. The emergence of the dialogue
between the parties led to the intensification of economic relations in a
number of areas.

One of the main realms of the EU-Iran relations is trade. As for the
products exported from the EU, machinery and transport equipment,
products of light industry and technologies should be mentioned. The
European Union imports natural resources, especially oil and gas, as well as
products of chemical and allied industries. The EU used to be the major
trading partner of Iran but due to the sanctions regime, China, the UAE and
Turkey are therefore Iran's main trade partners nowadays.

Another important aspect of the economic relations between the EU
and Iran is investing in Iranian economy. It is based on the mutual interest
in developing of the energy sector in Iran. According to the 2001-2012 data,
the EU member states spent between €891 million and €4 billion annually
on investment in Iranian industries, mining and infrastructure.

However, nowadays the level of cooperation between the parties is
lower as a result of the restrictive measures introduced by the EU in 2012 to
stop the Iran's nuclear programme. The sanctions consist of a ban on the
import of Iranian crude oil and a freeze on the assets of Iran's central bank.
Moreover, the EU outlawed imports of Iranian petrochemical products into
the EU and the export of key equipment and technology for this sector to
Iran. They also prohibited European investment in the Iranian oil and gas
sector and it led to a slowdown in the development of Iranian economy.

Further evolution of the EU-Iran relations is therefore depending on
the nature of the Iranian nuclear programme as well as on the activities of
the newly elected President of the Islamic Republic of Iran — Hassan
Rouhani.
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Cekuusn
WIEKCHKOTI'PA®UA XXI BEKA»

A.B. BABAEBA
VBaHOBCKMIA rOCyAapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JJEKCAKOT PAOMYECKOE OIIMCAHUE AHTJIMMCKOM
TEPMHUHOJIOI'MX MO/JbI B CHELHUAJIBHBIX CJIOBAPAX

CrpemutenbHoe pasBuTHe Jiekcukorpadun Ha pyoexe XX-XXI BB,
npousolie/ee  Onarofaps  COLMATBHO-TIOIUTHYECKAM M KYJIBTYPHBIM
M3MEHEHHSIM B CTPaHe, MOBJIEKIIO 3a CO00i CMEIICHHEe HHTEPECOB MOJIB30BATEs
Ha YacTHbIe c(epbl JKHM3HH, TAKUE KaK HCKYCCTBO, SKOHOMHKA, MY3bIKa U T.1I.
Habmomaercst Taroke vHTEpec K MOJie, TIOCKOJIBKY 3a TIOCIIETHUE JIECATUIIETHS
naHHas cdepa CTPEMHTENBHO Pa3BHUBACTCS W PACIIMPSICT CBOM TPAHHUIIbL
CO3/IAIOTCSl  COBMECTHBIC ~MEKIYHAPOIHBIC TMPOSKTHI, 4YTO MPHBOIUT K
HEOOXOIMMOCTH MPO(ECCHOHATBHOTO JIEKCHKOTpadpuiecKoro O0IeHusL.

B aroit cBszu npencrapisier nHTepec cnoBapb The Little Dictionary of
Fashion by Christian Dior (V&A Publishing, 2008). Cnenyer oTMeTuTth, uTO
JIAHHBIN CIPABOYHHUK SIBISAETCS CIIOBAPEM HOBOTO THINA W MPEACTABISET COOOM
CBOCOOpa3HbI JIHEBHUK Ppa3MBIIUICHUA O JW3aiiHe, OIeKIe H MOJE,
3HAMEHHTOro KyTropbe Kpucrrana J{uopa.

MeracTpyKkTypa cnoBapsi sIBISETCS HETPAJUIMOHHOM Ul COBPEMEHHOMN
JIEKCHKOTpa(hHH, 2 IMEHHO COCTOUT BCETO U3 JIBYX YaCTeil: KpaTKOro BBEACHMS (C
00BSICHEHHEM KOHIICTIIIMHU CIIPABOYHHKA) U CJIOBHUKA JIGKCHKH MOJIBL.

Bce BXOmHBIC eMMHHIBI JAHHOTO CIpaBOYHMKA (Bcero 132 TepmuHa),
MOYKHO Pa3ZICNTUTh HAa HECKOJIBKO OOJBIIMX TPYIIL OTAeNKa (piping, embroidery
flowers, trimming, buttons), mpeamersl omexasl (aprons, ball gown, bows,
blouses, lingerie, waistcoat), akceccyapsl (umbrellas, ear-rings, belt, hats), rBera
(black, green, neutral shades, purple) u matepuans! (chiffon, linen, silk, mink,
fox).

MuikpocTpykTypa TunuuHa 111 LSP croBaps, kaxaast BXOHAS €AMHULIA
cHaOXXaeTcsl TOJIKOBO-SHIMKIIONEITIECKOH AeUHIIMEeH, KOTOpasi pacKpbIBaeT
HE TOJIbKO 3HAYCHHE CIIOBA, HO M CAMO OMUCHIBAEMOE TTOHSTHE.

INpuBenem npumep crnoBapHoii cratbi: Princess Line - Because of its long lines
the Princess Line is slimming if you are plump and it gives you height if you are
small. So no wonder it is popular!

JlaHHBII CIIOBaph MOXET BBIMOJHATH (DYHKIMEO HACTOIBHOW KHUTU MOJIBI
U CTWIA, a TaKkke OBbITh TMOJE3€H B KA4eCTBE IONYYCHHS HMHTEPECHOrO
KYJIBTYPOJIOTYECKOr0 MaTepraa.
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A. A. KAITYCTKHMH
VBaHOBCKMIA rOCyAapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

COBPEMEHHBIE CITPABOYHUKHU K KOMIIBIOTEPHBIM UT'PAM
KAK HOBOE HAITPABJIEHUE BOJIOHTEPCKOI
JEKCUKOI'PA®UUN

CrpemuTenbHOe pa3BUTHE MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH TPUBENIO K
TIOSIBJICHUIO HOBBIX CITOCOOOB pasBiicUeHMI, HanpuMep, k cozmanmo MMORPG
(massively multiplayer online role-playing game).

OOBEKTOM ~ HaIlllero  WCCIEOBAaHWsI  SIBJISIIOTCS.  CHPABOYHHKH K
nonyssipHoit urpe World of Warcraft, koropast nMeeT COOCTBEHHBIN MOIBSI3HIK,
HE TIOHATHBIM OOBIMHOMY oOObIBaremto. [lockonmbKy odunmaneHble BepcHu
TOJIKOBAaHWSI TEPMHHOB  TIPENCTABJICHHl B  OIPaHUYEHHOM  KOJIMYECTBE,
3aMHTEPECOBAHHBIE TOJIL30BATENN HAyald CO3/IaHHE COOCTBEHHBIX OTKPBITHIX
OHJIAWH CIIPABOYHUKOB, IZIe OHM Pa3MEIAlOT pa3iIMiHbIe UTPOBbIE TEPMUHBI U
JIAl0T TIOSICHeHHs] K HUM. JlaHHas OTpacipb JieKcHKorpaduM, Tak Ha3blBaeMast
BOJIOHTEpCKas Jiekcukorpadus (user-generated lexicography), sBISETCS HOBBIM
TIPOJIYKTHBHBIM HalpaBJIeHUEM, HHTEPECHBIM JUTsl H3y4EHUSL.

Hamu Obin mpoBemeH aHanm3 1ByX cnpaBodHMKOB « WOWPRO» wu
«WOWSLANGp», pa3memeHHbix B cetrn HMHTepHer. O0a BOJOHTEPCKUX
CIIPaBOYHMKA WMMEIOT CBOM JOCTOMHCTBA M HemoctaTku. C TOYKM 3peHus
KAueCTBEHHBIX M KOJIMYECTBEHHBIX XapaKTEPHCTUK, HAWOOJee BBITOTHO
ommmyaercsi «WOWPRO». B jaHHOM CHpaBOYHMKE TPEICTABIICHO OOJbINCe
KOJIMYECTBO BXOJHBIX CAWHHIL, METas3bIK CIOBAPHOW CTaThH TPHBBIYEH
OONBIIMHCTBY TIONB30BaTeNied. TeM He MeHee, B CJIOBape OTCYTCTBYET
opthosnyuecKasi TOMeTa, YTO CYIIECTBEHHO CKAa3bIBACTCS HA YTHIMTAPHOCTH
cipaBounrka. « WOWSLANG» npezcTaBisiercss HeIopaOOTaHHBIM TIPOSKTOM,
700 TIPOEKTOM, HMMEIOIIMM OTKPBITYIO CTPYKTYpy. CJIOBHHMK OpraHH3OBaH B
anhaBUTHOM TIODSIJIKE, & TAKOKe Ha CaifTe MPHUCYTCTBYET (PYHKIMS BHYTPEHHErO
niorcka. CyIecTBeHHBIM MHHYCOM SIBISIETCS HAJMYME PEKJIaMbl Ha KasK/IOH
CTpaHuLle cripaBoYHMKa. OTHAKO CIIOBaph 00JIaIaeT MHTEPECHBIM MPIIIOKEHHEM,
TO3BOJSIIOIMM ~ MIPOKY TIEPEeBECTH  CKONMPOBAaHHOE WM  IIPEUIOKEHUE
HETIOCPEACTBEHHO BO BpeMsl WIppl, 4To OyJgeT BecbMa TIOJNE3HO TIpU
WCTIONTB30BAHUY OHJIAWH Bepcuu World of Warcraff.

Takum o00pa3oM, TIOZOOHBIE OHNAMH CIPAaBOYHWKM BO3HHKIN B
pe3ynbraTte OTCYTCTBUSI TpoeCCHOHATEHBIX W3JIaHUH. Taxk,
HenpodecCHOHAIBHBIE CIPABOYHMKH K KOMITBIOTEPHBIM HMIPaM, PACIIpHBIIIIE
obomacte LSP, oOmamaroT TOTEHIMATOM Ui W3Y4YCHHS, a IOJ00HBIC
BOJIOHTEPCKUE CIPABOYHHKH B IIETIOM CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO TPAKTHYECKOH
JIEKCUKOTrpa M ¥ N3y4EHHUIO TIEPCIIEKTUBBI MOJTE30BATEISI.
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E. A. KOCOJITOKNHA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

K BOITPOCY COCTABJIEHUA KOPITYCA TEPMHUHOJIOTI' TN
MO (HA TIPUMEPE YIIOTPEBJIEHUS TEPMUHA
«ANNEXATION» B AHTJIOA3BIYHBIX CMH)

JlunrBuctrueckuii  kopryc (linguistic corpus) - 3To coOpaHue
OTPBIBKOB TEKCTOB B 3JIEKTPOHHOW (pOopMe, OTOOpaHHBIX B COOTBETCTBUH C
BHEITHUMH KPUTEPUSIMH, YTOOBI HanOojee MONHO MPENCTABIAT S3bIK HIIH
BapualMio s3blka. Hacrosimiee uccnemoBaHue MOCBSIEHO COCTABICHUIO
KOpIyca TEpMHHOJIOTMH MEXKIYHapOAHBIX OTHOIIEHMH Ha OCHOBE
OTOOpaHHBIX cTaTeil U3 pa3IM4HbIX aHTIosM3bIYHEIX CMU. B nanHol pabore
BHUMAaHHUE aKIEHTHPYETCS Ha TEpMHUHE «annexation», KOTOPBIH, B CBSI3H C
BO3HMKIIEH Ha MEXKIYHApOIHON apeHe CUTyaluel, CTal O4YeHb YacTo
ynotpeonsatees B CMU.

HcrounnkamMu HWCCIEOBaHMS SIBIISIIOTCS  CIEAYIOIIME H3JIaHUS:
«Russia Today» (Poccust), «BBC» u «Telegraph» (Benmukoopuranus), CNN
(CIIA), Kiyv Post (Ykpamna) u Euronews (EBpocoro3). /[lanHble
WUCTOYHMKMA OBUIM BBIOpaHbBI HaMH B COOTBETCTBUM CO CTpaHaMH,
MPUHAMAIOIMMH YJacTHEe B pa3pelieHud YKPauHCKOrO KpHU3HUCa, YTOOBI
UMETh  BO3MOXKHOCTH ~ pPAacCMOTPETh  pa3jiiuHble  HJICOJOTHYECKHU-
00yCIIOBJICHHBIE ~ YITOTPEOJICHHS! TepMHMHA «annexation» B  paMKax
pa3NMYHBIX KYJIbTYp. BpeMeHHOW NpOMeXyTOK BBIOOPKH OXBaTBHIBAET
neprox ¢ 24 ¢eppans 2014(Hawano KOHQIIMKTA, MEpBOE IOSBICHHUE
TepMuHa «annexation» B CMU) mo 28 despans 2015(momeHT
uccnemoBanus). O0mmii kopmyc — 6omee 300 craTeid.

Janee mpumepsl ObLTM pa30UTHI HAa CMBICJIOBBIC TpyHmbl. Tak,
HampuMep, u3 obmero kopmyca crateii «Russia Today» Bo3MOXXHO
BBIJIENIUTE 4 TPYNIBI HA OCHOBE CIIOCOOOB YIOTPEOJIEHUSI TEPMHUHA: TIIaroll
(«to anmex their eastern regions»), cymecrBuTenbHOoe («Russia's
annexation of Crimea»), TepMuH + mnpmiaratenbHoe («subsequent
annexation») u 3ameHa TepMuHa cMHOHMMOM («dirty trick»). B cBs3u ¢
VYKpanHCKUM KpPH3HMCOM, 3HAau€HHWE TEpPMUHA «annexationy pa3iIn4HO
uHTepnperupyercss B CMH B paMkax HICONIOTMYECKUX BO33PEHUH U
TIPE/ICTABICHUH KaXIOW W3 CTpaH, NPUHUMAIONIMX y4YacTHe B JIAHHOM
KOH(QIINKTE.

Takum 00pa3oM, JaHHOE HCCIIEIOBAaHUE MMEET TEOPETHYECKYI0 U
MIPAaKTHYECKYI0 HAINpaBJIEHHOCTh, T.K. 3HAHWE TOYHOTO 3HAUEHUS] TEPMHHA
«annexation» M BceX CBS3aHHBIX C HUM IOHSTHH B KOHKPETHOM KOHTEKCTE
TIOMOYKET MCKIIIOYHUTH OMUOKY B X MIOHUMAHHUH U YIIOTPEOICHUH.
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T. C. PYMSAHIIEBA
MBaHOBCKUI rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

KYJIbTYPOJIOTMUYECKA KOMMEHTAPHUM B LSP CJIOBAPSIX
(HA MATEPUAJIE «SAFIRE’S POLITICAL DICTIONARY»)

Xopomio HW3BECTHO, YTO KyibTyponorndeckuii kommentapuii (KK)
HEOOXOMUM ISl CIIOBAPHOM CTAThH, MOCKOJBKY OH MO3BOJISET YHTATENIO
NpUONU3UTECS K OOllee TOYHOMY MOHUMAHHIO KYJIbTYpbl M HPAaBOB
orpeieNieHHoro o61ecTBa. VIMEHHO B HEM 3aperHCTPUPOBaHa WH(MOPMAIIKS,
KOTOpasi UIMEET OTHOIIEHHE K HOCHTEIIO s3bIKa ((DYHKIIMU MpeaMera He B
NPUPOJE, a MO OTHOIIEHWI) K YEIOBEKY, HCIOJIB30BAHUE YETOBEKOM,
MPUMEHEHUE B YEIOBEUECKOW MpAKTUKE W T.J., T.€. POJb MpPEIMeTa B
KYJIBTYPHOH JKH3HH).

KyabpTyponoruueckuii ~ KOMMEHTApUii  SBJISIETCS  HEOOXOIUMBIM
9JIEMEHTOM B CJIOBapsiX OOIIECTBEHHO-TTOJUTUYECKON JKH3HH, TaK Kak
UMEHHO OH TIO3BOJISIET PACKPBITh IIyOHHY (heHOMeHa OOIIECTBEHHO-
MOJUTHYECKON JKU3HU. B 3aBHCHMOCTH OT TOTO WJIM WHOIO OTHONICHUS
001ecTBa K OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKUM PEATUsIM MHOTHE CIIOBA MOTYT
OBITH OMpEENeHbl C MO3UIMI PA3HBIX HIEOJOTHUECKUX, MOJUTHUECKUX HIIH
MOpPaJILHEIX yCTOEeB (HampuMep, nedununuu abortion, pro-life, pro-choice n
1.1.). Cnenosarensio, KK sBsieTCss BaKHBIM KOMIIOHEHTOM JIEKCHYECKOTO
3HAYEHUS! OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKOW TEPMHUHOIOTHH.

Ha wmarepuane m3BectHoro cnoBaps Safire’s Political Dictionary
PaccMOTpUM MIPUMED:

Sleeper - an amendment slipped into a bill to nullify or alter its intent;
The political derivation is from both horse racing. In racing, a sleeper is a
horse that had been held back in previous races to build up its odds, and then
allowed to go full speed in a race on which its owner had bet heavily.

WHurepecHO  OTMETHTH, YTO  aBTOP  OMNKCHIBAET  HCTOPHUIO
BO3HUKHOBEHHUS JAHHOTO SIBJIEHHS W TPOBOAUT TMApajuieSib C KOHHBIMH
ckaukamMu. Bmecre ¢ Tem, Apyrue JeKCUKOrpahHIecKHe CIPaBOYHUKH
(ABBYYLingvo, OxfordDictionary) perucrpupyroT HHOE 3HAYCHUE: “arcHT
pa3BelKH, CO3/aBIIMii cebe ieraibHOe IMONOKEHHEe B JPYroil crpaHe (B
MOPSIJIKE TIOITOTOBKH K BBIITOJTHEHUIO BAYKHOTO 3a1aHus1)”. Takum 0bpa3om, B
Ipyrux cdepax IesaTebHOCTH, W, COOTBETCTBEHHO, IPYrHX CTpaHaxX, OHO
MOXKET O3HAYaTh. KOBAPHASI NONPABKA, CHAWULL YeN08eK, MOm, KMo Chum,
COHSl, CNANbHOE MeCmO, Heumo, HeOJNCUOAHHO HNOLYyHUGUiee WUPOKOe
npusHanue u T.1. VITak, MOXXHO cliefiath BeIBOA O ToM, uTo KK, 6e3ycioBHO,
HEOOXOIUM KaK CPEICTBO JIEKCUKOrPa(hUpOBaHUS HAIIMOHAIBHOM CHEIMUKH
B LSP cnosapsix.
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H. A. I IIAMOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

K BOITPOCY PABPABOTKHU KOHIEIIIIUN YYEBHOI'O
I'IOCCAPHUA HOBOI'O TUITA «CINEMA»

[Ipoananu3upoBaB TEHAEHIMH Pa3BUTHS Y4EOHBIX TJIOCCAPHEB OT
JIPEBHHUX /IO COBPEMEHHBIX,M3y4UB OOraThIi perepTyap CYyLIECTBYIOMINX
CMPaBOYHHUKOB, a TAKXKE M3y4NB MOTPEOHOCTH CTYAEHTOB (akynbrera PI'D,
MBI TNPUILIA K BBIBOAY O HEOOXOAMMOCTH DPa3pabOTKH aHTJIO-pYCCKOro
yueOHoro rioccapust «Cinemay». CoriacHo IOJIYYE€HHBIM pe3yJbTaTaM
AQHKETUPOBAHUs, CJOBapHas CTaThsl IPEAJIAaraéMoro TIJIoCCapHs JIOJDKHA
BKJIIOYATh CIIEAYIONINE COCTABIISIOIIHE:

1) Tpanckpunuro;

2) lebrHUINIO HA aHTIIUICKOM SI3BIKE;

3) IlepeBoaHOI PKBHBAJICHT HA PYCCKOM SI3BIKE;

4) IIpumep ynotpeOIeHus B KOHTEKCTE;

5) Wnmroctparuto (eciau BO3MOXKHO).

TpaHckpurmss moMokeT u30ekaTh Op(OIMUYECKOH  OIIHOKH.
JlepuHUIMST yCTAaHOBUT CMBICI HE3HAKOMOro TepMuHA. [lepeBomHOM
SKBUBAJIEHT TO3BOJUT HAWTH COOTBETCTBHS CJIOBa B POJHOM SI3BIKE.
[Mpumep ymorpebiaeHus MOKaXKeT MCIONb30BAHNE JIEKCHUECKON ENHUIIBI B
KoHTeKcTe. VInTrocTpalyst IOMOXXET CO3/1aTh BU3yalIbHBIH 00pas3.

B mepcnektuBe nenecoobpasHo a00aBUTH B TJOccapuil pasnen
«[IpunoxeHne»,KOTOpbI OyIeT BKIOYaTh pa3paboTaHHBIE JIEKCHYECKHE
VIpaXHEHUsT 10 JaHHOH TeMme, IIO3BOJSIIONIME TIPOBEPSATH 3HAHUS
cryneHtoB. DyHKuUMS Tioccapusi — IOMOYb B ydeOHOM mporecce (o
acriekty [IpakTuka peun) u 0OOraTHUTH CIOBApHBIN 3arac IOJb30BaTeNCH.
MakpOKOMITO3HITMS — TEMaTHKO-aI()aBUTHOE pAacCIONIOKEHHE BXOJHBIX
emuanl. DopMaT Tioccapusi — OJJIEKTPOHHBIN, Tak Kak jgaHHas ¢opma
NIPEO0JI0JIEBAaeT MHOTHE IPEHSTCTBHSA, OOYCIOBIICHHBIE OrpaHMYCHHBIM
00bEMOM ¥ BO3MOXXKHOCTSMH OyMakHBIX HocuTened. IlpenmymiecTBo
JIAHHOTO TJIOCCapus B TOM, YTO BBIMIEHU3JIOKEHHBIE KOMIIOHEHTBHI
UCTIONB3YIOTCS B COBOKYIHOCTH. [10 HalleMy MHEHHMIO, JIMIIb KOMIIEKCHOE
WCIIONIb30BAHUE JIAHHBIX COCTABJISIOUIMX CIIOCOOCTBYET CHCTEMAaTH3alMU
3HaHUI N0 JaHHOU TeMe.

CrnenoBaTenbHO, TPAaBHIBHO COCTaBJIEHHBIH TJoccapuii — 3TO
HEOOXOAMMBI TOMOIIHMK B OOydeHnu. Ha Ham B3Ijsig, Hainuyue
co3JjaHue y4eOHBIX TJIOCCAPHEB I10 pasJieiaM pa3lIMuHbIX 00JacTel 3HaHUH
Oymer CIyXUTh OTIMYHBIM TOACIOPHEM K  COBEpPLIEHCTBOBAHHIO
WHOCTPAHHOTO S3bIKa Y HIMPOKOT0 Kpyra IMoIb30BaTeei.
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Cekuusn
«COBPEMEHHAA JIEKCUKOI'PA®HYECKAA KAPTHHA
BE/IHKOBPHUTAHHUH U CIIIA»
(acnupanmul u mazucmpanmaot)

3. P. AJIXACTOBA
WBaHoBCKUii TOCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

COBPEMEHHOE COCTOSIHUE
AHTJIMACKHUX CJIOBAPEM IUTAT

CroBapu  JUIsi  CHEHUMAIBHBIX  Leleld  MONY4YMIM  IIHUPOKOE
pacrpocTpaHeHHe B aHTJIMHCKOM JIeKCHMKOrpaduu B HyJeBble Toibl XX
CTONeTHSt W C TEYEHHWEM BpPEMEHM HWHTEHCUBHO  Pa3BHBAJINCH.
HaumnHaBmmecs ¢ IMHIBUCTHYECKUX W SHIMKIIONEANYECKUX CIIPABOYHUKOB
K TPOW3BEIEHMSM AaHIJIMHCKUX ITHCaTeNel, CIOBapd Uil CHEUUaIbHBIX
Lenel CTajy pacuMpsTh IEJIEeBYI0 ayIUTOPUIO B CBSI3M C HM3MEHEHHEM
3allpocoB  MOJIB30BATENIEH, KOTOpbIE CTalld  TATOTETh B  CTOPOHY
KYJIbTYPHOT'O HACJIEINsI aHTIIMHCKOT0 STHOCA. DTO BBI3BAJIO HEOOXOIMMOCTh
TIOSIBJICHHS OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA TOIKOBO-OHIMKIIONIEINIECKHIX CIIOBapel,
pacrionaraBmux — uH(opMmanmeld  KyIbTYpHOIO  Xapakrepa  (ciloBapH
TIOCJIOBHI], ITOIOBOPOK, Bejulepu3MoB U J1p.). Ocoboe MecTo B WX psmy
OTBOJMJIOCH  CIIOBAapsIM  IMTAaT, COBPEMEHHOE COCTOSHHE KOTOPBIX
npocnexuBaercs B coopHuke International Bibliography of Paremiography
n3garenscrBa Penguin, BoimymieHHsIM Boabdranrom Munepom B 2011
rony.

IIpn  cocraBieHMM  pa3iNWYHBIX  CIIOBaped  LUTaT,  CTajo
MIPOCIIEKHUBATHCS BBISIBIIEHHE WX TEMAaTWYECKOH HalpaBlIEeHHOCTH U 3TOH
cBsi3u  ajpecara. Haumbosee pacnpocTpaHEHHBIMM TEMAaTHKaMU CTajH
TIOJNIMTHYECKasl, yXOBHO-HPABCTBEHHAs, IUTEepaTypHast u ¢unocodckas. B
YUCIIO APYIMX BOLUIM  CeMeiHas, pas3BlieKaTelbHas, CIIOPTUBHAS,
ucTopuyeckas, opuaudeckas. HaOnromaercs BapbupoBaHHe —ajpecara
cIIoBapsl: OT JIMTEPATypHBIX 0003peBaTesyield, MOJUTHKOB M Pa3IMYHBIX
CJIOEB HaCEJEHHMsI, HY)KAAIOIINXCSl B COBETaX MPOCBETUTENHCKOTO XapakTepa
0 poauTenei, nered, cmnoprcMeHoB M T.A. IlosiBieHue croBapeif,
COJIEpKaBIIMX IMTAaThl cpa3y HecKoNbKMX Temarndeckux rpymm (The
Penguin Dictionary of twentieth-century quotations by J. M. And
M. J. Cohen) cnenamo BO3MOXKHBIM paclIMpEeHHE ajpecaTta ClloBaps,
0o0bEKTa €ro OIMMCaHWsi, a TaKKe OpHEHTAIMI0 TIOJIb30BaTeNs Ha
WCIIOJIb30BAaHKE 30JI0TOT0 JIUTEPATYPHOro (DOHIA B OOIICHUH.
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MOXHO ¢ YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO CJIOBAph LIUTAT, SBJISIOLIUHACS
OTpa’k€HHEM IUIacTa KyJIbTYPHOTO HAaCJEeIusl, paclojaraeT COBOKYIHOCTBIO
MIPEJCTaBICHUIN B ONPEAETICHHOIN OTpaciu 3HaHUM, TPOBEPEHHBIX BPEMEHEM
U ONBITOM  YEJIOBEYEeCTBAa, YTO  MO3BOJSIET MM BBINOJHATH
OOIIENPOCBETUTENBCKYIO (YHKIHIO, SIBISISICH B OIPE/ICIIEHHOM CMBICIIE
JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIM OPUEHTHPOM ISl UETOBEUECTBA.

K. A. TOPBAYEB
WBaHoBCcKkuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

MOJEJIb OITUCAHUA NCTOPUYECKOI'O TEPMUHA
B TEPMUHOJIOTTYECKOM CJIOBAPE

TepMHHONOTHYECKHE CIIOBAPH HMMEIOT OUYEBHJHOE OTIMYHE OT
JIPYTHX THUIIOB CJIOBAapel, 3aKIII0Yalrolieecss B COBOKYITHOCTH (DaKTOpOB,
TpeOyromux ocoboro BHUMaHus. [Ipyn MoienMpoBaHuy CIIOBAPHOW CTAaThH B
TEPMHUHOJIOTHYECKOM ~ CJIOBape HEOOXOAMMO YUYUTHIBATH  CIEAYIOLINE
MOMEHTHI. Bo-TiepBbIX, He JHUIIHUM OyAeT yKa3aTh PSIOM C IPUBOAWMBIM
TEPMHUHOM €0  TPAHCKPHIIIHMIO, TIOCKOJBKY JUIi ~ KaueCTBEHHOU
npoecCHOHANBEHON KOMMYHHKAalMM Ba)KHO TPABWIBHO  yHOTPEONSATh
TEPMHUHBI B YCTHOM peud. JInsl ageKBaTHOTO BOCHPUSATHS WH(OpMaIuH,
3aKJIIOYEHHON B TOM WJIM HHOM TEPMHHE HEOOXOAMMO 001aaTh IPOYHBIMU
3HAaHUSAMH B CBOEH Npo(ecCHOHaIBHOM 00J1acTH.

Cnenyrolelt JeTanplo, KOTOpas OTHOCUTCA K TIpaMMaTHY€CKUM
MapkepaM — O3TO yKazaHuWe uvactd peud. Ilpm o0030pe MHOXecTBa
HUCTOPHYECKUX TEPMHHOB, B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB OHH SBIISIFOTCS
CYIIICCTBUTENBHBIMU. OJTO 00BsicHAeTcs creruduroii LSP  nannoU
JTUCHUIUIMHBI, TA€ TONABISIONIAs YacTb TEPMHHOB — 3TO pAa3JIMYHbBIE
senenust (inflation), mponeccs (enclosure), 3akoHomaTenbHbIE akThl (Act of
Attainder), momxnoctu (alderman), ywmHbBl (constable), ¢opmbel BracTu
(autocracy) m coOctBeHHoctn (allotment), TOMUTHYECKHE WHCTHUTYTHI
(parliament) u ximoueBbie nctopuueckue coobitust (The Great Rebellion).

JHanee, kak mpaBwio, puBOIUTCS NehuHunusa. MHorna ux ObIBaeT
HECKOJIBKO, YTO MOXXHO OOBSCHHTH CIy4asMH YHOTpPeOJIEHHS B JIPYTHX
obracTsXx 3HaHWK. A HCTOpUYECKas TEPMHUHOJIOTHS BoOpasia B cels
TIOHATHSl TAaKUX CMEXHBIX OONacTeid, Kak IOpPHUCIPYAEHIMS, SKOHOMHUKaA, a
TaKXe OOLIECTBEHHO-TIOIMTHYECKHE HAYKH W JUCHUIUIMHBI TEXHHYECKOTO
npoduis. B HEKOTOPHIX CiIydasX MOXKHO yKa3aTh OTTEHKH 3HAYCHUS, €CIIH
OHHM HMEIT MecTo ObITb. [l 3¢ ¢eKTUBHOrO BOCIPHATHSA MOCIE
JNe(UHUINE CTOWT NMPUBECTH NPHMEp YNOTpeOJieHHsh TepMHHA. B crarbe
TaKXXe yKa3aTh IPOU3BOIHBIE (DOPMBI, KOHKYPEHTHBIE ()OPMBI U CHHOHHMEL.
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B KkoHIIE KOHIIOB, OCOOEHHO B CiTydae ¢ HICTOPUIECKUMH TEPMHUHAMH,
HEo0XOJMMO YKa3bIBaTh IPOUCXOXKJIEHUE CIIOBA, €ro 3TUMOJIOTHI0. B aToM
3aKIII0YAE€TCs BAXXHOCTh JHAXPOHUYECKOTO IMOAXOJAa B HCCIEJOBAaHHU
HCTOPUYECKUX TepMUHOB. [Ipu aHanu3e TepMHHA BaXXHO 3HaTh BpPEMS €ro
MIPOUCXOXKIEHHUS U OOpalieHus B s3bIKe, €ro IIepBOHAYaIbHbIC 3HAYCHUS U
IpOLECC UX NPpeoOpa3oBaHus.

A. E. EBTYIHIEBCKAZ
WBaHoBCcKkuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JE®@UHUIIAU IBETOHAUMEHOBAHHW B OTHOS3BIYHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBAPSX AHI'JIMACKOI'O SI3BIKA

OpHUM W3 aKTyaJbHBIX BOIPOCOB JIEKCHKOTpauH  SIBIISIETCS
npoOJieMa COCTABJICHUSI CIIOBApHBIX JACUHUIMH, a TaKKe MeTas3blKa
TOJIKOBaHWWA. OTH BONPOCHI JICTABHO pa3pabaThBarOTCs B paborax
oredecTBEHHHIX U 3apyOekHbix yueHblx (b. T. Atkuac, M. Panpen,
b. Cencen, B. B. Jlyonunnckuii, M. B. Mowucees u ap.). B nannom
HCCIIEIOBAaHUHU 3Ta MPpoOJieMa pacCMaTpUBAETCsl Ha MPUMEPE OIHOSN3BIYHBIX
TOJIKOBBIX y4eOHBIX cilioBapeil anrnuiickoro s3bika (Longman Dictionary of
English Language and Culture u Cambridge Advanced Learner's
Dictionary) u aHanM3HPYIOTCS CIIOBapHBIE CTaTbH, IOCBSICHHBIC
L[BETOHAUMEHOBAHHSIM.

CrnoBapHast CTaTbs SBJISETCS OCHOBHOH CTPYKTYpHOM eaMHHIIEH
CJIOBApst M COCTOUT M3 3ar0JIOBOYHON eIMHHUIBI (IIBETOHANMEHOBAHNUS) U €
omucaHus. MUKpPOCTPYKTypa BKIIOYAaeT CIEAYIOIIMe KOMIIOHEHTHI:
3ariaBHOE CJIOBO, (POHETHUYCCKYIO TPaHCKPHUIIIHIO, ToiakoBaHue, JJCDOX u
BepOaIbHbIE WILTIOCTPALIUH.

AHanmu3 croco0OB TOJNKOBaHMS IIBETOHAMMEHOBAHWH B CTaThsX
YKa3aHHBIX BBIIIE CIIOBAped MOKa3al, YTO HaubOojee pacupoCTpaHEHHBIMU
crocobamMy  SBJISIIOTCS  AepMHUNMSA, T.€. CJIOBapHOE OIpEACNIeHHe,
napadpasa, a TaKke CHHOHUMBI. Hapsiy ¢ aTuMu criocobaMu packphIThs
3HAYEHWs  BXOJHOM  EOUHHUIBI  YacTO  TpHUMEHsETCS  IOsICHeHHE
KyJIbTYpOJIOTHYECKOIO  XapakTepa. B  3TOoM ciiydae  TOJIKOBaHHE
HaVMEHOBAHUH IBETa MPOWU3BOJUTCS C IOMOLIBIO IHIUKJIOMETHIECKUX
nepuHHIMI, KOTOpBIE TPENOCTABIISIIOT IIOJL30BATENI0 HH(OPMALIHIO
SKCTPAJIMHTBUCTHYECKOr0 Xapakrepa. B cimoBape Longman Dictionary of
English Languageand Culture TonkoBaHue KyJbTYpHOTO KOMIIOHEHTa
[[BETOHAUMEHOBAHHU OCYILIECTBIISIETCS C MOMOUIBIO KYJIBTYPOJIOrHYeCKOi
nometsl (CULTURALNOTE), no3Bosstomieii Oomnblie y3HaTh O MUPOBOI
KyabType ¥ H30exaTh OMMOOK B  IpOLEcCe  MEXKYJIbTYpHOH
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KOMMYHHUKaIMK. J[1s ceMaHTH3alMM LBETOHAUMEHOBAHUN MCHONB3YIOTCS
rpaMMaTHYecKue, CTHJINCTHYECKHe, OTChLIOYHBbIE IOMETBI, a TAaKXKe
BepOaibHBIe WIIIOCTpamuu. B crioBape umeer MecTo 3pUTeJIbHAs
ceMaHTH3aIMsl HAMMEHOBAHUI [[BETa B BUJIE PUCYHKOB U (hoTorpaduii, 4ro
CHOCOOCTBYET JIydmieMy BOCHpHATHIO HWH(popMamuu. Takum oOpazom,
BO3MOJKHBI PA3JIMYHBIE COYETaHMS YKa3aHHBIX BBIIIE THUIIOB TOJIKOBAHUS
3HA4YEHHs] BOKaOYJIbl B paMKaX OHOM CIIOBapHOH CTAThH.

E. A. KPYIIMHA
WBanoBckuit 'ocynapcTBeHHBIN Y HUBEPCUTET

JEKCUKOI'PAOHNYECKOE OIIUCAHUE
FITOCCAPHSA K. COIKOUJIIA (1910)
K IPEBHEAHI'JIMUCKOU TOSME «bEOBYJIb®»

IlepBoe w3manue modMbl «bBeoBynbd» mon penmakuued Yomirepa
Jxona Comxdunma Bemnio B ceer B 1910 roxy. Ilosma 3anumaer 98
CTpaHHI[ [EYATHOTO TEKCTa, YTO COCTABISET TPETh OT 00miero obbema
n3naHud, raoccapuil 3anumaer 100 cTpaHuUI] Ne4aTHOro Tekcra. OTO
OJIHOSI3BIYHBIN CJIOBaph Manoro obbema. MakpocTpyKTypa TJoccapus
MpeCTaBlieHa Pa3UYHBIMU 3ar0JOBOYHBIMH CJMHHUIAMH — 3TO TJIATOJIbI,
CYIIECTBUTEIIbHbIE, IpUIAraTeNbHble, HApEYHs, CIyXKeOHble CJOBA.
BxopHble enMHAIBI PECTaBIeHbl Kak KaHOHMYeckuMH (abelgan, freoburg,
sculan), Tak u cinoBon3MeHuTeNnbHEIMU popmamu (geefnan, lest). Cpennee
apu(MeTHYeCKOe BXOTHBIX SMHHIl PABHO 35, OONbIlas yacTh — 3TO UMEHA
CYIIeCTBUTEIbHbIE. MHUKPOCTPYKTYpa CIIOBAps CICAYIOLIAs: 3aroJOBOYHOE
CIIOBO — rpaMMaTHYecKasi MoMeTa (4acTh Pedu), STUMOJIOTHYECKas TIOMeTa -
TOJNKOBAHHE HA COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM SI3bIKE, CChUIKU Ha CTPOKH, IIIE
BCTpEYaeTcs JaHHOE CIIOBO U ero (opmbl. HeoOXOOHMMO OTMETHTB, YTO
[JIOCCApUIA COMIEPIKUT HE TONBKO CTATHH C TPAJAUIMOHHBIM TOJKOBAHHUEM
CIIOB, HO W CTaThM C OTCBUIOYHBIM TOJIKOBAHHEM. ABTOp HCIOJB3yeT
chUCcTeMy TIOMET, KoTopas BKIo4aeT B cebs  opdorpaduyeckue,
rpaMMaTHYECKHE M STUMOJIOTHYECKUE MTOMETHI. [ paMMaTHuecKie MOMETHI B
OCHOBHOM COJIep)KaT MH(OPMAIIMIO O YaCTH PEYH, CIPSDKCHHH TIIarona,
poma  CYIIECTBHTENBHBIX, HMHOTJA YHCIA CYIIECTBUTENBHBIX  MPH
CYNIUIETHBHOM 00pa3oBaHuu (opM. C MOMOIIBI0 3THMOIOTHIECKHX TIOMET
aBTOpP YTOYHSET S3BIKH, K KOTOPBIM BOCXOJST 3aroJIOBOYHBIC CIUHHIIBL
OcHoBHyO Maccy (90%) 3aHUMArOT CJIOBa, KOPHH KOTOPBIX BOCXOMAT K
TOTCKOMY SI3bIKY. Takke MOXXHO OTMETHTh HEOOJbIIOE KOJIHYESCTBO CIIOB
(10%) u3 mpyrux s3b1koB. [lopsmok mpeicTaBiIeHUS BOKaOyN B TIIOCCapUu
CTpOro aja(aBUTHBIN.
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C. JI. MOPO30B
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JIMHI'BOKYJIBTYPHOE ITPOCTPAHCTBO I'OPOJJA
®JIOPEHIIUA U EI'O JIEKCUKOTI'PAOUYECKASA
PA3BPABOTKA

OOBEKTOM ~ HCCIENOBaHMS  SIBIISIETCS  DHIWKIONEIMYECKUI
MYJIBTUMEMHAHBIN CII0OBaph aCCOLMATUBHOIO THIIA JUIS TYPHUCTOB U THIIOB
‘Florence in The Works of European Writers and Artists: Encyclopedic
Dictionary for Guides and Tourists’, a Takxke ropox ®mopeHims ¢ ero
OoraTblM M HACHIIIEHHBIM KYJIBTYPHBIM OKpyXeHHeM. [Ipenmerom
WCCIIEIOBAHMS CITY)KUT CTPYKTYpa CIOBapHBIX CTaTeH, KOTOpasi COCTOMT U3
TpEX 4actell (MEracTpyKTypbl, MAKpOCTPYKTYPbl U MHKPOCTPYKTYpHI), a
TaK)Ke JIMHTBOKYJIBTYPHOE TPOCTPaHCTBO Tropoxa DuopeHuus U ero
JekcuKorpaguyeckas pazpaborka. lleneBast aynmuropus aHaIHU3HPYEMOTO
CHpPaBOYHOI'O CPEJCTBA - 93KCKYPCOBOABI W TYPHCTHI, MOCEHIAIoNIre
@nopennnto. Ilpum coctaBieHWM CclOBapsi KyJIbTYpHOTO — HACIHEIUS
WCTIONIB3YIOTCS TaKue UCTOYHMKH, KaK CIOBApPH IIMTAT, MOCJIOBHI], SI3bIKA
ncaTeseld; MyTeBOIUTENN U KHATY 0 DIIOpEeHINH, MCAaTENCKUE TOIIKOBO
— DHIOMKIIONENYecKre cioBapu M jap. OOBEKTOM ONMCAHUS SIBISAETCS
®nopeHnus, €€ TOCTONPUMEYATETHHOCTH, a TaKXKe IIe/eBPhl UCKYCCTBA,
TIPE/ICTaBJICHHBIE B MY3€iX M HaXOJIIHECs] HEMOCPEICTBEHHO B CaMOM
ropojie (CKyJbNTYphI, TAMSTHUKH apXUTEKTYPHI).

CrnoBapHast CTaThsl COCTOMT W3 IISITH OCHOBHBIX OT/EJOB:
Buorpadus (Biography), Onucanue TBopueckoii nesirensHoctr (Creative
Works), Brusane @nopeHInd Ha TBOPYECTBO THCATENSA, IMOATA,
xynokauka wian  yaénoro (Florentine Influence), JlomonHuTenbpHas
nHdopmamms (Learn More), a Takxke AccouManMyd ¥ BIIEYATICHUS
CTYJICHTOB U mpenonaBatencii (Associations). CIOBHUK —clOBaps
COJIEP’)KUT MMEHa COOCTBEHHbIE (TJIaBHBIM 00pa3oM, aHTPONOHHMMBI). B
HEM, HarpHuMep, NPeCTaBIeHbl 3HAMEHHUTBIE PYCCKHE AesTeNH (IHcaTey,
TIOATHI, YKUBOIKCLBI, CKYJBIITOPBI, apXUTEKTOPHI, YUEHBIE U T.J.), TaKHe
kak ®énop Hocroerckuii, Hukonaii I'e, Anapeit TapkoBckuii, Mapuna
lBeraeBa, WBan  AiiBazoBckuif, AmnomioHn [I'puropeeB, Ocum
Mannensimram, @énop TroTueB u fpyrue. B cioBapHBIX CTAaThsX C LETbIO
VIy4IIeHns  BOCIPHATHS M OCYHIECTBIICHHS  OBICTPOrO  TOMCKa
HeoOXoanMol MH(OpMalMKU NpeACTaBlIeHb TpaduiecKkre WUTIOCTPALUH,
a TaKKe BETOBOE BBIJIEJIEHUE 3HAUMMbBIX UMEH, HA3BaHUH U MOHSTHI.
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B. T'. [IEPLIEBA
WBaHOBCKUil TOCYy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

PE3YJIbTATHI IEKCUKOI'PA@OHUYECKOI'O AHAJIM3A
CJIOBAPSA THE PROVERBIAL HARRY S. TRUMAN. AN INDEX
TO PROVERBS IN THE WORKS OF HARRY S. TRUMAN
BY W. MIEDER AND GEORGE B. BRYAN

CnoBapw The Proverbial Harry S. Truman. An Index to Proverbs in
the Works of Harry S. Truman B. Munepa u JI). Bpaitana oTtHOCHTCS K
CaMOCTOATENIbHOMY HATPABICHUIO B AaHIJIMICKOH JieKcukorpabhuu —
CIIOBapsIM S3bIKA IOJHUTHKOB, (GHIOCOGOB M OOIIECTBEHHBIX JEsATENCH.
JlaHHBIA CIPaBOYHHMK OPUEHTUPOBAH HA MIMPOKHH KPYT TMOJIb30BaTENeH,
HauyMHas OT CTYACHTOB W 3aKAHYWBAS CHCUHAIUCTAMH, HW3YYAROUIUMH
CTHUITUCTHYECKUE OCOOCHHOCTH SI3bIKA TAHHOTO MOJUTHKA W MOJIUTUYECKOTO
JIUCKypca B LENOM. OJTOT CIIOBaph HAACNEH KYIbTYPOIOrHIECKOM,
oOpazoBarenbHOM M oOydwaromed (QYHKIMAMH, TaKk Kak MOXET OBITh
TMOJIE3CH NPH HATIMCAHUU PA3JIUYHBIX BUIOB MTUCHMEHHBIX PaboT.

MeracTpykTypa clioBaps COCTOMT U3 npeaucioBust (Preface),
pasnena How to Use this Book, KOTOpBIA SBISETCS MYTEBOIMTENIEM IIO
MHUKpPOCTPYKType ciioBapsi, uHdopmanmonnoro scce Harry S. Truman and
the Proverb, Oubnuorpaguyeckoro Comwcka HWCTOYHUKOB, CIJIOBHHKA,
npuioxkenus Appendix: Frequency v paznena About the Compilers.

CnoBHUK cdopMmupoBaH B andaBuTHOM mopsake or A g0 Y.
CTpyKTypa CIOBapHOM CTaThbU MPEACTABICHA BXOJHOW €IWHUIIEH, [IUTATON
WM TEPeYyHeM IMTAT C O3THM KIIOYEBBIM CJIOBOM U CCBUIKAMH Ha
HCTOYHHUKH. ABTOPBI TAKXKe MPEJIAraroT CChUIKM HA JISKCUKOTrpahHIecKHe
CIPAaBOYHUKH, B KOTOPBIX MOXXHO HaiiTH Goiiee MOAPOOHYIO HH(POPMAILIHIO
HCTOPUYECKOTO XapakTepa, TEM CaMblM OOecrieYrBasi MONb30BaTENs
BO3MOXHOCTBIO HM3Y4YHTh MOCIOBUIy B 0OoJee IIHPOKOM KOHTEKCTE e
ynotpeOnenus.  VcTouHMKamMu — CcloBapsi — SBISIOTCS  O(HUIIMATbHBIC
JIOKYMEHTBI, MepernucKa, peurd u Memyapsl . TpymaoHa, a Takke CIoBapH
[UTAT ¥ TIOCITOBHII.

[MpeuMymecTBOM CJOBaps CYMTAeM TO, 4YTO CIOBApHBIC CTaThU
JaKOHWYHBI, HO  JAKOT  [OJNB30BATENsAM  BO3MOXXHOCTH  HAiTH
JIOTMOJTHUTENBHYIO HHGOPMAIIHIO 32 CUET CCHUIOK Ha JPYrHe CIpPaBOYHHKH.
HenocratkoMm ke siBisieTcsi TO, 4TO WHOOPMAIMOHHOE 3CCE Pa3sMEIIeHO B
Hayaje CIpaBOYHHKA, YTO 3aTPYAHIET MOHMCK CaMOro CIOBHHKA. B memom
CIIOBaph  OTpakaeT  COBPEMEHHBIE  TEHICHIMU AHTTIOSI3BIYHOM
JIEKCHKOrpa(uu, KOTOpasi CTPEMHTCS PACIIHUPUTH CBOU TPAHUIIBI 10 YPOBHS
reference science W OTJIMYAETCS AHTPOIOLCHTPUYECKOH HAMTPABICHHOCTHIO.
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3. A. COXHKISIH
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

YUYEBHBIE CJIOBAPU JJIA IIKOJIBHUKOB
HOBOI'O IIOKOJIEHU A

Ha d¢one oO0meil nekcukorpaduu  BeIAEIseTcs — ydeOHas
JeKCHKorpadus, 4Ybsi  MOMYJSPHOCTH  OOYCJOBICHA  PACIIHPEHHEM
MEXKYIBTYPHBIX KOHTAKTOB M BO3pDACTAHHEM HHTEpeca K H3YUCHHIO
HHOCTPaHHBIX s13bIKOB. OHa coderaeT B cebe YepThl PA3IUYHBIX THUIIOB
croBapeil. X cocTaBHTENM YyTKO pPEarupyroT Ha BCE HPOMCXOJSIINE
W3MEHEHHs, BIUTBHIBAs HOBBIC TCHJACHIMHM PA3BUTHUs, TJIABHBIM 00Opa3oMm,
KYJBTYPOJIOTHYECKUE YEePThI.

OOBEKTOM HAIIEr0 WCCIeNOBaHMUs SIBISIETCS Y4eOHBIH CIIOBaph
Collins New Zealand School Thesaurus, 2009. Jlekcukorpadudeckas
dopMa Te3aypyca Bce dHalle HCHONB3YeTCs UL CO3JaHHs CIOBapet,
KOTOpbIE HENb3s OTHECTH K COOCTBEHHO uaeorpaduuecKuM, Judo
OTHOCHTCS K CIIOBapsiM, COMCPIKAIM CIICIHaTH3UPOBAHHYIO JICKCHKY.
Yactoe COCTaBICHHE Te3aypycoB TakkKe OOBICHACTCS ee ydeOHOMH
HanpasneHHocThl0. Tak, Collins New Zealand School Thesaurus siBisiercs
OOJIBLINM OTHOSI3BIYHBIM JIMHTBHCTHYECKAM CIIOBAPEM, KOTOPBIA COYeTaeT
B ce0e CBOMCTBA Kak TOJKOBOTO CIIOBaps, Tak W uaeorpaduueckoro. 1o
HOBO3ENIAHJICKOE CIPABOYHOE M3/IaHUE MPeAHA3HAYEHO, B IIEPBYIO OUepenb,
JUIS IIKONBHUKOB. [l ero cosmaHus ObUT TPOBEACH aHAIW3 MHOIHX
cloBapel Ui HOBO3ETAHJICKHX MONb30BaTeNei, 4To0 BBISIBUTH HY)KHBIC
XapaKTePUCTUKK, W BCE PE3YJbTaThl ObUIM MPUMEHEHBI MPU COCTABICHUH
naHHoro m3fgaHus. OOBeM cioBapst JOBONBHO Oonbinoif. OpraHu3anus
CIIOBHMKA  TPAJWIMOHHA.  BXOAHBIE  EIMHHIBI  COMPOBOXKICHBI
rpaMMaTHYECKOH  TOMETOW, HO  OTCYTCTBYIOT  Op(hOdMUYECKHUE,
CTHUITUCTHYECKH, MPArMaTHYECKHE, KYIbTYPOIOTHYECKHUE U IPYrUe TIOMETHL
B cBsI3M ¢ OTCYTCTBHEM KYIBTYPOJIOTHYECKON MOMEThI HUKaKHM 00pa3oM
HE BBLICSIOTCS OCOOCHHOCTH HOBO3ENIAHACKOTO BAapHaHTA aHTIUHCKOro
SI3bIKA, COOTBETCTBEHHO CIIOXKHO C/ICNIATh BBIBOJ O TOM, K KAKOMY BapHaHTy
OTHOCHUTCS Ta WJIM MHASl BXOIHAS SJIMHUIIA.

57



H. O. ®POJIOB
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

ONPEAEJIEHUE KPYI'A HCTOYHUKOB OTBOPA
CIIENMAJIBHOU JIEKCUKH JIVIAA COCTABJIEHUSA YYEBHOI'O
JBYS3BIYHOTO CJIOBAPSI IO ATOMHOI SHEPTETHUKE

Bonpoc 00 otOope crHenuanbHOW JIEKCHKU IS COCTABIJICHUS
Y49eOHOrO JBYS3BIYHOTO CIIOBApsl TECHBIM 00pa3oM CBsI3aH C CaMBIMH
CIIOPHBIMH ~ BONPOCAMU  COBPEMEHHOI'0  TCPMUHOBEACHUI — 00
OTTPAaHUYEHUHN TEPMHUHA OT HE TEPMHUHA, O TPAHUIAX TEPMUHA U METOJIUKE
€ro  BBIJCNIEHUS U3  HAYYHO-TEXHUUYECKUX  TEKCTOB.  BhljeneHue
CICIMATBHOM JIEKCUKU TaK)Ke CBA3aHO C MpOoOJIeMaMU e¢ CTpaTU(UKAIIH,
TO €CTh pACIpENCICHUS 1O THIIAM W ONPEACICHUS IIeIecOo00pa3sHOCTH
BKJIFOUEHHS B CIIOBAPh €€ OTAEIbHBIX TPYIIIL.

Jns  ompeneneHuss craTyca TeX WM HHBIX  CIEHUAIBHBIX
JICKCHYECKUX EIUHUIl HEOOXOMUMO WX COOTHECCHHE C TEPMHUHOM. MBI
paszenseM MHEHHE O TOM, YTO TEPMUH — 3TO CICHUPUUCCKUIN S3BIKOBOU
3HAK, KOTOPBIN SIBJISIETCS BepOaM30BaHHBIM pe3ysibTaToM
MPOPECCHOHATHFHOTO MBIIUICHHS, TO €CTh MaTePHAILHBIM 0003HAYCHHEM
COOTBETCTBYIOIIETO TMOHATUMHOTO »BJIEMEHTa CHCTEMbl OMNpeAesIeHHON
obmactu 3HaHus. ClieoBaTeIbHO, OCHOBHON (PYHKIIUECH TepMUHA SIBIISCTCS
0003HaueHHEe MPO(ECCHOHANBHBIX MOHATHH, OTpaXKaroIlee MX B3aUMOCBSI3b
Y B3aUMOOTHOIIICHHS B COOTBETCTBYIOIICH 00JIACTH 3HAHUSL.

OmnpezeneHre Kpyra WCTOYHMKOB KaK YacTH IIpoliecca oTtdoopa
CHEUAIbHOM JIEKCMKH BO MHOIOM 3aBHCHT OT METOHOJIOTHYECKOM
YCTaHOBKH CJIOBAps — 4eM OOJIbIIIC TEMATHUECKUI OXBAT U 00BEM CIIOBapS,
TEM OoNbIliceE  YHCIO  HMCTOYHHKOB  HEOOXOAMMO  00paboTath.
XpOHONOTHYECKHE paMKH  HCTOYHHKOB  OOYCIIOBJICHBI ~ BPEMEHHOMH
OpHUCHTAIMCH cioBaps. lVMes BBUAY METOJOJIOTHYSCKHE OCOOCHHOCTH
MOJIENTA HAIIETO Y4eOHOro CJIOBaps, B Ka4eCTBE MCTOYHUKOB JJIs O0TOOpa
JIEKCUKOTpAaQUUECKUX CIWHUI] MBI WCIIOIh30BAH: OTCUCCTBECHHBIC U
WHOCTPAHHBIC TCPMUHOJIOTHMYCCKUE W3JIaHUS, DHIUKIONCANU, ydcOHBIC
MaTepUaNbl, CIPABOYHUKH, MOHOTpaUUECKUE WCTOYHUKH, HAyJHBIC
CTaThbU, HAYYHO-TIOMYJISPHBIC M OOIIECTBEHHO-TTOIUTUICCKUE KXYpPHATIBI U
ra3eThl (B TOM YHCIIC AJIEKTPOHHBIC), a TAKXKE CIICIHATH3UPOBAHHBIC CAHTHI
B cetu MHTepHeT, oTpakamlive B TOW WM WHOW CTENEHU BOMPOCHI
MHPOBOM aTOMHOM SHEPTreTUKH.

B cmry Toro, 4ro oOnacTh 3HAHHWA «aTOMHAs DSHEPIETHKA» B
JIUHTBUCTUYICCKOM ITUTAHE M3YYeHA KpaiHe Majlo, a TeopeThdeckas 0a3a He
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YCTOSUTACh OKOHYATEIbHO, KPYr HMCTOYHHKOB Ui OTOOpa CIEIMaTIbHOU
JIEKCUKH ONpE/IeNIeH HaMU MaKCUMaJIbHO HIMPOKO.

9. X. OJIBXXEPOKOBA
VIBaHOBCKMIT TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET

TOINIOHUMHUYECKAS KAPTUHA BEJIMKOBPUTAHUN
B CJIOBAPE «COLLINS ENGLISH DICTIONARY COMPLETE
AND UNABRIDGED NEW EDITION», SEVENTH EDITION, 2005

AHanu3upyeMmblii  CIIOBaph, TPEACTABIICT COOOW  OTHOSI3BIUHEIM,
TEPMUHONOTHYECKUH CcloBapb. MeracTpykTypa ero TpaJuIHOHHA U
COBPEMEHHOT'O CJIOBAPS AHIJIMIICKOrO S3bIKA M BKIIIOYACT TAKUE PA3JICNbI KaK:
‘UsingthisDictionary’, criicka cokparenuii (Abbreviations), HerocpeICTBEHHO
coBHUK. MakpocTpykrpypa nanHoro cioBaps CollinsEnglishDictionary
OpraHu3oBaHa B an(aBUTHOM TopsiaKe. CIOBHHUK CONEPKHT HCTOPHKO-
KYJABTYPHBIA W JUHTBUCTHUECKUM kommeHTapuid 123000 cioBocodeTaHuit u
200000 ompeneneHuii, COKpalleHMH W HaumOonee pacIpOCTPaHEHHBIX
TEPMHHOB, PACHOJIOKEHHBIC B aN(aBUTHOM TMOPSIKE M 3HAHHE KOTOPBIX
HEOoOXOMMO TS TOHUMAaHus sBlicHui u GaktoB. «Collins English Dictionary
Complete & Unabridgedy mnpemiaracT NIMPOKHH OXBaT MHUPOBBIX U
PETHOHANBHBIX TUAJICKTOB aHIIMHCKOTO S3bIKA C MPUMEPaMH U TIOSCHEHUSIMH.
CrnoBapb nMeer y4eOHO-OPUEHTUPOBAHHYHO HAIPABJICHHOCTb.
Jlexcukorpaguyeckuii aHaIN3 CIPABOYHUKA ITOKA3hIBACT, YTO OOJBIIYO YacTh
CIIOBaps 3aHUMAIOT TAKUE BUJIbI TOIIOHUMOB KaK — XOPOHUMBI, 3T0 0Komo 77 %
cnoBaps - London, Florida, Cotton State, Canberra Manchester. 1ot daxr He
CIly4aeH, MOCKOJIbKY 3aBHUCHUT OT TOrO, YTO XOPOHMM 00O3HAa4aeT Ha3BaHUE
OonpIIMX OOMacTe, cTpaH, OOLIMPHBIX MPOCTPAHCTB. B CIIOBHUK BKITIOUEHBI
aCTHOHMMBI, 00O3Havaronue codcTBeHHoe mms ropona: Oakland, Calgary,
Norwich, Eastbourne, Calgary, ToMOHUMEI, 0003HAYAOIIHE COOCTBEHHOE UM
VIHIBL, mocce, mpoe3na - Lombard Street, James Street, Fleet Street, Bay
Street; TOTAMOHMMEI, 0003HAYArOIIKE Ha3BaHKeE pek - The Thames, The Severn,
Tyne, Clyde, Tay, Force; ypOOHHUMBI, O0O3HAYAIOIIHE HA3BAHMS
BHYTPUTOPOACKMX  00beKTOB  —  Indiana,  Brooklyn,  Hollywood.
MuKpOCTPYKTYpa CIOBHHKA MOCTPOSHA TAKUM 00pa30M, YTOOBI BCECTOPOHHE
OTpa3uTh BKIFOYCHHBIC B CJIOBHHMK TOMOHMMBI KakK: 3arfiaBHOE CJIOBO, €ro
(boHeTHYECKYIO XapaKTEePHCTHKY, JIOMIOTHUTENHHO-() yHKIIMOHATTEHYHO
XapaKTEePUCTHKY,  KyIbTYpPOIOTHYECKYID  TMOMETYy W OMHCATENbHYHO
nepuHunMo. B memom  clIoBaph  OTpaykaeT COBPEMEHHOE COCTOSHHE
AHIJTUHACKOTO SI3bIKA U KYJIBTYPY.
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Cekuusn
«COBPEMEHHBIE KOMMYHHUKATUHBHO-IIPATMATHYECKHE
HCCIIE/JOBAHU A

H. E. BEJIOBA, A. A. BOPOBKOBA, O. A. TIOJIMKAHOBA
®uHaHCOBBINM YHUBepcuTeT npu [IpaBurensctee PO

OYHKINOHAJIBHO-CTUWIMCTUYECKASA TPAHCOOPMALIUA
3HAYEHUSA TEPMUHA «<MEHEJIZKEP» B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOI'O PYCCKOI'O U AHTJIMICKOTI'O ®OJILKJIOPA

Henbto nmanHON pabOTHI SBISIETCS MCCIESAOBAHNE W ONMCAHUE HIMPOKO
pacrpoCTpaHEHHOT0 B COLMAJbHO-OKOHOMHYECKOH  cdepe  TepMHHA
«MEHePKEep» Kak TIpeiMeTa OTEYECTBEHHOW W 3apyOeKHOW TepMHHOJIOTHH,
cyOBekTa mpodecCHOHATBHOM JISKCHKH, a TakkKe 00BhEKTa COIMATBHO-OBITOBOM
cpenpl B KOHTEKCTe 00IIeHapOTHOrO (hOIBKIIOPHOTO TBOPUYECTBA.

O BBICOKOM YacCTOTHOCTH yMOTpeOJIGHWST TEpMHHA «MEHEIDKEp»
CBHJICTENICTBYIOT JlaHHbIe «YacTOTHOTrO cClIoBapsi COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO
si3pIkay noAl penakuuedt O. H. JIsmmesckoit u C. A. IlapoBa.

INpodeccronanbHble 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX MEHEKEPOB BHYTPH
opraHMzalmMd M B cdepax ee JeATENBHOCTH IO3BOJISIIOT IPOCIECANTD
(YHKIMOHATEHO-CTHIIMCTHYECKYIO  TPaHC(OPMAIMIO  3HAUCHHS  JICKCEMBI
«MEHePKEp» B KOHTEKCTE COLMAILHO-OBITOBOrO OOIIEHAPOIHOTO TBOPUYECTBA,
TIPEACTABIEHHOTO Pa3HOO0Pa3HBIMH (DOJIBKIIOPHBIMH JKaHPaMHU.

B wuccnenoBaHnM OCHOBHOE BHHUMa@HHE YIENSETCS CPaBHHUTEIBHO-
COITOCTABUTENBFHOMY aHAIM3Y TaKHX JKaHpOB (ONBKIOpa B PYCCKOM H
QHIJIMICKOM SI3bIKaX, KaK TOCIIOBHIIBI, ITOTOBOPKH, aHEKIOTHI, MaJMHIPOMBI
(TIepeBepTHILIN), CTHXH U 3ara/IKH, B KOHTEKCTE KOTOPBIX COJEPIKUTCS JIEKCEeMa
«MeHempKkep». OOIee KOIMYeCTBO KOPIYCHBIX EIMHHUI B  Marepuaje
HCCIICIOBaHUs COCTaBIIIO 567 00pasIoB: B pycckoM si3bike - 400 mpumepos; B
AHTJIUACKOM si3bIKe — 167 puMepoB.

Pe3ynbratel mccneoBaHus MO3BOJSIOT CAENATh BHIBOA O TOM, YTO B
PYCCKOM  (DOJIBKIIODHOM TBOPYECTBE TEPMUH «MEHEIDKEpP»  YIOTPEOISIOT
3HAYMTENIGHO Yallle, YeM B aHIJIMICKOM, a CaMbIM MOMYJSPHBIM JKaHPOM
sBisiercst aHeknor (96,5% u 3,5% CcoOTBETCTBEHHO), B IOMOPHCTHYECKOM
KOHTEKCTE€ KOTOPOro 3B(eMH3M «MEHEIDKEp» INPHOOpPETAeT OTPHILATENHHOE
KOHHOTATHBHOE 3HaYeHHE, PYHKIMOHUPYS KaK AUCHEMU3M.

Cremyer OTMETUTh, 4YTO TIPOIECC TIPOHUKHOBEHHS —aHIJIMIM3MA
«manager» B pyccKyto (hONbKIOpPHYIO Cpely CBHIETELCTBYET O HEPEPHIBHOM
W BCECTOPOHHEM XapakTepe MeXaHM3Ma 3alMCTBOBaHUS, (DYHKIHMOHAIHGHO-
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CTHJIMCTUYECKON U HpaBCTBeHHO-HeHHOCTHOﬁ ACCUMUJIALINHN Z[aHHOﬁ JICKCEMBI
B PYCCKOM S3BIKC.

H. O. BEJIUKAHOB, E. C. ITAPIIIYKOB, H. I1. IOHOMAPEHKO
®duHaHCOBBINM YHUBepcuTeT npu [IpaBurensctee PO

CTUJIMCTUYECKOE HAPYHIEHUE A3bIKOBBIX HOPM
B MAPKETHUHI'OBBIX IPUEMAX ITPO/IBUKEHUA TOBAPOB
HAPOJHOI'O TIOJIb3OBAHU A HA PBIHKE
(HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O M AHTJIMIACKOI'O SI3bIKOB)

Ha priHKe nmoTpeOUTeNbCKIX TOBApOB U yCIyT Hanbosee 3G heKTHBHBIM
BUJIOM TIPOJBIDKEHMS SIBIISIETCS peKilama, CTHMYJIMpOBaHHWE cObITa |
¢opMupoBaHUEe  OOIIECCTBEHHOrO  MHEHHS.  PeKIaMHBIA  TEKCT — Kak
Pa3HOBHIHOCTh MAacCOBOM KOMMYHHKAIlM, OCHOBAHHOW Ha WCIOJBb30BaHUH
BBIPA3UTENIBHBIX BO3MOKHOCTEH CPEACTB sI3bIKa BCEX YPOBHEH, OKa3bIBaeT
3HAYMTENIbHOE BIWSIHME Ha (OPMUPOBAHHWE pA3NUYHBIX  CTEPEOTHUIIOB
notpeduTesnell, co3maHue o0pasa «HWAEATFHOTO» TOBapa M ONPEACNICHUE
CTpaTeruy MoBeIeHNs] U MEPOBO33PEHHSI B IAHHOM KITIOUE.

AXTyaIlbHOCTh TeMBI BbI3BaHa pa3BUTHEM U (opMmupoBaHreM B Poccun
HOBOM KOMMYHMKAIIMOHHOM cpefibl B MOcHeAHee necatwieTne XX CTONeTHs,
MOIITHOE Pa3BHUTHE PEKJIAMHOTO OM3HEca W, COOTBETCTBEHHO, HEOOXOIUMOCTH
aHaM3a, OIMCaHWs W CUCTEMATH3allMM CTHIIMCTHYECKHX OCOOEHHOCTEH
pexiaMHOro  Tekcra.  [lepBoHawasbHOE — WICTIONB30BAaHHE  JIOCTIDKEHHUH
3apyOeKHBIX Pa3pabOTOK MO MapKETHHTY M KPEAaTHBHOMY PELICHHUIO TEX WIIH
WHBIX pEKJIaMHBIX KaMIIAaHMK B IIOCTEIHEEe BpeMs pe3KO CMEHWIOCh
TeH/ICHIMEN K pa3paboTkaM cOOCTBEHHOrO, OTEYECTBEHHOI'O KPeaTHBa.

Henpto Hamell paboOTBl SBISIETCS  PAacCMOTPEHHE OCOOEHHOCTEH
BO3MO)KHOTO HApyLIEHUS SI3BIKOBBIX HOPM B pPEKJIaMe€ M COITyTCTBYFOLIHMX
MapKETHHIOBBIX TIpHeMax KaK MeXaHW3Me IPHBICYEHHS] MOTPEOUTEIHCKOrOo
crpoca Ha pHIHKE TOBAPOB HAPOJHOTO IIONB30BAHMS, M B YacTHOCTH,
MpoAyKTOB TmTaHus. [lpeqMeroM WcciaemoBaHWs SIBISIIOTCS  pas3iMdHbBIE
HaMEpEHHBIE SI3BIKOBBIE OIIMOKK B TEKCTaX COBPEMEHHBIX PEKIIaM, PEeKJIaMHBIX
CIIOTaHOB M HaWMEHOBaHWI nponykimu (Hanpumep: Hsmmk, Kekc-mexc,
Cnenénok, BocxpycrurensHo BkycHO; KrazyGlue Mac n’ cheese, Miaow-
Miaow, AlphaBits, Tree Top Treat).

[NonbiTkM  KaccupUIMPOBAaTh pedeBble CTHIMCTHYECKUE OIINOKHA B
COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX SpyCaX JIOKas3bIBalOT, YTO TNPUHLMIHAIBHBIE |
JIMHAMUYHbBIC HAPYIIICHUS SI3bIKOBBIX HOPM MPOMCXOJISIT HA CAMBIX TTOBIKHBIX
W YYBCTBUTEJIBHBIX YPOBHSIX — JIEKCMYECKOM, CEMaHTHYECKOM M BH3YaIbHO-
rpad4eckoM, C TIOMOIIBIO KOTOPHIX Y PELHITHEHTOB OBICTpEe BCEro
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(dopMupyercs HYKXHBIH 00pa3, IOMOTAOIIMi PEKIaMONaTeNsIM JJOCTHYb
xKenaeMbIid dPdexT.

K. JI. KAJTAYEBA, M. O. KY3bMEHKO
®duHaHCOBBINM YHUBepcuTeT npu [IpaBurensctee PO

HOMUHATHUBHO-CTUWJIMCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH
CO3JJAHUA 1 ®YHKIIMOHUPOBAHUA BPEH/IA
(HA ITIPUMEPE U3BECTHBIX MAPOK ITPOU3BOIUTEJIEMN
B OBJIACTU IUIIIEBOM ITPOMBIIIIJIEHHOCTH)

OpmHrM n3 Haubomee BAKHBIX AacleKTOB, KOTOpbIE HEO0O0XOIMMO
YUYHUTHIBATh MapKeToJoraM B TPOIECCe TPOJBIKEHUsI TOBApOB HapOIHOTO
TIOJIb30BaHMSI Ha PBIHKE, SIBISIETCS CO3JaHME W TOIJIEp)KaHHE TOPrOBOTO
Opena.

MapKeTHHTOBBI JTUCKYpC HE CYIIECTBYET B «UYHCTOM BHIE», TECHO
TepeIvieTasick ¢ MEIMHHBIM JMCKYpCOM, Hacleqysl €ro OTIMYHTENbHBIC
ocobeHHocTH. B HeM comepxkaTtcsi OMOIMOHAIBHO-NIPArMaTHYECKUe H
HOMHHATUBHO-CTHJTUCTUYECKHE KOMITOHEHTBI, KOTOpBIE OTOOpaykatoTcsi Ha
JIEKCHKO-CEMaHTUYEeCKOM,  MOp(]oioro-poHETHUECKOM U CTPYKTYPHO-
rpaMIecKOM YpOBHSIX SI3BIKA.

CornacHo uccneaoBanusim J[.A. Aaxepa, A.I. AnnpeeBoit, T.Ina,
M. Jemvmmn, KJI Kemtepa u ap. TexHonmorust OpeHIMHTa BKJIFOYAeT B ceOs
aHaJIM3 TIPOM3BOJAMMOrO TOBapa, KOHKYPEHTHOH 0a3bl, MOTpeOHTEIHCKOro
CerMEHTa, TECTUPOBAHME HOMHMHATHBHBIX  €IUHUIl  OKCIEPTaMH |
MOTPEeOUTEILCKUMH ~ TPyNNaMy,  pa3padoTKy  WICHTH(HKAIMOHHBIX,
aCCOIMATHBHBIX W  aTpUOYTMBHBIX MPHU3HAKOB OpeHma,  KOHIECHINH
TIO3UIIMOHUPOBAHNSI, MHIUBHYaIbHOCTH 1 LIEHHOCTH OpeHa.

B naHHOM HccenoBaHUN aHAIU3 S3bIKOBBIX KOMIIOHEHTOB COJIEPYKAHHS
OpeHJa MpPOW3BOIMTCS HA TPUMEpPE HMIEHHO M HMCTOPUYECKH CIIOKHBIIMXCS
MapoK Npou3BojnTeNel B obnactu mumieBoit npomeiinieHHocTH (Nestle, Milky
Way; Haniutku u3 UepHoronoBku, BkycHoTeeBo 1 ap.). OCHOBHBIM KpUTEpHEM
orOopa B JJaHHOM CITy4ae CIY)KHJIO HaJM4Me TPEAbICTOPHUM CO3/1aHus OpeH[a
Ha caiiTe KOMITaHUH.

Ha ocHoBanmm onpoca moTtpedureseii pa3HbIX COLMATIBHBIX YPOBHEH U
BO3pAacTOB B HCCIIEJIOBATENBCKUX IIENSX OBUT TPOM3BEIEH CPaBHUTEIBHO-
COITOCTABHUTENBHBIA aHaIN3 S3BIKOBBIX KOMITOHEHTOB OpeHsia Ha IpeaMer
reorpaguueckoii M TOTPEOMTENBCKOH «y3HABAEMOCTH», TIOKYIAaTeIbHON
CIIOCOOHOCTH, CTENeHW JOBepHs K OpeHIy, HalMOHAJIBHOM CITenU(UKH
BOCHIPHSTHS TOBapOB OpeHia.
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Cekuusn
«AKTYAJIbHBIE ITPOBJIEMBI ITPATMAJIHHT BUCTHKH»
(acnupanmot)

A. B. BEJIOBEPOBA
HBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

ABTOPCKOE N30BPA’KEHUE NTHUIIUATOPA KOH®JIUKTA
B XYJAOXKXECTBEHHOM TEKCTE

ABTOp XYIOXKECTBCHHOTO TEKCTa, SBJISSACH HOCHTEICM HJICHHO-
JCTETHYECKOro MOTEHIMana, BKJIAAbIBAET B 00pa3bl T€pPOEB T WM HHBIC
OTTEHKH 3Ha4yeHUus. MCXOois W3 3TOro, MOXKHO TOBOPUTH O TOM, YTO CPEIU
BCEX TMEPCOHAKEH XYI0KECTBEHHOTO TPOU3BEICHNUS, OMUPASCh JIUIIb HA UX
aBTOPCKOE HM300pakeHHWE, BO3MOXKHO BBIACIHTh TEX, KTO SBISCTCS
WHUIIIATOPOM  KOH(QIMKTHOM CHUTyallddk W HMEET JICCTPYKTHUBHBIC
KOMMYHUKATHBHBIC HAaMEpPCHUs. ABTOp TEKCTa, UMes HEKOTOPYIO
YCTAaHOBKY, OTOOpa)kaeT e€ Ha BCEX YPOBHIX TEKCTa (CEeMaHTHYECKH,
CUHTAaKCUYCCKUM, TparMaTHuYeckuii). BormmomeHneM mparMaTU4ecKou
(GyHKINY, 3aJ0KCHHOW aBTOPOM, SBJISIETCS XYIOKECTBCHHBIA 00pas,
KOTOPBIA BBICTYNAeT HOCUTEIEM HJCH W HEKOTOPOrO 3MOIIMOHATHHOTO
Koo ¢umeHTa. ITOT IMONMOHATIBLHBIA KO3 QUIMEHT, CIMBasCh ¢ uaeeH,
JieNlaeT BIieyaTseHue ynraTens Oonee peibedHbM. TakiuM 00pa3oM, MOXKHO
YTBEpKIaTh, YTO W B TEPOSIX, OMUCHIBAEMBIX aBTOPOM, MOXKHO Pa3IHYUThH
TeX, YbM HAMEPCHbS W3HAYAJIBHO JIECTPYKTUBHBI, TO €CTh pa3JIHUYUThH
WHUIIATOPA KOH(IIUKTA.

s coznmanust oOpaza MHUIMATOPAa KOH(IIMKTAa aBTOp NMpHOEraer K
KOCBCHHBIM HOMHHAIIUSAM, 00JIaAFOIIUM OTPUIATCIHHBIMU KOHHOTAITUSIMH.
Ham wmatepuan mo3BONWII BBLAENUTH CJEIYIONIME KaTeTOPUU: HMEHa
KHUBOTHBIX (snake, pig, bull);umena mudonornyeckux cymects (vampire,
imp,  ogre);AMeHa  COOCTBEHHblE,  paHee  HCIOJIb30BAaHHBIE B
XYI0KECTBEHHOHN JIUTEpaType U SBJISIONIUECS OMPENCIICHHBIM apXCETUTIOM
orpunarensHoro moseneHust (Gollum, Dracula,PippiLongstocking). Crona
TakKe€  MOXHO  OTHecTH  KOHCTpykimuu  AdjectivetNoun, e
TpuJIaraTeJIbHOE HOCHUT COOCTBEHHO OTpHIaTeNbHOe (venomous, evil,
angry) Wi KOHTEKCTyallbHO oTpunartensHoe (old, wiry) 3HadeHHe.

PaccMoTpeHre TepOoeB-MHHUIMATOPOB KOH(UIMKTA W JICKCHUECKUX
CpPE/ICTB, HCIIONb3YyEMBIX ABTOPOM ISl CO3JaHMsl MX o0pasa, SBIseTCS
OCHOBOITOJIATAIOIINM JUISl MHTEPIIPETallMi TEeKCTa M Oosiee KOMILIEKCHOTO
MOHUMAaHUsI JEWCTBUM M MOTHMBAIM TEpCOHaXKEH, a Takke JUIst
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Hocnez[onmeﬁ C pa6OTI>I C HUMHU B paMKaXx KOMMYHUKATHUBHO-
nparMaTuv4eCKoro aHajusa.

M. A.TATAJIOBA
YOV T'apmonust

POMAHTHUYECKHWI JJUCKYPC:
HEBEPBAJIbBHAA COCTABJIAIOIIASA
(HA MATEPHUAJIE AHTJIOA3BIYHBIX XYJ1OXECTBEHHbBIX
OUNJIBMOB)

C 1enpI0 BBISBHTH CHENU(GUKY MACKYJIUHHOTO U (DEMUHHHHOTO
MOBE/ICHNUS B KOMMYHUKATUBHO - MPArMaTU4YeCKON CUTyalluu MPU3HAHUS B
JIIOOBU HAMY OBUT MPOAHAIU3UPOBAH PSIJT AHTTIOS3BIYHBIX XYI0KECTBEHHBIX
¢wieMOB. [TTaBEeHCTBYIONIYIO POJIb B PACCMOTPEHHBIX KOMMYHUKATHBHO -
MParMaTHYCCKUX CUTYAITUSIX UTPAaeT HeBepOabHAs COCTABIISIONIAS.

Haubonee tummunbiMu Bugamu HBK jgas Myx4wH SBISFOTCS
MUMMYECKHE M HAHTOMHUMHYECKHE, a JUIS JKEHIIWH - MUMHYECKHE U
TakTwibHEIe. Oco00c 3HAUCHHE UMEET XapaKkTep HeBepOaIbHBIX JICHCTBU,
HCIOJTHSIEMBIX YYaCTHHKaMHU pPacCMaTPUBAEMbIX CHUTyalUd. Pe3ynpTaTsl
HalIer0 UCCIIeIOBAaHUSl, OCHOBAaHHbIE HA MaTepualie XyA0KECTBEHHBIX
(UIEMOB MMOKa3aJIH, YTO, KaK B MACKYJIMHHOW, TaK ¥ B (DEMUHHHHOU TPYIIIE
B KOMMYHUKATHBHO-TIPATMATHYCCKON CHUTYyalldd TMpPHU3HAHUA B JHOOBU
nomunupyromumMu HBK  sBnsitorcss MumMudeckue, MaHTOMHUMHYECKUE U
TaKTUJIbHEIE.

AHanu3 B3aUMOJICUCTBHS BEpOATBHBIX M HEBEPOATBHBIX CPEICTB,
HCIONIb3YEMBIX YYaCTHUKAMHU JIAHHBIX CUTYyallMid, MO3BOJWJI YCTAaHOBUTH
HauOoJIee TUITMYHBIC TAKTUKHU, OCYIICCTBISCMBIC KOMMYyHHUKAHTAMH.

Tax, 1151 My»YUH HanOOJIee TUITUYHBIMHA SBJISTFOTCS:

- TaKTUKa OTKPBITOTO TMPHU3HAHUS, B KOTOpPOH KOMMYHHUKAHT-
MYXKYMHA OTKPBITO IPU3HACTCS B JIIOOBHY;

- TAKTUKA «JIECKPUIITUBHOI0» OMUCAHHSI CBOUX UYBCTB;

- TAKTUKA «HAMIOPUCTOTr0» NMPU3HAHMUS;

- TaKTUKA TPU3HAHUS B JTIOOBH B ITYTIUBO-UPOHHUYHOU (hopMe.

A JUIs J)KeHINWH HanOoJiee TUIIMYHBIMU SIBJISTFOTCS:

- TAKTUKA OTKPBITOTO NMPU3HAHMUS;

-TaKTUKa JIOMMUHHUPOBAHHUS, B KOTOPOH KOMMYHHUKAHT->KEHIIMHA
MBITAETCS 3aCTABUTH BBICIYILIATH €€ U MPUHATH HEMEJJIEHHOE PELICHUE;

- TAKTUKA TPOSBICHUS HOCTAJIBIUH O MPOIIJIOM;

- TaKTUKA OTPUIAHUS COOCTBEHHOI'O UYBCTBA.
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A. B. KUCEJIEBA
HBaHoBCcKUil rocy1apCTBEHHbIN YHUBEPCUTET

COIMAJIBHAA MOBUJIBHOCTB B HEBEPBAJIBHOM
MHHOBEJEHUU JIUILI PA3JIMYHOI'O COITUAJIBHOI'O CTATYCA:
TEHJAEPHBIA ACITEKT

COHI/IaJ'H)HaH MOOUJILHOCTE B HAIlle BpEMs TMPCACTABIACT 0COOBI
HUHTEpECC Jid H3YUCHUA, KaK C TOYKU 3pCHHUA COUOUOJIOTMH, TaK U

JIMHI'BUCTHUKU. COHI/IaJ'II)HaH MOOHJIBHOCTE SBIIACTCA BaXXHbIM
HHCTPYMCHTOM aHajlu3a JUHAMHWKHU O6II1€CTBa, HU3MCHCHUS €ro COllMaJIbHBIX
napamMeTpoB.

Hameili 3amaveii ObulO TpOCHEANTb, KaKUMH HEBEpOAJbHBIMU
BugamMu kommyHukaiu (HBK) W KakuMmu  SI3BIKOBBIMH  €TUHUIIAMHU
COIPOBOXKIAETCS COIMAJIbHOE TEepeMENIeHne HWHAWBHIA, €ro IMOHIKeHHE
WIN TIOBBIIICHWE COLMAJIBHOTO cTaTyca (BOCXOJSIIas BepTUKaJIbHAs
MOOWJIBHOCTh  (COIMANBHBIA TMOIBEM) W HHUCXONANas MOOWIBHOCTh
(conmanpHOE MaJICHUE).

OMOLMOHAJbHAS ~ peakiys TCHEeBa\IpOCTH B  HeBepOaIbHOM
TOBEIEHN KOMMYHUKAHTOB-)KEHIIMH HHM3KOTO COLMAIBHOTO —CTaryca
HaunOoJiee 4acTo BhIpakeHa ()OHAIMOHHBIM, PECIIMPATOPHBIM M KECTOBBIM
Bugamu HBK.

Yacto B KkauectBe Qonammonnoro HBK g BelpaxkeHus
SMOIMOHANBHON peakimu (OP) rTHeBa BceTpedaercss Tiaroisl: foask,
togrowl.B xauectBe pecnupatopnoro HBK B HeBepOampHOM TOBEICHUU
JUI. BBIPAKEHUS] OTPHULATEIBHBIX OP HCHONB3YIOTCS TJAroNbl: {0SHOTt,
tosniff, tosnivel, tohowl, tosigh.Jlns BbIpaXeHUs OTpUIATEIbHON DOP
xecroBbix HBK wame Bcero wucnomb3yercs riaron fowag, KOTOPBIH
npuobperaer orpunarenbHyto JP 3a cuér Hapeuuid.

OMOLMOHAJbHAS ~ peaklys TCHEeBa\IpOCTH B  HeBepOaJIbHOM
MOBEJICHUM TEX e KOMMYHHKAHTOB-)KEHIIMH, HO YXe, Oymyun
MIPE/ICTABUTEISIMA  BBICOKOTO ~COIMANBHOTO CTaTyca, HauOoiee 4YacTto
BBIpa)KE€Ha PECITUPATOPHBIM U TAKTUILHBIM Bugamu HBK.

JInst BBIpaskeHust OTpunaTeNbHbIX DP pecnupaTopHOro kiacca 4yacrto
UCTIONB3YIOTCS TaKUE TIIATONBI Kak:fosob, tochoke, togrumble, towhimper,
toscream, towail, towhine. OtpunarenpHas OJP TtaktmneHoro HBK
BBIPaXKaeTCsl TIIAroIaMu: fo fouch, to bang, to crush, to fiddle with, to grab.

Takum oOpa3oM, JaHHBIE HPOBEIECHHOI'O aHAJM3a MOKa3aJd, YTO
(eMUHUHHOE HEBepOAbHOE IMOBEICHUE TPU PACCMOTPEHUU BOCXOISINECH
COLMAJIbHOW MOOWIJIEHOCTH UMEET CBOM OCOOEHHOCTH.
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A. A. KHA3EBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

A3BIKOBBIE HOMUHAIINH, OITUCBIBAIOINUE BUbI HBK
MYXUYNH-KOMMYHUKAHTOB B CUTYALIUAX ®JIUPTA

Ilpy  moMom  S3BIKOBBIX ~ HOMHMHALMM  SKCIUIMIUPYIOTCA
pa3sHoOOpa3Hble  IOBEAECHYECKHE  XapaKTePUCTHKH  KOMMYHHKAHTOB,
CBOMCTBEHHbIE WM B TIoOBeAeHHHM (¢uupTra. SI3bIKOBBIE HOMMHAIUU
NPEACTaBICHBl B  TEKCT€  pA3IUYHBIMU  S3BIKOBBIMM  €JUHUIAMH,
TpeOYIOIMMHY OIIPE/IeIEHHON cucTeMarn3ani. AHalu3 HeBepOaJIbHOIO
TOBEIEHNST KOMMYHHKAaHTa —MYXUYUHBI B CHTyaluu (UIMpTa MO3BOJIHI
YCTaHOBHUTH  CleAyronme  ocobeHHoctH. Mwumuueckue HBK B
HeBepOaJIbHOM  TIOBEJICHWM MY)XYHMHBI MpEACTAaBICHBl IJIarojlaMM M
aJbeKTUBHO-UMEHHBIMU  cioBocodeTaHusaMu. Donamponnsie HBK B
HeBepOaJIbHOM  MOBENEHWHM  MYXUYUHBI  TPEJICTABICHBl  IJArojaMu
TOBOpEHHs, MOIU(UIMPOBaHHEIMU HapeuusiMu. Mupemuueckne HBK
MPEJCTABJIEHbl TIJarojlaMd C CEMAHTHKOM MNpsAMOro KOHTaKkTa TIJias3.
Hapeuns ¢ mOTOXKHUTENBHONM CEMAHTHKON BBIPAXKAalOT BOCXUILECHUE,
TIPUBSI3aHHOCTh KOMMYHHKaTa: tolookadmiringly, tolooktenderly. B cocras
aJJbeKTUBHO-VMEHHBIX CIIOBOCOYETAHUH C CYHIECTBUTEIBHBIM «TJIa3a»
(B3rJ1s111) BXOZAT IpUJIaraTesibHble, UMEIOIINE TTOJIOKUTENBHYIO OKpPAacKy M
CBUJICTENIbCTBYIOIE O  BOCHPUSTHUM  KOHTakTa  KOMMYHHMKAHTOM-
xeHmuHoi: familiareyes, warmlook. Ilpokcemusie HBK npencraBnensr B
TEKCTE IJIarOJIbHBIMU CJIOBOCOUETAHMUSAMH, CBSA3aHHBIMHM C U3MEHEHUSIMU B
mpocTtpaHcTBe:  toapproach, tocomecloser. IIpokcemusiii HBK B
HeBepOaJIbHOM ITOBEACHUHM MYXYHHBI B CHTyalu (IIMpTa, Kak MpaBUIIo,
CONPOBOXKJAETCS ~ TAKTWJIBHBIM ~ BHJIOM  HEBEpOAJIbHOTO  MOBE/ICHMS.
Taxtunensle  HBK  npeacraBneHsl TInaroibHbBIME — CIIOBOCOYETAHUSIMH,
MOJM(DUIIMPOBAHHBIMH HapECUUsIMHU: HexonTtponupyemslie HBK
TIPE/ICTaBIICHBI TJIaroJlaMi C CEMaHTUKOM M3MEHEeHHs 1BeTa juua - toblush,
IJIarojaMy, ONKCHIBAIOIIMMHU B3JparuBaHust - toshudder, riarombHbIMK
CIIOBOCOUETAHUSAMH,  OMNMCHIBAIOIIMMHU  JIESATEIBHOCTh  BETETaTUBHOM
CUCTEMBI.
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Cekuusn
«DOHETHKA PEYH)»

SAMI ALDHER
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

LANGUAGE INTERFERENCE AND TRANSLATION HAZARDS

Studying a foreign language can sharpen one’s appreciation of the
deep layers of meaning beneath the words one is accustomed to use
casually, without much thought. Conversely, using words casually in that
unthinking way can lead to serious misunderstanding, making one keenly
aware of the challenges and pitfalls of using a foreign language. Obviously,
words can convey more than one meaning, and their meaning can change
drastically depending not only on the context but also on the way we say
them.

Language interference is one of the current problems in foreign
language acquisition. It is also one of the popular research topics in
sociolinguistics and contact linguistics. Interference refers to the
arrangement of patterns that transfer from the introduction of foreign
elements into the most highly structured domains of a language such as the
phonemic system, the morphological system and some areas of the
vocabulary. Interference is the effect of bilingualism or multilingualism. It
is a linguistic situation whereby features of the first language are negatively
transferred to the first.

Translation sphere is also very much concerned with language
interference problems in the situation of artificial/ classroom bilingualism.
Speakers generally tend to preserve the linguistic structures of their
dominant language. Imposition tends to affect the grammar of the recipient
language rather than just its vocabulary. The main aim of translation is to
serve as a cross-cultural bilingual communication vehicle among people.
Lots of interpretation pitfalls can occur in actual native versus non-native
communication. For example, the Arabic word malesh is a perfect case in
point. Among the Japanese, this is surely one of most misunderstood words
in the Arabic language. The basic meaning of the word in question is:
“There’s nothing to it”; in English, it is widely translated as “never mind.”
Some people use it sympathetically, in the sense of “that’s tough,” or “never
you mind,” or “there, there.” But it also frequently serves as a somewhat
terse apology, along the lines of “Sorry!” The tendency among native
Japanese speakers is to reduce malesh to a single definition, corresponding
to the English “never mind” or “don’t worry.” There is no denying that an
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unapologetic tone of voice or demeanor can completely strip an apology of
its meaning. The translator/interpreter’s task is to take into consideration all
the nuances of cross-cultural communication.

E. C. BETMHUHA, C. C. UCAEHKO, I. A. MAPKEEBA, A. O. HABAPOBA
®uHaHCoBBIN yHUBepcuTeT npu [IpaBurensctee PO

ACCAMWISIIUOHHBIE ITPOIECCHI AHTJIMACKIAX
CJIEHT OBBIX 3AUMCTBOBAHMI B JINCKYPCE BUPKEBOM
TOPI'OBJIN

Bupxu SBISIOTCS OMHMM U3 TIEHTPOB PBHIHOYHON SKOHOMUKH. OHH
TIPEACTABISIIOT COOOM TpPHUMEpP YHCTOTO pBIHKA, HAa KOTOPOM EKEIHEBHO
MIPOUCXOUT CTOJKHOBCHWC YCWIMM TIPOJABIIOB M TIOKyIaTeseH OHpKEeBBIX
KOHTPAaKTOB, KOTOpPBIX  OOCTY)KHBAIOT ~ OHMp)KEBbIE  IOCPEJHUKH. OTH
BO3MOXKHOCTH JIENAIOT HW3Y4YeHHE MEXaHW3MOB (DYHKIMOHHPOBAHUS OUpxkK
aKTyaJJbHBIM HE TOJIBKO JUISi TPO(EcCHOHAIOB, U HE TOJIBKO HCKIFOYUTEIEHO
CIIELUAITIICTOB B 00J1aCTH SKOHOMHKH.

Lenbro naHHOI paboTHI SBJISETCS PACCMOTPEHNE OCOOEHHOCTEH CIICHTa B
KOHTEKCTE JIMCKypca OWp)KEBOM TOPIOBIM, a TaKKe CIOCO00B — €ro
3aMMCTBOBAHHS M IIPOIIECCOB aCCHMHUIISILIN B PYCCKOM SI3BIKE.

Meroznonoruyeckasl OCHOBA HCCIIEZIOBaHHMS TMPENCTABICHA HWIEIMHU
(yHIaMEHTATLHBIX TPYJOB TAaKHX OTCUYCCTBEHHBIX U 3apyOCKHBIX JIMHTBHCTOB,
kak 2.®. Bononapckas, M.I'. Tlakoxoa, A.®. Xypasnes, T.E. 3axapuenxo, JI.
Kpucran, O.E. Mopozoga, 2. Iaptpumk, C. Podeprcon, JL.U. Cxsoprios, B.A.
XOMSIKOB U JIpyTHe.

MarepranioM HccleZIoBaHs! MOCITYKHIIN CIICHTOBBIE CIIOBA U BBIPaKEHHS
(200 nexcHMYecKUX eIUHWII), PACKpHIBAIOIIME MPOLECCH, MPOMCXOJAIINE Ha
Ouprke W HCHOJNB3yeMble OMP)KEBBIMH WIPOKaMH. B pycckoM s3bIKe Bce OHH
SIBJISIFOTCS| aHTITMHACKIMH 3aHMCTBOBAHHSIMHL.

B coorBerctBun co CiioBapeM OWpP)KEBBIX TEPMHHOB [IJIEKTPOHHBIN
pecypc: http://www.forexanalytics.net/slovar _terminov.htm] CaMbIMU
OOWXOJTHBIMH CJIOBAMH ¥ CJIOBOCOYETAHHSIMH SBIISIIOTCS 43 CIIOBApHBIE €AMHHIIBI
(21,5%).

PesynbraTel wccnesoBaHusl TMO3BOJSIOT CHENATh BBIBOA O TOM, YTO
aCCHMWISILSL  CIIGHTOBBIX ~ €IIMHUIl B KOHTEKCTE OWP)KEBOTO  JIHCKypca
TIPOMCXOUT Oorblie 3a cuer Tpanckpummn (51%), a Taroke TpaHCIUTEpali
(39%).

B 3akitoueHne creyer OTMETHTh, YTO B HEJOCTATOYHAs HM3YYEHHOCTh
CIJICHTOBOM JIEKCHKH OIPEIENICHHBIX JUCKYPCHBHBIX 30H BJMSIET Ha OLEHKY
TIEPCIIEKTUB  JIAJIbHEHIIIErO PasBUTHSL sI3bIKA B LIEJIOM, TIOCKOJIBKY CJIEHT
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TIPEICTABRIISICT COOON YHUKATBHBIN JIMHTBUCTUYCCKUN (DeHOMEH B3aUMOJICHCTBUS
Y B3aUMOBIIUSIHUSI PA3JIMYHBIX [UIACTOB JIEKCUKHU JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

N. A. KOPOTKOBA
VBaHOBCKMIA rOCYAaPCTBEHHBIH YHUBEPCUTET

TPA®UKA U ITYHKTYALIAS B UX B3BAUMOIEACTBAN
C UHTOHAIIMEMH XY AOKECTBEHHOI'O TEKCTA
(HA MATEPUAJIE AHTVIMUCKOI'O A3BbIKA)

MHOrHe JIMHIBUCTBI OTMEYAIOT, YTO MHCHMEHHBIA TEKCT, TaK JKe& KaK M
3ByYallUii, CHOCOOCH OTpaXkaTh WHTOHAIMIO, 3aKIAJBIBAEMYI0 B TEKCT €ro
cozzaresnieM. JTO YTBEPIKICHHE TOKPEIUISETCs ¥ HATMYHMEM TAKUX ITOHSTUH, KaK
«BHYMPEHHSIS Peyby U(ABMOPCKAS UHIMOHAYUSLY.

HeocriopuM TOT (hakT, 4YTO CyIECTBYeT HEpa3pbIBHAS B3aHMOCBSI3b
Mexay —crerpduueckuM rpadgudeckuM  opopMIIeHHEM TEKCTa M €ro
onpenenéHHbIMU HHTOHAIIOHHBIMH XapaKTePUCTHKAMH. Axanm
MYHKTYAlIMOHHOW ¥ TpaMuecKoi KOMIIO3HIMH TEKCTA IMO3BOJISET YTOYHHTh
KOMMYHHKATHBHBIC, CTUJINCTUYECKHE, JCTETHYCCKHUE XapaKTEPUCTHKH TEKCTa,
BBISIBUTB TIOATEKCT U MEKTEKCTOBBIC CBS3M.

Ha mpuMepe XyHOXKECTBEHHOTO MPOWM3BENCHUS AHTIMICKOrO IMHCATENs
I1.T. Bynxayza (Pelham Grenville Wodehouse) «sansa dunaamur» («Uncle
Dynamite»), 03BYy4dEHHOr0 HOCHTENIEM AaHIIMHACKOTO SI3bIKA, JIUKTOPOM
Jix. CecriioM, MOKHO BBIIENHTE CIICAYIONINE TPaUIecKue CPEAcTBa: cHOCOOb!
WpUPmMoBoeo  6apbUPOBAHYUS: HATIPUMED, CJIOBO, BBIIEICHHOS KYPCHBOM,
SIBISICTCS CTHJTUCTHYECKAM TIPUEMOM, CITY)KAlUM ISl TIPUBIICUCHUS BHUMAHHS
YUTATeNs K JAHHOMY CIIOBY. JTO MH(OPMAIMOHHBINA LEHTP NPEeIOKEHHS, YTO
OTMEUYAeTCsl IMKTOPOM TMPH TMOMOIIM May3allid, MOBBIIICHHOW TPOMKOCTH H
3aME/UICHHOTO TEMNA TPOVHECEHHS; HOPMAMUGHAs, NyHKmyayus: Hauodoee
YacT0 B TEKCTE BCTPEYACTCS 3aIlTas, M CTABUTCS OHA B COOTBETCTBHH C
OOIICTIPUHSITEIMA CHHTAKCUYECKMMH TIPABHIAMH aHDIHHACKOrO TIPEIOKEHUSL.
Cyzast Ho coneprKaHHMIO 3BYKOBOTO KOPITYCa, B OOJBIIMHCTBE CIIY4acB 3arnsirast
yroTpeOssiercss  JUIsi  TOro, YTOOBI BEPHO pAaCcCTaBUTh JIOTHYECKHE U
CHHTATMATHYECKUE May3bL.

He MeHee WHTEpECHO W a8mMopcKoe HyHKMYAyUoOHHOE OQopMAeHUe.
Hanpumep, B JaHHOM XyTOXECTBEHHOM TEKCTE B KOHIIE (ppasbl, MPOU3HOCHMON
B JMQJIOTe OIHMM M3 TePOEB, Yallle BCEIrO CTABHTCS THpe. B TakoM cirydae Tupe
CUTHAJMBHUPYET YMTATENIO, YTO Iepoil UyBCTBYET CMYILCHUE, HENOBKOCTh U HE
3HAET, KaK JTy4IIle IPOOKUTE PasroBop. Tupe BEICTyaeT HHIMKATOPOM TaKOro
JIMHTBUCTHYECKOTO (DEHOMEHA KakK «yMOT4YaHHe». Takoe e OIIyIICHHE
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CKJIJIbIBAETCS M TOCJE TIPOCTYIIMBAHUS JAHHOW DEIUTMKA B HCIOTHEHUH
JIKTOPA.

K. E. MUXAIJIOBA, H. C. TIAILIKOBA
®uHaHCOoBBIN yHUBepcuTeT npH [IpaBurensctee PO

AKIEHTHO-MOP®OJIOI'MYECKOE COIIOCTABJIEHUE
MMPOU3BOJHBIX C KOPHEM 3KOHOM-/ ECONOM-
B PYCCKOM U AHTIJIMIICKOM SI3bIKE

Pa3BuTie SKOHOMHKM B HEJIOM, a TAKKe pasBUTHE €€ OTAEIbHBIX
oTpacieil HaxoIUT CBOE OTpaXkKeHHeE B s3bIKe. Borpoc o criermdrke TepMUHOB 1
crioco0ax WX TIEpeBOJa BCErla 3aHMMail 0co00e MECTO B CONOCTaBHTEIHLHOM
SI3PIKO3HAHUM. B COBpEeMEHHOM TEPMHHOBEICHHH YJeNsieTcsl Bce Oobliee
BHHMMaHHe BompocaM (DYHKIMOHMPOBaHMS TEPMHUHOB B peun. IIpencrasisercs
BKHBIM KOMIUIEKCHBIM aHAIN3 TEPMHUHOJIOIMYECKHX JIEKCEM, UCTIONB3YIOIXCS
B CHEIMAIBHOM TEKCTe (PUHAHCOBBIX M 9KOHOMHYECKHX JOKYMEHTOB.

Ormmpasick Ha HAKOTUIEHHBIH OMBIT HAYYHBIX MCCIEOBAHNIA O Pa3IIIHBIX
SI3BIKOBBIX THIAX W TPHHIMIIAX CPaBHEHWSI POJCTBEHHBIX M HEPOJICTBEHHBIX
S3BIKOB, HaMH ObUIa TIPENPUHSATA TMOMBITKA COTOCTAaBICHHS AKIIEHTHO-
MopdonornaecKoro opopmMIIeHHs MPOM3BOIHBIX ¢ KOPHEM 3KOHOM- / econom- B
PYCCKOM M aHIJIMICKOM si3bIkax. B kopityc uccnenoBanus Bouuio 14 aHMMACKIX
TEPMHUHOB U § PYCCKUX TEPMHUHOJIIOTMTYECKHUX JIEKCEM.

Bein TIpOU3BEICH CPaBHHUTENHEHO-COMOCTABUTENBHBIIN aHaJM3
TIPOM3BOMSIIMX OCHOB, CIOBOM3MEHHMTENBHBIX W JIEPHBALOHHBIX Mopdem, a
TaKKe aKIEHTHBIX CTPYKTYP PYCCKHX W AHIJIMICKUX IPOM3BOIHBIX JIEKCEM,
coiepyKallyX B ce0e KOPeHb SKOHOM- / -econom.

B pesynbraTe mogpoOHOro M3ydeHWs HCCIeZIoBaTEIbCKOro MaTtepHasia
ObUTIO BBISBJIEHO, YTO HAMOONBIIEH TNPOMYKTHBHOW CITOCOOHOCTBIO, KaKk B
aHIJIMIICKOM, TaK W B PYCCKOM s3bIKaX, oOmamaer cyduKcanbHbIIN
CIIoBoOOpazoBaTeNbHblid crocod. B 50% cmydasx NpOM3BOMHBIE JIEKCEMBI
TIPEZICTaBIeHbl MMEHaMH CYIIECTBUTEIBHBIMH B 000X s3blkax. OfHako B
PYCCKOM SI3BIKE YMCIIO OTHOKOPEHHBIX CIIOB B 1,5 paza MpeBbIIaeT KOIMYeCTBO
SKBUBAJICHTHBIX 3HAYCHWI B AHIVIMICKOM SI3bIKE, YTO OOYCJIOBJIEHO BBICOKOM
CTETIEHBIO MOJIMCEMUH, XapaKTEPHOU TSI aHIJIMHCKOT'O SI3bIKA B IIEJIOM.

CornocraBiieHie aKIEHTHBIX CTPYKTYP TPOW3BOIHBIX CIIOB IOKA3ajo
Npeo0IaIatoIlyl0 TEHICHIMIO CMEIEHUs yapeHnsi ¢ KOPHEBBIX TJIACHBIX Ha
crory, comepkanme apdukcel  (CyhOHKCBI) B PYCCKOM  SI3BIKE, YTO
CBHJIETENBCTBYET O OOJIee Pa3BUTOM M YCTOHYMBOM IPOLIECCE aCCUMIISIIMH CIIOB
WHOSI3BIYHOTO MPOUCXOXK/IEHHUSI B PYCCKOM SI3BIKE, YEM B aHITIMICKOM SI3BIKE.
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Cekuusn
«ODOHETHYECKHUE UCCIE/OBAHHUA»
(acnupanmot)

0. A. ZAGORODNOVA
Yaroslavl State Pedagogical University named after K.D. Ushinsky

DISCOURSE MARKERS IN NATIVE AND NON-NATIVE
PHILOLOGICAL STYLE

Nowadays discourse is being studied by many linguists in different
countries. The need fora deep scientific research in this field is especially
urgent  sincelanguageis influenced by  stylistic, cultural and
individualfactors. Thus, discourse should be analyzed on lexical,
grammatical and syntactical levels in order to pinpoint its distinctive
features. According toleading American linguists, discourse markers serve
as textual connectives, emotional particles and indicators of individual style.
B. Fraser (2009)defines them as “expressions that occur as part of a
discourse segment but are not part of thepropositional content of the
message conveyed”. This doublenature of discourse elements is the main
reason for their linguocultural diversity.

In conducting this research, we assume that the usage of discourse
markers is determined not only by a specific speech style but also bythe
author’s preferences and his/herlanguage proficiency. Presumably,
philological texts, written by native and non-native authors, would be
different in many aspects, including thetreatment of discourse markers. The
research dwells uponthe material oftwo philological articles, written by the
British linguist Daniel Hirst and his German counterpart Dafydd Gibbon.
The main objectivelies in theanalysis ofthe discourse markers used by the
two authors, andalso in the study ofpossible interferencemanifestations. The
corpus analysis has shown that both thescientists organize their texts with
the help of discourse markers. For instance, contrastive (however, rather, by
contrast), elaborative (in particular)and evidential (likely, almost certainly,
indeed, probably) and othermarkers can betraced downinthe articles.
Despite being a non-native English speaker, Dafydd Gibbon demonstrates
profoundknowledge of the English syntax and wordcombinatorial norms.
Nonetheless, assessment markerswere almost altogetherneglected by the
German linguist while Daniel Hirst made gooduse of them byconveying his
ideas and expressing his attitude.On the whole, bothnative and non-native
speakers use discourse markers to convey information. However, the British
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linguist does it more abundantly while the German one does it in a more
restrained manner.

E. A.BAXBATOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

CHEHHUYECKAS PEYb KAK PATOPUYECKHUI JIUCKYPC

HHTepec k pUTOpHUKE 3BYYalllEro CJIOBAa, K €ro BOIUIOMICHUIO Ha
CIIEHE, K TEXHOJIOTUU PEYH, K BOMpPOCaM AUKIUH, TOJI0Ca, MPOU3HOIICHUS
BOJIHOBaJ YMbl YYEHBIX Ha TMPOTSDKEHUU BCErO  CYIIECTBOBAHUSA
YeII0BEUCCTBA, HAYMHAS C AHTUYHBIX BpeMeH (Apwucrorens, lluiepoH,
KBuHTHIIMAH) ¥ 10 HAaMMX JHEH. B KOHTEKCTE HACTOSINETO UCCIICIOBAHUS
PUTOPUYECKHUN JTUCKYPC MOXKET OBITh OIpENCeNieH KaK HHTOHAI[MOHHO H
KOMITO3UIIMOHHO OPTaHMW30BAaHHBIM 3By4allluid TEKCT, peaju3yIOIIUNCS 3a
CYEeT PUTOPUUYECKUX TMCKYPCUBHBIX CTPATETHNl U PUTOPUUECKUX S3BIKOBBIX
cpencts (E. JI. @peiinuna, M. 1O. Cetipansn, H. A. Koenak, E. B. Benukas
u npyrue). ['oBOps 0 CIICHHYECKOH peyd KaKk O PUTOPHYSCKOM JHCKYypCe,
YYCHBIC BBUICISIOT CJICAYIONIME OCOOCHHOCTH: MpeoOajaHie MPOCTHIX
MIPEJUIOKEHUH, MPEepPBAaHHBIX (Dpa3, CTPOHMHOCTH KOMIIO3UIUH, JIOTHYECKOE
MMOCTPOCHHUE PEUH, BAPHATUBHOCTH MEJIOMYECKOrO KOHTypa, Ooliee sSpKO
BBIPaXXCHHBIC KOJEOAHHWS YaCTOTHI OCHOBHOTO TOHA W HMHTCHCUBHOCTH
PEYCBOr0 CUTHAJNA; PE3KHe Iepenaabl OOIero TOHAa PEYH, BO3pAacTaHHE
TeMIIa apPTUKYJISLHNHA; W3MEHEHUE JJIUTENbHOCTH PEaKIUU Ha PEIUTuKy
cobecenmHnka. Bce 5TH MHTOHAMOHHBIE OCOOEHHOCTH B paMKax
PUTOPUUYECKOTO TOJXOAAa HAxXOJIT CBOE OTpak€HHE B Marepualne
HACTOAILETO UCCIENOBAHMUS - 3By4Yalllud CHEHUYECKHH MOHOJOr B
UCTIONHEHUM HIBeACKOW akTpucel MHrpun beprman, ceirpaBmei poins
OMHOKOHM KCHIIMHBI B Tenecnekrakie «YemoBedeckuit romocy» («The
Human Voice»). AHamu3 5KCHEPUMEHTAIHFHOIO MaTepuaya IOKa3ayl, 4To
CIICHHYECKash peub 00iamaeT CHenupUKOd CHHTAarMAaTUYECKOr0 WICHEHUS:
HAOJTI0AaeTCsl OOWINe BHYTPUCHHTATMEHHBIX HE(HHATIBHBIX IMay3, a TAKXKe
MPUCYTCTBUC  BHYTPUCHHTAIMEHHBIX  KPAaTKUX W CBEPXKPATKUX
He(UHATBHBIX T1ay3; MPAKTHYCCKH OJMHAKOBOC COOTHOIICHHUE KPATKUX
€49%) n umHHEBIX (43%) Nay3; 4ucIIo CHHTArM Bo (pase Bapbupyer ot 1 1o
17, mpu 5TOM TmpeoONaTarOT OJHOCIOBHBIC CHHTarMbl, XOTS MOTYT
MIPUCYTCTBOBAThH MU MHOTOCIIOBHBIC CHHTarMbl (70 msaTu cioB). Cnenuduka
MEJIOINYEeCKOTr0 0()OPMIICHHUS CIICHMYECKOI'O0 MOHOJIOTa KaK PUTOPUIECKOTO
JIUCKypca 3aKII0YaeTCs B MPeo0IaJaHiy POBHOTO TOHA CPEIHETO YPOBHS H
HU3KOIO HHUCXOJSIIIEr0 TOHA B 3aBEpIIEHUM CHUHTAarMbl. [lepBblil
XapaKTepU3yeT SMOIMOHANIBHO-OKCIIPECCUBHYIO pPEYb, a TEPMHUHAJBHBIN
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HU3KUH HI/ICXOI[HHH/Iﬁ TOH TIEpe€aacT SMOIUHN y6€)KJ_'[eHI/IH, NOAYCPKUBACT
(bPIHaJ'H)HyIO 3aKOHYCHHOCTb MBICJIH, (bpa31>1.

H. 1. KPEMEHb
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

HEKOTOPBIE ACIIEKTbBI METOJUKHN AHAJIN3A
3BYUYAILIEI'O OKCIIEPUMEHTAJIBHOI'O MATEPUHAJIA

[MonuTHyeckuii JUCKYPC — ITO KOMMYHUKATUBHOE SIBJICHUE, KOTOPOE
HaIeJIeHO Ha OopbOy 3a BiacTh. [lONUTHYECKHUIA JUCKYpC OOBEIUHSCT B
ce0e TEeKCT, CHTYaTUBHBIH M COIMOKYJIBTYPHBIA KOHTEKCT, a TaKXKe
cnen(UIHBIC S3BIKOBBIC Cpe/CcTBa. [JTaBHOHM IENBI0 MOJUTHICCKON peun
SIBIISICTCS. MAHUITYJISIUS CO3HAHHUEM.

K  Hambomee  sipkuM  TpuMepaM  PEUEBOrO  TOBEICHUS
MTOJTUTHKOBMOYKHO OTHECTH MOJIUTHYECKUE 1e0aThl. [t 3TOro Trma ycTHOU
KOMM YHUKAIIUH XapaKTePHbI CIIOHTAHHOCTb, JIAAJIOTUYHOCTD,
CUTYaTHBHOCTh, HaJIMYHWE PA3TOBOPHBIX  JIEKCUKO-(DPa3e0IorHueCKuX
EIUHUIL,

HeornemieMoii  4YacTbl0  HOJUTUYECKHX  1e0aTOB  SBIISETCS
apryMEHTATUBHBIA TUCKYPC - «CIEU(UUECKHN CTPATErnYeCKUi TUCKYPCY,
KOTOPBIM XapaKTepu3yeTcs HaJWMJUeM TE3HMCa U MHOXECTBA apryMEHTOB U
OTpa’kaeT MPOIIeCC JIOKA3aTeNIbCTBA OOBICHEHUS, OIPOBEPIKCHUS.

B apryMeHTaTHBHOM JHCKYpCE HCIIONB3YIOTCS TaKUE pPEUCBBIC
CpelcTBa, Kak OOOCHOBaHWE, OMNpaBIaHWE, BO3Pa)XKCHHE, pa3BEHYAHUE,
MOSICHEHHE, BHIBOJ. VIMEHHO 3TH CpEICTBa MO3BOJISIOT MaHUITYITHPOBATH
CO3HaHWEM ajpecaTa. [[sl CBA3BIBAHUS TAKHX PEUCBBIX CPEACTB B peyUd
MOJIUTHKA aKTHBHO UCIIONB3YIOTCS Mapkepsl mepeuncieHus (Number one,
First, Finally).

WuToHamoHHOe O(OpMIICHHE JAaHHBIX CBS3YIONIMX SJIEMEHTOB
3aBUCUT OT MHOTUX (DaKTOPOB W MMECT BapHATHBHEIN Xapaktep. OHAKO,
yauThIBass Mecrononokenue JIM Bo (pase, MOKHO BBIJICIIUTH OCOOCHHOCTH
may3anpHOro ocdopmiieHus M, a Takke HEKOTOpPBIC OIpeelICHHBIC
WHTOHAIIMOHHBIC MOJICIH, XapaKTEPU3YIOIIUE MAaHHBIH THIT JICKCHYSCKUX
€IMHUII, KOTOPHIC MO3BOJISIFOT BEICTPOUTH MPOIECC apryMEHTAIINH.
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C.TI'. [HAITYPOBA
Bnagumupckuil rocynapcTBEHHBIN YHMBEPCUTET MMEHH AJleKkcaHzapa
I'puropresuua n Hukonas I'puropsesnda CTONETOBBIX

K IPOBJIEME BBIJIEJIEHUS ®YHKIUI
®PA30BOI MPOCOIUN B PEUN

IMoaxonpl K BBIABIEHNIO (DYHKIMHA, OCYIIECTBISIEMBIX (pa3oBoi
npocoayell (MHTOHAIMEH) B peuH, pa3auyHbl. VX KOIMYecTBO BapbUpYeET Y
pasHbIX JIMHTBUCTOB OT JIBYX 1O JABEHAJIATH; BCEro HMX COpOK (T
JI. K. Hermutucy). CloXKHOCTH  BOmpoca OOYCIIOBICHA OTCYTCTBHEM
€IUHBIX TI0JIOKEHUH OTHOCHUTENILHO BBIJIENICHU (QYHKIHMH TPOCOAWH, a
TaK)Xe TPAKTOBOK IMOHATHH «(QYHKIHS» U «TPaHHIa MEXIY QYHKIHIMUIY.

Cornacio JI. I.  KapangeeBoii, TIJaBeHCTBYIOT JiBa MOAX0Ja
OTHOCHTEJIFHO TIPOCOAMHM W ee (yHKIMH: 1) y Nmpocoauy HOTXYMHEHHBIN
cratyc (paccMaTpHBaeTcsi B aclekTe IpaMMaTHKH KaK €€ COCTaBIISIOIIAs);
2) mpocoausi — aBTOHOMHAsl CHCTE€Ma, CIHOCOOHAs BBIpAXKaTh CMBICI; €€
(YHKIMM BBIJIEISIOTCS Ha OCHOBE CIMCKAa 3HAYEHHH, KOTOphIE MOTYT
nuddepeHIpoBaThCs TOIBKO €€ CPeICTBAMHU.

Ha mnpocoaudyeckoM ypoBHE BBIIENSIOTCS ITOJCHCTEMBI Pa3HBIX
JIMHIBUCTUYECKUX 3HAYEHHWH, KOTOphIE MapKUPYIOT BBICKa3bIBaHMA: 1) Kak
OIpe/IeJIeHHbII KOMMYHUKATHBHBIH THUII: TIOBECTBOBAaHHE, BOCKIIHMIAHHE,
noOyx7eHue, Bonpoc (TpaMMaTHYeCKWH IUTaH BBIpaKEHUs); 2) Kak
BBICKa3bIBaHHE, COOTHOCHMMOE C  ONpENEeNeHHBIM  CTHJIEM  pedu
(ctuneobpasyromuili  ¢daxrop); 3) Kak  KOHKPETHBIH  WJIJIOKYTUB
(mparmatmueckuii  ¢axrop). [Ipocoguueckuii Kopryc BBICKa3bIBaAHUS
aKKyMYJHpYET TpaMMaTHYecKyl0, CTHJIMCTHUECKYI0 M IIparMaTuuecKyro
nH}opManuio, BEICTyNast K&k CHCTEMa CHCTEM.

T. M. Haneuna, o000mIMB TMOMXOABI Pa3HBIX aBTOPOB, BBIJEIACT
crenyronme TiIbl GYHKIUA Gpa3zoBoid mpocoanu: 1) JTMHIBUCTUYECKHUE VS.
HEJTMHIBUCTHYECKHE GbyHKINH; 2) ¢byHKIMY, BBIpa’Karolye
CHHTarMaTu4eckue vs. MapaJurMaTHuecKue OTHOIIEHWs; 3) (GYHKIUHU
SI3BIKOBBIE VS. (DYHKIMM JIMHTBHCTHYECKHE, 4) (YHKIMN-CUMBOIBI VS.
¢GyHKIMU-nHAEKCH. PasHormacus KkacaroTcss (YHKIMH, CBSI3aHHOM C
BBIpa)KEHUEM SMOLMH: OHA MO0 Mpu3HaeTcss (QyHKIMEeH WHTOHAINY, JTHO0
UCKIIodaercss u3 cepsl JUHrBUCTHKMA. Ha OCHOBe aHanm3a copepKaHus
(yHKIMH, aBTOp IPEACTABISAET IMOJHBIH KOMIUIEKC (QYHKIMH (pa3oBoii
NPOCOAVM Y TPUXOIUT K BBIBOAY, YTO IEPIOKYTHBHBIH OTTEHOK
NIPUCYTCTBYET B KaXJOHM W3 HUX, T.K. Kakaas QYHKOUS CrocoOHa
MIPOU3BOJIUTE  OIpEZETEeHHbIE HW3MEHEHHs B CO3HAHWW PELUIIMEHTa;
HauOoIIbIIast BO3JEHCTBEHHOCTH TPHUCYIIA SKCIIPECCUBHON (DYHKIHUH.
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Cekuusn
«TEKCT. KYJIbTYPA. IIEPEBO/]»

A. K. BOPOITAM
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

HAMMEHOBAHUS IIBETA B CPEJJTHEAHTJIMACKOM SI3bIKE
(HA MATEPHAJIE TIOSMBbI Y. JIEHTVIEHJIA «BUJAEHUE O IIETPE
ITAXAPE» (THE VISION OF PIERS THE PLOWMAN, 1362)

O0bekToM mccnenoBanus modmsel Y. Jlenrnenna "Bunenue o Ilerpe
[Taxape" sBISITOTCS IBETOHAUMEHOBAHWS W MX KOHHOTauus. MeTonom
CIUIOIIHOW BBIOOPKM M3 TIO3MBI [UIsl aHAIHM3a OBUTH OTOOpaHBI CIIeTyIOIIne
BeTOHAUMEHOBaHUs: reed, blody, hwit, grene, blac.

Hawnbornee yacto B mosme MCIONB3yeTcsl Takhe 1BETa, KaK KPacHbIMH,
OenbIii M 3eMeHbIl. B COBpEMEHHOM aHIJIMHCKOM S3BIKE, KaK OTMEUYAIOT
TICHXOJIOTH, KPACHBIA IIBET HApPSJIy C PaJOCThI0 M KPacOTOM O3HAYaeT
KECTOKOCTh, arPECCHIO0, Pa3pyLICHHUE, a TAKXKE BPaX Iy MeCTh, BolHYy. Kak n
B CpemHHME Beka KpacHbI (4) o0Oo3HayaeT pPOCKOIIb W OOrarcTBO M
UCTONB3yeTCS C TAaKUMU JICHOTATAMH, KaK: I[BETHBIC KaMHH (pyOWHBEI),
onestHue (yKpalleHue B ofexnae — Rightwisnesse under reed gold, nenmo).

Taxke kKak W B JPEBHCAHTIIMICKOM SI3BIKE CeMa KpPAcHOTO I[BEeTa
NIPUCYTCTBYET y mpuiarateiasHoro blody (6) co 3HaueHueM "KpoBaBbIN'.
Jlannoe TIpuJIaraTesbHoe HCTIONIB3YETCS B COUeTaHUH c
CYIIECTBHUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOMIMMH BHEIIHOCTh YelloBeKa (Mo — his
heed and his panne blody) v nipu onucanvu nroneii (Piers the Plowman was
peynted al blody).

Jpyroii, BTOpoii MO BCTpeUaeMOCTH LBET — OeJiblil. B Tekcre oH
BcTpevaercs 7 pas. "benbril" COOTHOCUTCS ¢ TAKUM JICHOTaTOM Kak BUHO (2
pasa), u emie 2 pasza HCHOJIB3YETCs, YTOObI ONMHCATh CTEHBI, B YaCTHOCTH
LIEPKBH, KOTOPYIO HEIaBHO TMOOCNMIHM, YTO MOMYCPKUBACT YHCTOTY,
cBsaTocTh (a wal that were whitlymed). Taxxe OeNbIf IBET HCIOIB3YETCS
IIPY ONMCAHUM YeIoBeKa (TJ1a3a) U ero ojesHus (wiste men which is whit —
XOpOLIMH 4YelloBEeK ojieBaeTcss B Oenoe). B coueraHumm c jAeHOTaTOM
"roryOB" OelbIif IIBET CUMBOIM3UPYET MUD (a whit dowve).

lBeroHauMeHOBaHUE 3eJIeHbI TPAJUIUOHHO UCIOIb3YEeTCd C
TaKUMU JICHOTaTaMU KaK pacTeHus (3epHO, Kpyma, ropox— grene poret and
pesen, KOpHEIUIObI — grene rootes, Tpasa — the grene gras), ena (two grene
cheses—CHIPBI C TUIECCHBIO). 3elieHBIH 0003HAYaeT BCE JKUBOE, TapMOHHMIO,
pa3BUTHE, SHEPTHIO. 3EJEHBIH — 3TO BCSA KU3Hb, Npupona. PaboTsiruie
MIPOCTHIC JIFOIA OKPYXKEHBI 3€JICHBIO U IDIOaMU TPUPOJIBL.
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B OCJIOM  JAaHHBIC IOBCTOHAMMCHOBAHUA B IIo5M€  HMCHOT
CUMBOJIMYECKOEC 3HAUYCHUE.

C. C.TOJIYBEBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

CJIOBO B AHFJIOQAKCOHCKOFI
MOTI'PEBAJILHOM TPATUIIUA
(HA MATEPUAJIE IOOMBbI «BEOBY.JIb®»)

Kaxxmast KynbTypa UMeeT CBOM TPAJUIMU MPOIIAHHUS C YMEPIIUMH.
AHIII0CaKCOHCKas morpedasibHas TpaAuIKsa OepeT Havauo B A3bIYECTBE, HO
HCTIBITBIBACT TAKKE BIHSHHE PACIPOCTPAHABINErOCS B TE BpeMeEHa
XpHuCTHaHCTBA. [10 HEMHOrOYHMCIEHHBIM HCTOPUYECKUM CBUJICTENLCTBAM
Mbl 3HA€M, 4YTO T[ABIIMX B OWTBE BOWHOB MPOBOXKAIU C OCOOBIMHU
MOYECTSIMHU: TEJIO0 CKHUIAIHM, W HaJ| MPaXOM HACHINMAId KypraH, B KOTOPBIi
MOMEIIAITH YaCTh UMYIIECTBA BOMHA, a TAKKE IIOMHUHAITH MEPTBOTO CIIOBOM,
BCIIOMHHAsI €r0 PaTHBIE MOABUTH U OIaropoaHeie mocTynku. [locie cMepTr
e UMsI TepOsi MOTJIO OBITh YBEKOBEUYCHO B JICTCHIAX MJIM KAHOHU3HUPOBAHO
Hepxossio.

JpeBHeanrnuiickass moama beogyibgh paccKasbiBaeT, Kak IOCIE
rubenu repos 12 ero TO9HOB XOPOHST €ro COTNIACHO TPaIHIIMU: CKUTAOT
TENO BOX/IS, HACBIMAIOT HAJ HUM OOMNbIIONW KypraH, OOHOCSIT €ro KaMeHHOM
orpamoii M 3aTeM 00BE3KAIT MOTWIY HA JIOMIAJAX, MPOU3HOCS HEKYIO
necHb. TeKCT OTpbIBKA JaeT OCHOBaHMS CUUTaTh, YTO PHTYadl MOT
COMNPOBOXK/IATHCS CIEIUATBHBIME KECTAaMH C KOmbeM.B omnmcanun necHu
HCIOJIb30BAHO HECKOJIBKO CUHOHMMHUYHBIX BBIPAYKEHHMH, KOTOPBIE MO CHX
mop He ObUIM  aJeKBaTHO  TEPEBEJCHBI HA  PYCCKUHA  S3BIK:
cearecwidan(«gvlckaszvleanu eopey), kyningmeenan («OnIaKusan 0X4cosL»),
wordgydwrecan(«comeopsiunechvy), ymbwerspreca («2o6opuiu 06 3mom
myarcey).Ecnn miepBble 1Ba BBIPaXKCHHS YKa3bIBAIOT HA CKOPOHBII XapakTep
MECHH, AYeTBEPTOC JOBOJBHO HEHTPANbHO M KCIOJNB30BAHO JIUIIb JUIS
coxpaHeHHs: (OPMbI, TPEThe CIOBOCOYCTAHHE HE TONBKO YKA3bIBACT Ha
HMMIIPOBU3AIIMOHHBIN XapakTep TMecHH (wrecan—«cpadaTeiBaTh»), HO |
MOKET OBITh HCTOJIKOBAHO JBOSIKO. Bo-mepBhIX, MOATU3MWOrdgyd MOMXKHO
MEPEeBECTH KaK «IUiauw», T.K. OHO HAXOAUTCS B SIMYECKOW Bapualud |
CONMKAeTCs MO CMBICTY € MPEeIbIAYLIMMH TiaroiaMu. Bo-BTOpbIX, camo
TOJIKOBAHME CYILIECTBUTENbHOTO wordgyd — «lay, elegy» - naér Ham mpaBo
MPEINON0KUTh, YTO UMEETCS B BU/Y HE MUiad, a XxBajeOHas mecHb. CTOUT
OTMETHTb, YTO €€ HEJIb3s OTHECTH K 3MOCY, T.K. OH MPEAINONaraeT pacckas o
JIABHO TPOIIEANINX COOBITHAX. B-TpeTbux, »aHpbl IJIaya U XBajaeOHOM
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MIECHA MOTJIM COCIHMHATHCSA, W B ITOM ClIlydae HEOOXOMUMO IMOmo0paTh
PYCCKHil 5KBUBAJIEHT B TIEPEBO/IE, YTO CIIOXKHO, TAK KaK B PYCCKON KYJIBTYpe
TAKOr0 JKaHpa Her.

K. b. KY3HEILIOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

MHOT'O3HAYHOCTbDB ITIPUJIATATEJIBHOI'O BITTER
B AHI'JIMACKOM SI3bIKE

Mup HeBO3MOXEH 0e3 mpuiarate’abHbIX. OHM AENaloT Hally )KU3Hb
Ooraue u HacelleHHee. OJHUM M3 TaKUX IPUIAaraTelbHBIX SBISETCS
npuaratesbHoe bitter, KOTOpOe TpeACTaBiIseT OONBLION HMHTEpec ISt
HCCIIEJOBAHMS, TIOCKOJIBKY UMEET Pa3HOOOpa3HbIE 3HAYCHUSL.

AHanmu3  JTUTEpPATypHBIX  MPOW3BCACHUH, MNPHHAMISKANHMX K
Pa3IMYHBIM XaHpaM, IT0Ka3all, YTo IpuiaratesibHoe bitter IMeeT MINPOKHUNA
CHEKTp yroTpebieHusl.

[lepBoHauankHO CIIOBO bitfer accolMMpOBAIOCH CO BKycoM. B
aHAJM3UPYEMBIX TIpUMEpax OHO, IO OONbIIed YacTH, coveTaercs C
NPOAYKTAMHM TUTaHWs. Takke TpuHiaratelbHOe ymoTpeOisieTcss B
CPaBHUTEIBHBIX 000pOTax - without sugar it was bitter as gall. B npumepe
bitter orange naHHOE TIpUJaraTtelbHOE WMEET TEPMHHOIOTHYECKOe
3Ha4YeHHEe M 0003HAUAEeT BEUHO3EJIECHOE JPEBECHOE PACTEHUE — IOMEpaHel.

[ToMuMoO NpsAIMBIX 3HAUEHHH, TpHJIaraTellbHOE UMEET U NEPEHOCHBIE.
OHHM OMKCHIBAIOT TsDKENBIC BPEMEHa, Kak B mpumepax bitter times, bitter
years, ¢ JAPYrod CTOPOHBI, OHO OTpa)KaeT ICHUXOJOTMYECKOe COCTOSHHE
repounu — bitter despair. I B TOM, U B IPYrOM NpPUMEPE MPUIIATaTEIBHOES
bitter ycunusaer cymiecTBUTENFHOE, Jenaer ero oonee sipkuM. Henbsst He
OTMETUTH TIpUMep bitter sarcasm, KOTOPHIA XapaKTepHU3yeT pedb YeIoBeKa.
AHanmu3 TI0Ka3bIBAIOT, YTO IIpWjaraTenbHOe biffer TakkKe MOXKET
WCTIONB30BATRCS IS OMHUCAHWS TPUPOJHBIX SBICHHM, IMTOATBEPIKICHUEM
TOMY SIBISIETCS TIpUMep bitter winter, Te TOAYEPKUBAETCS TO, YTO 3MMa
XOJIOJHAsI, CYpOBasl.

Takum o0Opa3oM, mnpuiaratenbHoe bitter WMeeT KaK TIPSMBIC
3HAQ4YeHWs, TaK W TepeHocHble. Ero  JeHoTaTsl  HEOXHOPOJHHI,
MIPUJIaraTeJIbHOE MOXKET COYETaThCsl C PA3JIMYHBIMH CYIIECTBHUTEIBHBIMH,
TEM CaMbIM IpUIaBasi UM OOJBIIYIO BBIPA3UTEIBHOCTb.

77



A. O. MAJIKOBA
VBaHOBCKMIA rOCyAapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

KAJIAMBYP 1 OCOBEHHOCTH EI'O TEPEBOJA
HA PYCCKHUM SI3BIK

B nanHOM wmccrnenoBaHMM Ha NpUMepax KajamOypa paccMaTpHBAarOTCS
LeNM U criocoOBl ero noctpoeHust. KanmamOyp ot dpaniry3ckoro «calembour» —
«urpa cloB», (HUrypa pedd, COCTOSIIAsh B FOMOPHCTHYECKOM HCIIOIb30BaHHI
MHOT'03HaYHOCTH CJI0BA MIJIM 3BYKOBOT'O CXOJICTBA PA3JIMUHBIX CIIOB.

B ommume or mepeBoma OOBIMHOTO TEKCTa, INPU KOTOPOM  €ro
colep)kaHMe HY)KHO BJIWTh B HOBYIO S3BIKOBYIO (hopMy, Tpu TepeBose
KaslaMOypa He0OX0IMMO M3MEHHUTH U caMy (hOpMy MOUTMHHHUKA - (JOHETHUECKYIO
n rpaduueckyro. boree TOro, HepeKO NPHUXOMUTCS MEHSTH COIEP)KAaHUE B
MoNb3y (OPMBI - HAa HOBOE, €CIIM HEBO3MOXKHO COXPaHWThH crapoe. bbuto
paccMOTpeHo camoe Ooratoe Ha KanamOyp IPOU3BEACHHUE MUPOBOH JIUTEPaTyphl
— «[Ipurmrouenust Anmucel B Ctpane uynec» JI. Kapporna.

B xome pa0oTel ObUTM BBINENEHBI CIEAYIONIME TUITBI WIPHI CJIOB TIO
KPUTEPHUIO CrIoco0a TIOCTPOCSHMSI 1 TIEITH:

Bo-nepBbIX, ymorpeOiieHHE CHHOHMMOB B HECOOTBETCTBYIOIIEM
KOHTEKCTE.

Bo-BTOpBIX, WCIONB30BaHME MMEH HAPUIATENBHBIX B KayecTBE HMMEH
COOCTBEHHBIX.

B-Tperbux, kamamOyp, OCHOBAaHHBI Ha ITIOXO)KEM 3BYYaHHH CIIOB C
Pa3HbBIM JIEKCHYECKIM 3HAUCHHEM.

B-4erBepThIX, MCMONB30BaHWE AHTOHMMOB —IIPEIMETOB, KOTOpBIE IO
MIPUPOJIE CBOEH HE MMEIOT NMPOTHUBOMNOIOKHOCTEH.

B-msiTBIX, MTpa ClIOB, OCHOBaHHAS Ha MTOJIMCEMUH CIIOBA.

B-mrecThIX, CKpbITasi Wrpa CIIOB, KOTOpasi MOXKET OBbITh OOHapy)keHa
TOJIBKO ITPY KOMITOHEHTHOM aHaJIM3€e, Ha YpOBHE MOP(EM.

B-cenpMBIX, Wrpa croB, HampaBjeHHAsT Ha BBICMEHBAHKE BBICIIETO
KjIacca.

Jlo cux mop He CyIIECTBYeT €IMHOrO NpPHHIMIA IEepeBOja JaHHOIO
npom3Be/ieHus.  VccrnenoBateny CUMTAIOT, YTO TpHU OYKBAaJbHOM IIepeBOjiE
TporajiaeT FoMOp U WIpa, a MPH aCCOIMATHBHOM IOTYYacTCsl «COBCEM HE Ta
,ZAmca®y. Pycckue mmcaTenu U JUTEpaTypOBEAbl HHTEPHPETUPOBAIN 3TO
CIIO’KHEHIIIee JUIsl TIepeBo/ia IPOM3BEICHHE OYEHb Pa3HOOOPa3HO, HO OHU MMEINH
O0lIyI0 1Eedb — JIOHECTH 0 PYCCKOA3BIYHOIO YWTATeNs BCIO BUTHEBATOCTD,
00pa3HOCTb, WIPUBOCTH W, HAKOHEL, KPAacOTy BENMYAMIIEro MpOW3BENCHUS B
»KaHpe HOHCeHC, HanmcanHoro JIstorcom Kappommom.
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K. M.TIETPOBA
VIBaHOBCKMIA TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

CTUWJIMCTUYECKUE ACIHEKTBI IEPEBOJA POMAHA
JUK. P. P. TOJIKUHA THE SILMARILLION

Bonpockl CTHIMCTHKH SIBISIOTCS BXKHBIMM B TIPOIIECCE TTEPEBO/IA.
Kaxaprit (GyHKIMOHATBHBIA CTWIIL XapaKTepH3yercs psioM (DOHETHYECKHX,
MOP(OTOTMYECKHX, JIEKCHUECKIX ¥ CHHTAKCHYECKUX OCOOEHHOCTEH.

C TOuKM 3peHMsl aHajM3a TIepeBOAA CTIIS OONBIIOW HWHTEpec
npencrasisier nponsBeneHue k. P. P. Tonkuna TheSilmarillion. tor poman
3ayMaH Kak Mu() U HAIFCAH B JIyXe SIUYCCKUX CKA3aHUWIA, YTO OMpPEICIIACT
BBIOOp CTHIIMCTHYECKHX cpenctB. B mpomssenenmsix k. P. P. TomkuHa
OonbIlle BCETO TIPE/CTaBJIEHBI JICKCHYECKU W CHHTaKCHYECKWH YpOBHHU
CTWJIMCTUYECKH MapKHUPOBAHHBIX CPEJICTB.

Ha cuHTakcHueckoM ypoBHE B POM3BECHUHN PE00IIaIAt0T CII0KHBIE
pacrpocTpaHeHHble TpeMIOKEeHHsT W WHBEpCHH. braromaps CIOXHBIM
TIPEITIOXKEHHSIM CO3/IaeTCsl pa3MEPEHHBIIN TOH TIOBECTBOBAHMUSI, [TO3TOMY JIAHHOE
CTWJIMCTUYECKOE CPEACTBO HENB3sl OCTABILITH O€3 BHUMaHUs B repeBoze. Uro
KacaeTcsl HFHBEPCHH, 3TOT TIPHeM BeCbMa XapaKTepeH Il CKa3aHHH, TI03TOMY B
JTAHHOM pOMaHe OH BCTpEYaeTcsl JIOBOJIBHO 4acTo. [Ipu aHammse mepeBoioB
H. Ocrenms, 3. BoObips, H. I'puropbeBoii u  B. I'pymienkoro craHOBUTCS
OYEBHIHO, YTO TIEPEBOUMKH HE BCET/IA MEPEAAtOT 3TH BUJIBI CTUIIMCTUYECKHX
cpenctB. B ocoOeHHOCTH 3TO KacaeTcsl CIOKHBIX TpemioxkeHuit. Hampumep,
H. I'puropeea u B. ['pymierkuii yacto pa3OMBArOT TMOJOOHBIC MPEIOKCHHS
Ha Oonee menkue. [Toxoxast cHTyalmsl CKJIabIBaeTCs C Tepeaadeil HHBEpCHit,
KOTOPYIO TTEPEBOTUHMKH TAKKe MHOT/IA HTHOPHUPYIOT B repeBoze. Jlydie Bcero
WHBEPCUH OTpakeHHI B mepeBozie H. Dcrenp, Tak Kak OueHb Manasi X 4acTb
TIOTepsIHa.

Ha nekcriaeckoM ypoBHE CTHIICTHYECKH MapKUPOBaHHBIE CPEJICTBA B
9TOM pOMaHe Ipe[CTaBICHBl apXanm3MaMH M Tpornamiu. M3 TpomoB ciemyer
BBIIENINTh  OMUTETH, MeTadopel M cpaBHeHHs. Oco0oro BHUMaHUs
3aCITy)KMBAIOT apXauyHble (OPMBI TJ1aroyioB 2 JIMIA €IMHCTBEHHOTO YKCHIA.
INepenaua apxan3mMoB — OueHb HENPOCTas 3ajada Jyisl epeBOIUHKA, TI0ITOMY
Yaire BCero nojoOHble (hOpMBI HUKAaK HE OTpakaroTcsl B mepeBoax. OmHako
JUISL  TIepefaddl  d3TOro SIBJICHWs IIepeBOJUYMKHM, Hampumep, H. Dcrens,
UCTIONB3YIOT MPHEM KOMITCHCAIHHL.

Takmm o0pazoM, npu mepeBone npomsBencHus Jx. P. P. Tonkuna
TheSilmarillion Ha pycckuidl SI3bIK TIEPEBOIYMK JIOJDKEH YUHUTHIBATH CTHIIb
TIPOM3BEJICHNs, CTapasch IlepenaTth B IIEpEBOJE BCE €ro XapakTepHbIE
0COOEHHOCTH.
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0. H. CEAJOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

NEPEBOJ MHBEKTUBHOM JIEKCUKH
B COBPEMEHHBIX AHI'VIOA3BIYHBIX CEPUAJIAX
(HA MATEPUAJIE CEPUAJIA SHERLOCK)

IlepeBox ¢unbMOB — KOMIUIEKCHOE 00pa3oBaHHE, KOTOpOE IO
CTENEHN SMOLMOHAIBHO-OCTETUUECKOIO BO3JICHCTBUS SIBISICTCS CIUIABOM
XY/IO)KECTBEHHOI0 W HMH(OPMAaTUBHOTO BHIOB TepeBona. llepeBomumk
AHIJIOSI3BIYHBIX CEPHAIOB MOXKET CTOJKHYTHCSI C MHOXECTBOM IpOOIIEM:
nepenadeii  OE3dKBUBAJICHTHOW JIEKCHMKHM, peanuii BennkoOpuranuy,
ab0peBHaTyp, TEpPMHHOJOTUH, pa3rOBOPHOH M WHBEKTHBHOM JIEKCHKH,
MYONUIMCTHYECKUX BCTABOK (BBIMYCK HOBOCTEH) M TEKCTOBBIX BKpAILICHHI.
B naHHO# cTaThe MBI OCTAHOBMMCSI Ha IEPEBO/IE MHBEKTHBHOMW JIEKCHKH U
JUTsT aHaimu3a BO3bMEM dmm3on u3 cepuana Sherlock BBC «The Empty
Hearse» B nepeBojie IlepBoro xaHana.

JxoH BaTrcoH HECKOJIBKO pa3 UCIONB3YeT B CBOGH pedn
npwiaratensHoe «bloody» («bloody beard», «bloody joke shop», «bloody
doctor», «bloody tricks», «as large as bloody life»). IlepeBomumk
noaOUpaeT /Il MPUIIAraTeIbHOIO0 CEMaHTHUECKOE COOTBETCTBHE B POIHOM
s3bIKe «uepToB». Ho B ciyuae «as large as bloody life» Mbl Buaum
UCIIONIb30BAaHUE WIMOMBI C BKpAIUICHHEM HHBEKTUBBI, UYTO YCIOXKHSET
3amauy. [lepeBoqunk moadupaer pycckoe COOTBETCTBHUE ISl HIMOMBL: «KaK
HA B 4YeM He ObIBAaJO» W OIMYCKAET HHBEKTHBY, PEIIMB, YTO PYCCKHUM
SKBUBAJIEHT HWIUOMBI YK€ HECET CHIBHYIO SMOIMOHAIBHYIO Harpysky.
Paccmorpum emé oauH npumep: «It’s not even a good disguise, Sherlock!
Where did you get it from? A bloody joke shop...?!» — «J/la U KOCTIOMYHK
Ha JToT pa3 — apsub, Llepnok! I'me Tl ero B3sn? B Marasune
MIPUKOINOB. ..?!». IlepeBomunK oOIyckaeT MHBEKTHBY B OJIHOM MeECTE, HO
CO3/Ia€T B IPYrOM, UCITIOJB3Ys IIPH ATOM NPUEM KOMIICHCAIIUH.

Ilpn anamu3e mepeBoma JpPYyrHX WHBEKTHB, OKa3ajoch, YTO
MIEPEeBOYMK HCIIOIb30BANl «CPEIMHHYIO» YacTh CHHOHMMHYECKOrO psina
Opannoit nekcuku. Hampumep, «You cock» — «raméueimm, «bastard» —
«mapimBery, «bugger» — «4€pT, OPOKIATEE». MBI BHIAUM, YTO MPH
TIepeBO/Ie MHBEKTHUBEI 3By4aT CYIIECTBEHHO MsTYe.

Hrtak, Mbl BUAWM, YTO MEPEBOJ PYraTeabCTB CTAHOBHUTCS TPYMHOI
3amauei i mepeBoAurKa. st pyccKOro 3puTeNst HHBEKTUBBI OPHIHHAIIA
IIPU TIPSIMOM TI€PEBOZIE MMEIOT CHIIBHYIO 3MOLMOHAIILHYIO 3apsKEHHOCTB,
MOATOMY TIEPEBOJYMK IpuOEraer K CMATYCHUIO M M3MEHSET UX
CEeMaHTHYECKYIO HalpaBJIeHHOCTb.
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C. A. IUMMEPMHOBA
WBaHoBCcKuUll rOCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

AHTJIMACKUE ®PA3EOQJIOTIM3Mbl C KOMIIOHEHTOM
OBETOOBO3HAYEHUSA U CIIOCOBbBI UX ITIEPEBOJIA
HA PYCCKHUM SA3bIK

B pabore mnpoanamusupoBaHo 339 croBapHBIX cTateli u 156
¢bpaszeonorusmoB. Ppa3eonoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM I[BETOOOO3HAUCHHUS
MOYKHO Pa3[euTh Ha 3 rpymmbl: 1) B 000HX s3bIKaX MPUCYTCTBYET ONUH H
TOT ke I1IBeT; 2) B 00OMX SI3BIKAX €CTh I[BETA, HO pPasHbIC; 3) B PYCCKOM
(bpa3zeonoru3Me 1BET OTCYTCTBYET.

BobuIMHCTBO (Ppa3eonoru3MoB, COCTABISIONIMX TEPBYIO TPYIIY,
Kak MPaBUJIO, MOIHOCTBIO SKBUBAJCHTHBI IPYT JAPYrY, B HUX COBMagaeT He
TONIBKO I[BET, HO W CTpyKTypa. Hampumep, blackbox — uépmuwii swux,
lookthroughrose-colouredglasses — cmompems ck603b po308vble OUKU.

Bropast rpynma camas MaJOYHCICHHAs, HO OHA TPEJCTaBISIET
0cOoOBIi MHTEpec OJaromapsi MCIONB30BAHUIO B PAa3HbBIX S3bIKAX Pa3HBIX
[[BETOB JUISl BBIPAXKECHHS OMHOTO M TOTO JK€ TMOHATHA WM CYXICHUS.
Hanpumep, greenhorn — oicenmopomulii nmeney, seepinkelephants —
Hanumcsi 00 3e1EH020 3MUSL.

Tpersst Tpymma caMasi MHOTOYHCICHHAs, B He€ BXOIAT Kak
(bpa3eonoru3mMpl, HMEIOIME AaHAIOI B PYCCKOM, HE COIepKaluil
KOMIIOHEHT a I[BETOOOO3HAYCHHUS, TaK U (Dpa3coJOrU3MbI, HE HMEIOIINE
aHajora, KOTOpble MOTYT MEPEBOJUThCA JHUIIL oOmucaTedbHo. K Tem
¢bpaseonorusmam, KOTOpbIE HWMEIOT AaHAJIOr B PYCCKOM, OTHOCHTCH,
HanpuMep, Takoi ¢paszeonorusm kak thepotcallingthekettleblack — uvsa 6b1
Koposa mwvuana;, oba xopowwu. K (paseonorusmam, KOTOpbIE MOXHO
MEepPEeBECTH  TOJMbKO  OMUCATEIBHO, MOXKHO  OTHECTH  BBIPAXKCHHE
towearthegreenwillow — 1) onnaxueamo 60311001eHH020, 2) cmpadamb om
Hepas0enréHHou 1oo8uU.

C TOYKM 3peHHUs JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHH HWHTEPECHA HCTOPHSI
MPOUCXOXKICHUS TE€X WM UHBIX (Pa3eonoru3MoB, COMEPKAIMX KOMIOHEHT
Beroobo3HaueHus. OCOOEHHO B 3TOM ILIAHE UHTEPECHBI (HPa3eooru3Mebl,
Yy KOTOPBIX IIBETa B PYCCKOM W AaHIJIMICKOM $3bIKaX HE COBIAJAIOT.
Hanpumep, B uHI0€BpONEHCKOM sI3bIKE A1 3€IEHOTO U JKENTOro IBETa
HCIIONB30BANIOCh OTHO M TO K€ CIOBO, W BOCIPHHUMAIKCH 00a I[BETa KaK
OJIMH, TaK KaK 3TO CJIOBO 00O3HAYAIO0 «HE3peNbli, Momomon». M3 atoro
MOYKHO CIIETIaTh BBIBOJI, YTO BO (hpa3eooru3Me greenhorn — diceamoponoiil
nmeHey pasHbIE [[BETA UCIIONB3YIOTCS MOTOMY, YTO MPOHM3OLLTH OT OJHOTO
CIIoBa.
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Cekuusn
WIHCKYPC-AHAJTH3 U A3bIKH JI/IA CITEITHA/TIbHBIX I[EJIEH »

10. A. TOJIYBEBA
VBaHOBCKMIA rOCyAapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

IEPCYA3UBHOCTbB U CIIOCOBBI EE PEAJIN3ATIUN
(HA MATEPUAJIE CpBPEDdEHHOfI
AHI'JIOA3BIYHOU PEKJIAMBI)

Ha cerommsiiHuii neHb pekiama SIBISIETCS OIHMM M3 BaKHEHMIIHMX
KOMIIOHEHTOB MAaCCOBOM KyNbTypbl, MOIIHBIM CPEACTBOM BO3ZEHCTBUS Ha
ayJUTOPHIO, & PEKJIAMHBIH SI3bIK — 9TO IEMCTBEHHBIN PhUar TaKoro BO3CHCTBHSL

B nanHOM pabore MBI paccMaTpuBaeM BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE CO
criocodamMm MakCUMaJIbHOTo ddeKTa BO3ICHCTBYS Ha aJpecara pedH, TO €CThb C
KaTeropuel Mnepcya3suBHOCTH. B HalieM MccrieioBaHMM pacKpbIBAOTCS MOHATHE
«IIepCya3rBHOCTB», & TAKKE CIIOCOOBI €€ peasl3allii Ha TpUMepe HauOoree
YCHEIIHOM  COBPEMEHHOM  aHros3blMHOM — pewtamel.  Cam  TepMmuH
«TIepCyasVBHOCTE» MMEET pa3Hble TPaKTOBKM B  PYCCKOSI3BIYHOM U
aHIJIOA3BIYHOM HaydHBIX JIICKypcaX. B cBoeil pabOore MBI paccMmarpuBaeM
NepCyasBHOCTb, KaK  Pa3HOBUAHOCTb  MAHMIYIMPOBaHWS, WM  Kak
COBOKYITHOCTb TIPEMOB M CPEJCTB, HANPABJICHHBIX HAa YCHIECHUE apryMEHTOB B
Ipoliecce  apryMEHTUpOoBaHUs. [JlaBHOM  mepcya3sMBHOM — IIEBIO  BCETO
PEKIIaMHOT'0 JIUCKYpCa SIBIISIETCS] TOOY>K/IEHHE ay/TUTOPUH K TIPUHSITHIO PEIICHHS
0 TOKYIKE peKjIaMupyeMoro mnpojaykra. Llenn mepcya3uBHOW KOMMYHUKAIU
JIOCTUTAIOTCSl HE TONBKO MOCPEACTBOM ApPryMEHTAIMH, HO M C MOMOLIBIO
CTWJIMICTHYECKHX 00pa3HBIX CPEJICTB.

OcHOBHasi IIe/Tb HAILETO KCCIENOBaHUS 3aKIIIOYAaeTCsl B CUCTEMHOM
HAy4HOM OITMCAHUU IEpPCya3sHBHOM KOMMYHHKALIMM Y BBISBICHHUM SI3BIKOBBIX
CPEeICTB, WCIONB3YEMBIX Ui peal3alii Lefiell ajpecaHta B AUCKYypce
pEKIIaMbl, TPEICTABISIOIIEM COOOM THIHMYHBIH OOpasell IepCcya3suBHOTO
JIICKypca.

MarepuanoM Halllero HCCIEOBaHMS CTaIM JIydllde peKIaMHbIe
BUJICOPOJIMKY, TI00eIHTeNeld MEeXITyHapoHOro QectuBasi «KaHHCKHE JIBBBD).
Ha wmarepuane nsTu BHACOPOIMKOB MBI BBIAEISEM OCHOBHBIE CPEACTBA
TIEpPCYa3UBHOCTH U orpezerisieM MX 3¢ (eKTHBHOCTb. KayK1iblii 113 pONTMKOB MMeeT
NEPEBO/l HA PYCCKUM SA3BIK, YTO TIO3BOMIUIO HAM IIPOBECTH CPABHUTENBHBIN
aQHAIN3 OpUTMHAJIA U MEPEBOIHOIO POIMKA, a TAKKE BBIICHUTH M3MEHWINCH JIU
OCHOBHBIE CPE/ICTBA MIEPCYa3UBHOCTH 1 METOIbI BO3/ICHCTBHS HA PELIUTIUEHTA.
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K. B. XAJIUKYJIOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

NHTOHAIIMOHHOE O®OPMJIEHUE PUTOPUYECKOI'O
BOITPOCA B IIOJIMTUYECKOM JJUCKYPCE

JlanHast pabora TOCBSIEHA W3YYEHUIO TAKOTO CTHIMCTHYECKOTO
mpueMa, KaK pPHTOPUYSCKUIA BOMPOC M €ro MeCTa B COBPEMEHHOMH
JIUHTBUCTUKE, a TaK »JK€ TPUHIMIBI IOCTPOCHHS, CTPYKTypa W
(YHKIIMOHUPOBAHUE PHUTOPUYCCKOTO BOMPOCA B  PEYM  H3BECTHBIX
MTOJIUTUKOB.

Puropuuecknii Bonmpoc — (ot rpeu. Rhetor — oparop) —
CTHTUCTUYCCKass (UTypa: BOIPOCHTEIBHOE MPEAIOKEHHE, COJAepIKaIiee
yIBepXkIeHne (WIM OTpUIaHue), O(pOpMIIEHHOE B BHJE BOIpoOca, He
TpeOyIOIIEero OTBETA.

B 3aBucMMOCTH OT CEMAaHTHKO-TIparMaTUYeCKuX  (HYHKIUN
PHUTOPUYECKHE BOITPOCHI MOXKHO Pa3JICIIUTh HA TPU THIIA!

1) HacTOAIME PUTOPHYCCKHE BOMNPOCHI — BBIPAXKAIOT CYKICHUS C
YTBEPXKIECHUEM TPOTUBOMOIOKHOr0; (Why should I 'waste 'your 'time in

discussing what is inevitable?)

2) PUTOPHUESCKHE BOIPOCHO-OTBETHBIE ¢IMHCTBA — 3aKTIOUAKT B cebe
BOTIPOCHI ¢ TMOCTEAYIOMHM OTBETOM HA HHX CAMOTO TOBOPSIIETO; (lSee this
padge?hhis |badge Imeans I am 'allowed to lso wherever 1 ish.).
3) pcduickcHBIC PHTOPHYCCKHC BOHPOCHI — BBICKA3BIBAHIA, ¢ I[IOMOIIBIO
KOTOPBIX TOBOP I PaIMEIIIIACT O HEJIORATHEIX JULL HETO ABNCHIAX. (But
if 'pilot lerror was responsible for this E’agic mistake, l)vhy has the' Soviet
Government not said so?)

Juckypc — 93TO  CBSBHBIA TEKCT B COBOKYIIHOCTH  C
9KCTPATMHTBUCTUYCCKAMH, MPAarMaTUYeCKUMU W JpyruMu  (akropamuy,
TEKCT, B3ATHIH B COOBITUIHOM acriekte. [lomuTHaeckuii UCKypC — OIMH U3
BHJIOB JIMNCKYpCa, COBOKYIHOCTH PCUEBBIX AaKTOB B IOJUTHYSCKUX
JTIUCKYCCHSIX.

B xome KpUTHYECKOro aHaIM3a HAYYHBIX Pa0OT HA TEMY WHTOHAIIUU
PUTOPUYECKOTrO BOMpOca OBUT CHENIaH BBIBOJ O TOM, YTO PUTOPHUYCCKHIA
BOMPOC B  TOJHMTUYECKOM JHCKypCEe HE HWMEET ONpeleIeHHOU
WHTOHAIIMOHHON  Momenu.  OHAKO  CYIIECTBYET  TEHICHIWS B
MIPOM3HONICHUH (MIPEBATUPYET HUCXOMIAIINIA TOH U CTyIICHUATAs IIIKaja).
Puropuueckue BOpoCckl — OCOOBIN KOMMYHUKATHBHBIN THIT B OPATOPCKOMH
peuH, UMEIOLMI BecoMOoe peueBOe BO3JIEHCTBUE Ha ciymiarenei. JlaHHas
TeMa WCCIICAOBaHMS aKTyaJlbHA B HAIIM JHU. BBIBOJBI M HAONIONCHHS TIO
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IlaHHOﬁ pa60Te MOIJIM OBl BHECTH BKJIaJ B Pa3BUTHUC TCOPUU
KOMMYHHUKAIIUU U JUCKYpCA.

E. B. [TAJIbHEBA
VIBaHOBCKMIT TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET

NHTOHAIIMOHHOE O®OPMJIEHUE META®OP YCTHOI'O
AHTJIOA3BIYHOI'O INIOJIMTUYECKOI'O JIUCKYPCA
(HA MATEPUAJIE AMEPUKAHCKOI'O U BPUTAHCKOI'O
BAPUAHTOB AHIJIMICKOTI' O SI3bIKA)

B mHacrosmiee Bpemsi yBeNmMUMBAETCSl WHTEpEC HCCIeaoBareneld K
W3YYEHUIO SI3bIKAa TMOJMTHKM KaK OCHOBOIOJATaIOIIEro CpeicTBa OOpHOBI 3a
BJIacTh. B umciie OCHOBHBIX BOIPOCOB, KACAIOIIMXCS TIOJIUTHYECKOT 0 AUCKYypCa,
ocoboe MeCcTo 3aHMMaeT peueBoe Bo3zeicTBHE. PeueBoe BozzeiicTBue
TIPEACTABISIET COOOW CYIIECTBEHHBI METO/ pealn3alii  IOIUTHYECKOTO
JCKypca, TpPEArojaraloluii  OKka3aHWe HeoOXOIUMOro BIMSHHS — Ha
ayIUTOPHUIO CO CTOPOHBI cyObekTa. OAMH U3 CIOCOOO0B OKa3aHWs BO3AEHCTBUS -
UCTIONIb30BaHKE METa(op B ITyOINIHBIX BHICTYIUICHUSIX.

3a mocnenHue neciaTwieTHs Meradopa cTajla HeOTheMJIEMOH YacThiO
TIOJIUTHYECKOTO JIUCKYpCa, TaK KaK MMEHHO 3TO CTHIMCTHYECKOE CPEICTBO
TIO3BOJISIET NPUJATh PEYM SMOLMOHAIBHYIO OKpPAacKy, TEM CaMbIM, 3aBOCBAB
noBepue ciymareneil. Meradopa sBisIeTCs 4acThlO HAleH ITOBCEAHEBHOM
KWU3HW, WMes OTHOIIEHHWEe HE TOIBKO K SI3BIKY, HO M K TIpoleccam
YeJIOBEYEeCKOro MbIIUIeHHs. B ocHoBe Meradopsl JeKHT 00pas, KOTOpbIHA
CITY’KUT 00BEKTOM MHTEpPIpPETAIIHH.

AHai3 TEKCTOB MOJMMTHYECKUX pedei MMO3BOIWI MPHUATH K BBIBOIAM
OTHOCHTENBFHO XapakTepa Meradop, YacTOTHOCTH HX YIOTpeOJeHHS |
TIPEBAJIMPOBAHUE B OJTHOM U3 JIBYX PaCCMaTPUBAEMbIX BAPHAHTOB aHIJIUICKOTO
s3pIka. Kak mokaszasno uccienoBaHue, OONBIIMHCTBO Meradop HecyT Ha ceOe
CHIFHOE YIapeHHe, BHIPa)KEHHOE TOHOM (HHMCXOISIIMM WM BOCXOZISIIINM).
OpmHako TPeoONANAONIAM TOHOM  SIBJISICTCSI BBICOKMH HUCXONSIINA TOH
(HighFall). K npumepy, “Our %triving in the industrialized/worlcg is certainly!
not fired by allove Of wisdom||.” (PrinceCharles 2010).CibHoe ymapenue,
BBIPQ)KEHHOE 3TUM TOHOM, MapKUpYeT IJIaBHBIH KOMIIOHEHT MeTaophl, Tak
KakK OH HeceT B ce0e CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky, a TakikKe Ba)XKHYIO WH(OPMAIHIO,
3HaYMMBIH 00pa3, Ha KOTOPBI FOBOPSIIINI, TEM CaMbIM, CTPEMHTCSI 00pPaTUTh
BHMMaHHE ayJauTopud. B OonblIMHCTBE citydacB Meradopbl BBIIEISIOTCS B
OT/IEJIbHBIE CHHTArMbI TIOCPE/ICTBOM NPAarMaTHYECcKuX Mays3.
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A. 1O. ILIEHBEPT
VIBaHOBCKMII TOCYIapCTBEHHBII YHUBEPCUTET

MOHSTHUE «ITOJIMTUYECKHA UMM K>

[Nonmurideckast nesTENBHOCTh BCEr/la Mrpajla 0coOyI0 poiib B KHM3HU
obmectBa. OT ONpeNeNeHHOW MOJMUTIHYCCKON 3aBUCUT MECTO M 3HAYUMOCTB
CTpaHbl Ha MEXIyHaponHOW apeHe. [loaToMy Hemajo BaKHBIM CUHMTACTCS
Croco0 TpPEe3eHTallMM TOCYIapcTBa IMOMUTHYECKMMH JIHepaMu. B pasHbIX
CIIOBAapsX MBI HAaxoJUM MHOXECTBO MHTEpIIpeTaluii KOHIENTa «HMUIDK.
OmHuM U3 NEpBBIX, KTO BBEI MOHATHE “UMHIK B PYCCKOS3BIYHYIO
ymreparypy, 0bu1 O. @eodanHoB. OH paccMaTpHBaeT UMUK KaKk OCHOBHOE
CPEICTBO TICHXOJIOTMYECKOr0 BO3ICHCTBUS pEKlIaMofiaTellsi Ha ITOTPEOUTEISL.
[NonsiTHe «MMHK» BKITIOYAET HE TOIBKO €CTECTBEHHBIE CBOMCTBA JIMYHOCTH,
HO M CHEIHAILHO BBIpaOOTaHHbIE. B Ipyrux onperneneHnsIx enaercss akieHT
Ha TOM, YTO MMHIDK YEJIOBEKa IpPEJONpPEAEISIeTCS ero IMCHXOIOTHIECKIM
THIIOM U JINYHOCTBI0. OTCYTCTBHEM €AMHOTrO TPAKTOBAHHs CYIITHOCTH MMHIDKA
00ycIIoBIIeHa HEOOXOIMMOCTh BBISIBUTH HAMOOJIEE PACIIPOCTPAHEHHBIE aCIIeKThI
yrotpebaeHnst noHsAThs. OJHUM W3 TaKMX AacleKTOB SIBISIETCS IMOJIMTHKA.
[Nonmurideckas MMHIKEONIOTHST OMNpEAeisieTcsl Kak Hay4dHOEe HalpaBJICHHE,
TIpU3BaHHOE pa3pabaThiBaTh TEOPHUIO M TPAKTHKY (DOPMHUPOBAHMS HMMHIDKA
TIOJIMTHYECKUX JesiTeNield, opranu3anuii, cucreM. LleHTpanbHOe MecTo B TakuX
WCCIIEIOBAHUSAX 3aHUMAET [MOHATHE «IOJUTHYECKUH MMUIK». MMumk
TIOJINTHYECKA — 3TO 3MOIMOHAIBGHO OKpAIEHHBI 00pa3 IMOIUTHYECKOrO
JMaepa, KOTOPBI C  TIOMOIIBIO  CHELMAJBbHBIX CPEACTB W METOIOB
LIEJIEHANPaBJICHHO (OpMHUpPYETCsl B OOIIECTBEHHOM MHEHHM M CO3HAHUH
n30mMpaTenel, OKa3blBas CYIIECTBEHHOE BIMSIHHE HAa €ro  aBTOPHTET.
CrenoBatenbHO, UMUK MOJMUTHKA (OPMHUPYETCSl B Pe3yJibTare Kak MpsiMOoro,
TaK M KOCBEHHOIO BOCIIPHATHS  XapaKTEpPUCTHK JAHHOTO  JICSATElsl.
dopmupoBaHre UMHIKA TPOUCXOUT KaK CTUXHUHHO WM HEOCO3HAHHO, TaK M
CO3HATENIBHO. VIMM/IK MONUTHKA CKJIaIbIBAETCS M3 LIEIOTO psijia KOMIOHEHTOB,
KOTOpBIE Pa0OTAIOT Ha CO3/IaHME eMHOro o0pasa. Bo-mepBbIX, 3TO mpsiMast
UMUIDKGOPMHUpYIOIasi  MH(pOpPMAIMs: MaHepa  OJAEBaThCs,  JepKaThes,
TOBOPHUTH, JKECTHKYJIHMPOBaTh, TPaMOTHOCTb, OpPYyIWIMs, TMOIUTHYECKas
miatopma, nporpaMma JICHCTBUH. Bo-BTOpHIX, KOCBEHHasI
uMuKGOpMUpPYIOas WHQOpPMAIWS: CITyXH, JIOChe, CBEICHHsA 00 oOpase
KM3HU ¥ Tak jnajee. Takum oOpaszom, Hanbonee SQEeKTUBHEINA MTyTh CO3aHMS
UMUDKa TIOJIUTHKA — MWCIIONIb30BAHUE CPEJNCTB MAaccOBOH KOMMYHHKAIUH,
KOTOpBIC TIPEICTABIIIIOT CO00M (POKYC OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS, M BBICOKHUIA
MPO(EeCCHOHATIZM UMHDKMEHKEPOB.
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Cekuusn
«'EH/IEPHAA JIHHITBUCTHKA H HHTEPHET-
KOMMYHUKAITHUA»

0. 1. KAPITOBHNY
HBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

UHTEPHET KAK CPEJIA U3YUEHUSA AHTJIMFCKOT'O SI3BIKA

B Hamem wuccnenoBaHMM paccMaTpUBAETCSl BONPOC BHEAPEHUS
WHrepHera B oOpa3oBaHWe, a HMMEHHO, €ro NpPUMEHEHHWE B OOYy4eHHH
WHOCTpaHHBIM s3bIKaM. C MOCTOSIHHBIM pa3BuTHeM VIHTepHeTa coszmaercs
HOBasi, HE HMMEIONIasi aHAJOrOB cpeAa Il KOMMYHHUKAIMHM, YIPaBJICHUS
nHpopmanume, Uit pa3BUTHS HOBBIX ()OPM COLMAIILHOTO B3aHMMOJCHCTBHS,
0e3 Kakux-1mnbo rpanul. PazmmuHbie VIHTEpHET-TEXHOIOrNH 00€CTIeYnBaIOT
OIpOMHOE pa3HoO0Opa3re KOMMYHHUKATHBHBIX, HH(OPMAIIMOHHBIX CPEJICTB,
JIUTEpaTyphl, HOBOCTEH 1 IPYTUX MaTEpHaJIOB SI3BIKOBOT'O COAEPIKaHUSI.

B xome wucciemoBaHMs ~BCE  pacCMaTpPUBAeMble  PECYPCHI
KJaccU(UIMPYIOTCS MO CIEAYIONMM Ipu3HaKaM: 1) skaHp (conuaibHas
ceTb, YaT W MpO4Y.); 2) KOHKPETHBI WHOCTPAaHHBIM S3BIK; 3) YpOBEHBb
oOyuenus; 4) BHIBI pEYEBOW  JESATENBHOCTH, KOTOPHIE  MOXKHO
COBEpIIEHCTBOBATH C IOMOIIBIO JAHHOTO caiiTa (TOBOPEHHE, BOCIIPUSTHE
peun Ha CiyX, YTeHHEe, MMCbMO, UX COYETaHUs); 5) YCIOBHS ITOJIb30BAHMS
pecypcoM (IUTaTHBIN/OeCTUTaTHBIN).

[lpuBenem HeckoNbKO TpUMEpOB: Tak, caiitr sharedtalk.com
MIpE/ICTaBIsieT CcOOOW CONMANBHYIO CeTh, KOTOpas MOXET IOMOYb B
U3y4EHUH JTI000r0 HHOCTPAHHOTO sI3bIKa. JJOCTaTOUHO 3aperucTpUpOBaTHCA,
BBECTHU ITapaMeTphl MONCKa MapTHEPA, yKa3aTh POJHOM S3bIK M U3ydaeMbIi
SI3BIK, M TIOSIBUTCSI CIIMCOK IOJXOJSIINX BaPHAHTOB C yKa3aHHEM CTpaHbI,
BO3pacTa, 1ona 1 KpaTkuM pestome. O0ydeHue 3/1ech OecIIaTHoe.

C nomompio MHTEpHET-CaliTOB pEIIAIOTCS MHOTHE NpOOJIEMBI C
KOMMYHHUKAIMEH, yCTaHAaBIMBAETCs €AWHas KOMMYHHMKaTHBHasl Cpeia: 3TO
W TIEpENHCcKa 110 AJIEKTPOHHOW MOoYTe CO HIKOJBHUKAMHU M CTYICHTaMH, a
TaKXKe C MPEroAaBaTesIMKA U3 IPYTHX CTPaH, BO3MOXKHOCTb YTEHHSI KHHUT Ha
SI3bIKE OPUTHHANIA, YYacTHs B Pa3HOOOpa3HBIX KOHKYpCaxX W ONMMITHAIax W
T.1. Eme omHuM mpumepoM sIBiIsieTCsl sSI3BIKOBasi colManbHasi ceth lang-8.
Jns  yxe OcBOMBHIMX a3bl SI3BIKOBOM IIPaKTUKH CaWT TIpeiaraer
CIIeyIONMKA BUI OOY4YEeHHUS: IIOJIb30BATENb ITMIIET TEKCT Ha HM3y4aeMOM
A3bIKe, II0CIIE Yero 3a TEKCT OepeTcs HOCUTENb COOTBETCTBYIOLIETO s3bIKA,
BHOCSIIIIH B HETO COOTBETCTBYIOLIHE TIPABKH.
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enp o0OydyeHHs WHOCTPAHHOMY SI3BIKY — 93TO MPAaKTHYECKOE
BIIQJICHUE SI3BIKOM, TIO3BOJIAIONICE OCYIIECTBIISITH KOMMYHUKATHBHYIO
JIESITETFHOCTh. B pe3ynbTaTe MPOBOAUMOrO HUCCICIOBAHUS MBI HaJleeMCs
BBIpa0OTaTh PEKOMEHAANWHU JUIA HM3YYarOIUX aHTIIHHACKUAN S3BIK IO
3¢ (GeKTHBHOMY BHIOOPY U MPUMEHEHHIO CETEBBIX 00YUAIOIIUX PECYPCOB.

N. T'. KOPABJIEBA
WBaHoBCcKkuii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

MHPOSABJIEHUE ABHOI'O CEKCU3MA B U30BPA’KEHUN
KEHIIUH-ITOJIMTUKOB B I'ASETHO-)KYPHAJIBHOM
JIACKYPCE (HA MATEPHAAJIE COBPEMEHHOM
AHTJIOSA3BIYHOM IMTPECCHI)

Hecmotpss Ha mnpoBo3riamaeMoe paBeHCTBO MOJOB M HIMPOKOE
pacrpocTpaHeHHEe TOIUTKOPPEKTHOCTH BO MHOTHX cepax KH3HU CIICAYeT
MPU3HATH, YTO CTEPCOTHIIMYECCKOE NPEJCTABICHUE JIONCH O TIOJHUTUKE
CBSI3aHO, B TICPBYIO OYepe/ib, C MYyKUNHOU. JKEHIINHA-TTOTUTHK BBICTYIACT
KaK HEKOC OTKIIOHEHHE OT STAJIOHA, YTO HAXOIUT OTPAKCHUC B SI3BIKC U, B
MIEPBYIO OYEPE/b, B METUIHOM JHCKYpCE.

Hama pabora mnpenctaBiseT co0OW TMOIBITKY HCCICIOBAHUS
MPOSIBJICHUI SIBHOTO CEKCHU3Ma B Ta3eTHO-)KYPHAJIBFHOM JHCKYypCe Ha
MaTepuayaX  aHTJIOSA3BIYHOM  Mpecchl. B KavyecTBE  MCTOYHHUKOB
MEIMATECKCTOB HAMH HWCIOJB30BAJNCh TaAKUEC aBTOPUTETHBIC U3IAHUS, KaK
The Economist, The Guardian, The New York Times, TIME, The Times,
The Telegraph, The Washington Post 3a neprnog 2005-2014 rr.

Ha ocHOBaHMM IaHHOTO HCCICNOBAaHHUS XOTEIOCh OBl OTMETHTh
cnemyromue (GOpMBI TPOSBICHUS CEKCH3Ma B MaTepHalaX aHTJIOS3BIYHBIX
ra3er 1 KypHaJoB:

HE3aMETHOCTh KCHIIWH B TMOJHWTHUKE, CBA3aHHAS HE TOJBKO C TEM,
yro B CMU Gonbmie npencraBieHa wHGOPMAIHS O MY)KUYUHAX-TTIOJIUTHKAX
U3-32 WX YHUCJCHHOTO MEpeBeca, HO C UTHOPUPOBAHHUEM JKCHIUH B SI3BIKE
M3-32 KOJUYCCTBCHHOTO MPEBOCXOJICTBA WILTIOCTPATHBHBIX KOHTCKCTOB,
OTHOCSIIUXCS K MY)KCKHM pedepeHTam;

BTOPUYHOCTh JKEHCKOTO CTaTyca IO OTHOIICHUIO K MYXCKOMY,
co3JaBaeMasi 3a CYET OIPEIENEHHOro TOpsAKa CIOB IIPH IEPEeYHCIICHUH
TCHJICPHBIX U APYTHX COIMATBHBIX POJICH;

CTepEOTUIHIECKAS PENPE3CHTAITUS TOJIMTHKOB 00OHX TTOJIOB.

B xome maHHOrO WuCCIemOBaHHMS MBI BBIICHIIM, Kak o0Opa3s
JKCHIWHBI-TTOTUTHKA (DOPMUPYETCS MPHU MOMOIIUA PA3NIAIHBIX S3BIKOBBIX
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CPEICTB: JIEKCHKO-(hpa3eoornueckux CpeAcTB, CPeACTB Mopdoaoruu u
CHUHTAKCHCa U CTUJIMCTUYECKUX CPENICTB.

W3yunB nocTaTodyHOE KOJIMYECTBO MaTepHala, Mbl IPUXOJUM K
BBIBOAY O ToM, yTo CMMU ermie npeacTouT npoiTu Joiruil myTs i TOro,
YT00B!I M300pa’kaTh HOBBIX TOJUTHKOB — YKEHIIMH — O€3 HMCIONb30BaHUS
CEKCHCTCKHX CTEPEOTHIIOB, a MCCIIEOBAHHS B JAHHOW O0JIACTH OTKPHIBAIOT
NEpCHEeKTUBBl  JANbHEHIIEro  U3y4eHWsl  SA3BIKOBBIX  MEXaHH3MOB
(hopMupoBaHust 00pa3a >KEHIMHBI-TTIOTUTHKA.

A. 10. [TAHUHA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JEKCUYECKASA CIIEHUPUKA
AHTJIOA3BIYHOM BJIOT OC®EPHI MOJIbI

Hacrosniee uccnenoBaHue MOCBANICHO OCOOCHHOCTSIM —JICKCHKH
HUHIYCTPUHM MOJbI B AHIJIOSA3BIUHBIX MHTEpHET-0I0raXx COOTBETCTBYIONIEH
TeMaTHKU. M30paHHas TeMa MNpPEACTABIACTCS AaKTyalbHOW B CBS3H CO
BCEMUPHOM T100anu3alyeii: Ha pa3BUTHE aHTTIMHCKOTO SI3bIKa KaK CPEZICTBa
MEXIYHAPOTHOTO OOLICHHs MOJIAa OKA3bIBAET CYIECTBEHHOE BIUSHUE, T.K.
MHOTHE TOHSTHUS, HA3BAHHS, TEPMHHBI JUIS 0003HAYEHHS HOBBIX MOjENei
OIIeXKIBI OepyTCsl IMEHHO U3 MHTEepHET-pecypcoB 0 MOJIe.

K OCHOBHBIM TOHSTHSIM JaHHOW pabOTBI OTHOCATCS —«MOJA»
(HeMPOIOMKUTENBFHOE TOCIOICTBO OMPEACIICHHOIO BKYCa B KaKOH-THOO
cepe KU3HU WK KYJIbTYPBI; B y3KOM CMBICIE - cMeHa GopM U 00pasiioB
ONeXKIIBI) U «Oyorocdepa» (COBOKYIMHOCTh BCeX OJOTrOB, MOHUMAaeMas Kak
COOOLIECTBO WM COIMANBHAS CETh). DMIUPHYSCKHM MaTEePUaIoOM st
ONpENeNICHUsT  3asBJICHHBIX  JIGKCHYECKHX  OCOOCHHOCTeH  ObLIH
HCTIONB30BaHbl MOMYJISIPHbIE MOJHbIC MHTEpHET-0J10TH, KOTOPBIE YCIOBHO
JlenATcst Ha Oyorw wHTepHeT-)KypHanoB  (http:/www.vogue.co.uk/person/
thevogue-blog;  http://www.harpersbazaar.co.uk/blogs,  http://www.allure.com/
beauty-trends/blogs/daily-beauty-reporter); WH/IUBUYyaJIbHBIC omoru
«pamonucrok» (http://lapetitemarmoset.blogspot.ru, http://monkeyshines-
monkeyshines.blogspot.ru, http:/www.itsonwithallegra.com); Gmoru Torm-
moneneit ((http://jessicahartblog.tumblr.com, http:/klossgloss.tumblr.com,
http://oh-so-coco.tumblr.com/).

AHaJM3 JAHHOTO S3BIKOBOTO MAaTepHalia MO3BONWI  BBISBUTH
HEKOTOpbIC HOBBIE JICKCHUECKUE CAMHHUIIBI, HATpuMep: must-have — Bellpb,
KOTOPYIO JIOJDKEH UMETh KaXK/bli; last season — 3TO BHJ OACKIBI, KOTOpas
yke ObLIa MOIyJIIPHA M yCTapena, T.H. «yCTapeBIIMi MacT X3B»; total look
— o0pa3, MOJHOCTHIO CKONHMPOBAaHHBIA ¢ moxuyma; fashionista - 1)
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3aKOHOJATETh MOJI, 2) MOJHUK, MOJHUIA; bomber — CTHIIbHAS CIIOPTHBHAS
KYpPTKa; poots — 3TO KOXKaHbIC OPIOKH, COSTUHEHHBIC ¢ camoxkamu. Mcxons
U3 3THX U JIPYTHUX MPUMEPOB, MOKHO C/ICNATh BBIBOJI, YTO MOJIa OKa3hIBACT
CephE3HOE BO3JICHCTBUE HA JIGKCUKY SI3bIKA: TIOSBJISIFOTCS HOBBIC BEIIU U
MOJIHBIC TCHJCHITUH, COOTBETCTBCHHO, CJIIOBAPHBIA COCTaB AaHIJIMHCKOTO
SI3BIKA 000raIaeTcss HOBBIMH JIEKCUUECKUMHU €IUHUIIAMU 711 0003HAUCHHUS
9TOH HOBU3HBI, BO3HHUKAIOIIUMH B JIGKCHKOHE «(EIIHOHUCTOKY» U
PACTIPOCTPAHSIOIIUMUCS B 00JI€e MUPOKUX COMUANTBHBIX KPyTax.

B. AIIMMYP3UHA
WBaHoBCKUii TOCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

MPOSIBJEHUE HESIBHOI'O CEKCU3MA B AHI'JIMMICKOM
A3bIKE

JlanHas wuccrenoBartenbcKas padoTa TOCBAIIEHA PacCMOTPEHHIO
TIPOSIBJICHUH TEHJIEPHBIX CTEPEOTHIIOB B PEKJIIAMHOM JIMCKYpCE M aHaM3y
BIMSHHUS HESBHOTO CEKCH3Ma Ha COLMYM IIOCPEICTBOM Pa3IMYHBIX
XYH0KECTBEHHBIX TIPUEMOB.

Macc-Mema — U pekiiaMa Kak HEeOTJelIMMasi MX COCTaBIISIONIas —
ONMH U3 CaMbIX JIGHCTBEHHBIX AareHTOB COIMAJIM3alUH, OKa3bIBAIOIIMN
OIpOMHOE BJIHSHHE Ha ()OPMUPOBAHUE TEHAECPHON WASHTUYHOCTH TPaXIaH.
MaHunynupyss CO3HaHMEM M TIOACO3HAaHHEM IOTpeOuTeNnel, pekiama
OYKBaJIbHO KOHCTPYUPYET U3 HUX HJCATBHBIX, C TOYKU 3PEHHS KYIBTYPHI
MaccoBOro TOTpeONeHHUs, MYKYMH M OKEHIIMH. VIMEHHO modTOMYy
peKJIaMHbIE TEXHOJIOTUH SIBJISIIOTCS] OTHOBPEMEHHO TEXHOJIOTHSMH I'eHAepa.

PexnamMHBI TEKCT paccMaTpvBaeTCss HE MNPOCTO KaK eIMHUIA
KOMMYHHUKAIIMHU, a KaK CII0KHOE€ CEMHOTHYECKOE IeJIoe, MPeJICTaBIISIONIee
co0Oll  IOCNEeNOBAaTENIFHOCTh ~ 3HAKOBBIX  €IWHUI,  BBIPAYKAFOLIUXCS
TIOCPE/ICTBOM CTPYKTYPHBIX DJIEMEHTOB (CJIOraH, 3arojoBOK, OCHOBHOMN
TEKCT, WPUQT, IBET W JApyrue rpaduueckue SIIEMEHTHI, WUIIOCTpAIUH),
MaKCHMaJIbHO MPHUCIIOCOOJICHHBIX [UIsSl BBHIIIOJHEHHS TJIABHOW 3agaudl —
BO3/ICHCTBUSI Ha ayJUTOPHIO C LEJNbI0 IOJy4YeHUs] HEOoOXOIUMOro
s¢pdekra. llpy aHanmuze NposSBIEHUH HESBHOTO CEKCH3Ma OBbUIM BBIIEIEHBI
crenyonme  npuéMbl:  UMIDIMKAIWs, UPOHUs,  capka3M, IOMOp,
NIpeyBeNInYeHNe, Urpa CJIOB, UTPa CUMBOJIOB U MeTadopa.

Ms1 TIpe/IoJaraem, 41O TIOCPE/ICTBOM Pa3IMYHBIX
XY/IO’)KECTBEHHBIX CPEJICTB PeKJaMa HETOCPEICTBEHHO BIIMSIET HA CO3HAHNE
peluIreHTa W CHOCOOCTBYET CO3/aHHMI0 W IPONBETAHUIO TE€H/IEPHBIX
CTEPEOTHUIIOB B OOIIECTBE.

89



A. A. CAJIMEBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

T'EHJIEPHBIN JUCBAJIAHC B YYEBHBIX TIOCOBUSIX
IO AHTJIMCKOMY SI3BIKY

B Hacrosmee BpeMs mpoOnema TeHzaepa INIyOOKO H3ydYeHa.
PaccmaTpuBas ee, MBI TOBOpHMM 00 acHeKTax MYKCKOIO W >KEHCKOro,
KOTOpBIE 3aJ[al0TCS B IIEpBYIO oO4epenb OOIIECTBOM KaK HEKOTOPBIN
couuaigbHeIi HopMaTHB. [lIkona, kak MecTo 00y4eHHs! HayKaMm M KYJIbTYpE,
npuHUMaeT OoJbloe ydyacThe B (OPMHUPOBAHUHM  COIMOKYJIBTYPHBIX
MIPE/ICTaBJICHNH O MOBECHUN MY>KUHHBI M KEHIIWHBI Y YYEHUKOB.

VY4eOHUK SBJISETCS MacCOBOW y4eOHOW KHUTOW, MOATOMY MMEHHO
TOCPE/ICTBOM Yy4eOHHMKAa y YyYEHHKa CKJIAJIBIBAIOTCS MOJEIH IIOBEICHUS
MY)KYMHBI U KEHIIUHBI B 0OIIECTBE; OOIIECTBO pPa3BUBAETCS, YTO BHOCHUT
CBOM KOPPEKTHPOBKM B o00pa3oBaTelbHBIH mporecc. Bce ckazaHHOe
CBUJIETENBCTBYET 00 aKTyalbHOCTH MPOOJIEMBI: HCCIIeJOBAaHUE T€H/IEPHOTO
nucOananca B y4eOHBIX MOCOOMSAX IO aHTJIMHCKOMY SI3BIKY ITPEACTABISET
0COOBII HHTEpEC.

AHanmu3 y4eOHBIX TOCOOMI MO aHIIIMICKOMY SI3BIKY pa3HBIX JIET
W3JIaHUsl TIOKas3aJl, 4TO TeHJIEpHas acUMMETpPHS €CTh B 3HAYMTEIHHOU
CTENEHN pEe3yJlbTaT CTEPEOTUITHBIX BO33PEHMH, CYIIECTBYIOIIUX B
obmecte. [losBIeHME TeHAEPHBIX CTEPEOTHIIOB (CHOPMUPOBABIIMXCS B
KyJIbType 0000IIEHHBIX TPEICTABICHUH O MOJEISIX TOBEICHHS MYKUHHBI
KEHIIUHBI) OOYCIIOBIIEHO TEM, 4YTO MOJEIb TeHICPHBIX OTHOIICHUH
HCTOPHYECKN BBICTPaMBalIach TAaKUM OOpa3oM, YTO IIOJIOBBIE DPa3IHUMs
pacrionarajich HajJ WHIUBHAYaJIbHBIMH, KadeCTBEHHBIMH Pa3IHUMSIMU
JIMYHOCTH MY>KYWH U >KEHIIHH.

CpaBHeHue n1ByX ydeOHbIX mocobuii «SeventhformEnglish» 1978
roga u3nanus u «English 7» 2011 rona u3gaHus TPUBOINT K CIICAYIOIIUM
BBIBOZIaM: B OoJiee paHHEM HM3/IaHUU 3HAYUTENILHO OOJIbIIE CTEPEOTHUITHBIX U
CeKCHCTCKMX BO33PEHHMH Ha >KEHIIMHY M ee poiib B olmecTBe; B Oojee
TIO3/THEM — IIPOUCXOJUT OIPEAEICeHHOE HUBEIMPOBAHNE T'€HAEPHBIX pOJei
KEHIIMH W MYXUYUH (HampuMmep, MYKYWHA — Y4dTelb, JKEHIIMHA —
KOCMOHABT H T.]I.)

OpHako He Bce Tak OJHO3HAYHO: TEHAEpHas acHUMMETpUsl He
ncyesna okoH4yarenbHo. CTaB MeHee SIPKO BBIpa)KEHHOW, OHa IpuoOperna
nHOT/a OoJee 3aByaIMpOBaHHBIN XapakTep. VccinenoBarento COBpeMEHHOT O
COCTOSIHMSI TEHJEpPHOW acHUMMETPHM NPUXOJWTCS  YYUTHIBaTh, HYTO
JcOaIaHc B aHIIIMHCKOM SI3BIKE HEPEIKO MPOSBIISETCS CETOAHS uepe3 Tak
Ha3bIBaeMbIi ‘subtle’ or ‘indirect’ sexism.
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E. B. CAMOJJYPOBA
VIBaHOBCKMII TOCYIapCTBEHHBII YHUBEPCUTET

CIIOCOBBI M1 CPEJCTBA BBIPA’KEHUA YYBCTBA
YAOBJIETBOPEHUA B AHTJIOA3BIYHBIX COOBIIEHUAX
TBUTTEPA

TButrrep — rubpuaHbIA xaHp MHTepHeTa, )KaHp MHKPOOIOTHHTa,
co3nanHbli emé B 2006 roxy >xekom Jlopcu. B HacTosmee Bpems qjaHHas
COIMalTbHAS CETh SBJISCTCS YPE3BBIYANHO 3HAYUMOMN JJIs OOIIECTBA BBUIY
e IIMPOKOr0 WCHONb30BaHUs B VHTepHeT-KOMMyHUKanud. OmHaKo
JMHTBUCTHYECKHE W WHBIE OCOOCHHOCTH KOMMYHHKAIMU B TBUTTEpe emé
HEJIOCTaTOYHO HW3Y4YEHBI, II03TOMY Hallle MCCIIeI0BaHue, MOCBIIIEHHOE
PacCMOTPEHUIO M OIHCAHUIO CIOCOOOB M CPENCTB BBIPAXKCHHUS YYBCTBA
VIOBJIETBOPCHHSI B AHIIOSA3BIYHBIX COOOIICHUSIX JAHHOIO MHUKpPOOJora,
SIBJISCTCSI BEChbMa aKTyaJbHbIM.

Hamn ©Obo  mpoananmmsumpoBano 1000  coobmennit 30
aHIIIOA3BIYHBIX MOJb30BaTesell TeurTepa. Ha ocHOBe 3TOro aHanmusa GbuTH
BBISIBJICHBI CIIEYIONIME CIOCOOBI BBIPAKEHUS YYBCTBA YIOBJICTBOPCHHS:
OnarogapHoCTh, MpsIMOE cooOlIeHrne MHpOpPMAalKH (O TOM, YTO BBI3BAJIO
YIIOBJIETBOPEHUE) M TO3JpaBiieHHe. Tarxke Mbl YCTAHOBHJIHM CIIEIYIOLIHNE
CpencTBa BBIPAXKEHHS [aHHOW HMoluK: (oHeTHUecKue (MPONOHIAIHS,
HCTIONB30BaHKE 3arJIaBHBIX OYKB, BOCKIIHIIATENIBHBIX 3HAKOB, IMOBTOPCHHUE
3HAKOB  MpENMUHAHWS),  JeKCHYecKHe  (MCIONb30BaHHE  CIOB  C
MOJTOXKUTETBHOI KOHHOTAIIHEH), rpaMMaTHYEeCKHe (uHBeEpCHS,
SMOLUOHANBHBIC KOHCTPYKIIUH OL[CHKH, BOCKITUIATEIbHbIC KOHCTPYKIIUH) H
rpaduueckue (3MOTHKOHBI, CHElHAaNbHble O00O03HAYEHUS i CIOB |
BBIpa)KEHNUH).

Heo6x0auM0o OTMETHTh, YTO HEOTHEMIIEMOW YaCThIO MPAKTHICCKH
nroboro coobuieHuss B TBUTTEpe sBISITCA SI3BIKOBAask KOMIIPECCHSL.
Kommpeccusi — siBJIeHHEe, OpPH KOTOPOM «B OJHOM O3HAYAEMOM CIIUTO
HECKOJNBKO  O3HAvarommx»  (JIMHrBUCTHYECKUN  SHIMKIONETHYECKUMA
cnoBapb, 1990). Owna mposBIseTcs Ha BCEX YPOBHAX  s3bIKA
(poHoNOTHUECKOM, MOPHEMHOM, JICKCHYECKOM, CHHTAKTUKO-TEKCHICCKOM,
CHHTAKCHYECKOM M CEMAHTHYECKOM) W IOITOMY OKAa3bIBAE€T OIPOMHOE
BJIMSIHUE HAa BBIPQKEHUE dMOIUH B co0OIIeHUsX TBUTTEpa: CeMaHTHYESCKHE
CpencTBa SI3BIKOBOW KOMIIPECCHHM CTAHOBATCS CPEACTBAMH BBIPAKCHUS
SMOLIUIA, HO OHH JIMIIb KOMIICHCUPYIOT TOT YPOH, KOTOPbIC HAHECIN IPYrHe
CpeAcTBa, a WMEHHO, (DOHOJIOTMYECKHe, Mop(eMHbIe, JIeKCHYECKHe,
CHHTAKTHKO-JICKCHYECKHUE M CHHTAKCHYECKHUE.
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Cekuusn
«TEOPETHYECKHE U IIPAKTHYECKHE ACIIEKTHI
HCCIIE/IOBAHHA PA3JIHYHBIX THIIOB /[HCKYPCA»

A. C.3APAVICKUI
MBaHOBCKMIA rOCY/IAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

®YHKIIMN HAMBOJIEE BOCTPEBOBAHHbIX KOCBEHHbIX
HOMMWHAIIMU JIMIIA B ITPECCE COBPEMEHHOU 'EPMAHUN

S3pIk  mpecckl  coBpeMeHHOM —I'epMaHmm  sBisiercs  GapoMeTpoM
OOILIECTBEHHBIX OTHOILIGHHH, I03TOMY TIPEIOCTaBIsieT OOraTblii Marepuan it
HccreioBannid Takux JMHrBHCTOB Kak B. 1. Tak, I'. B. Kommanckwuii, B. U. Tenus,
A. A. Yumvrera, H. I, Muosckast, . Y. Kaprarikosa.

[TyOmpcriyecknii TEKCT HeceT B ceOe MHOTOYHMCIICHHBIE KOCBEHHBIC
HOMUHAIMM JIMIA, KOTOpBIE SIBISIFOTCS CIIOCOOOM  BBIPDKEHHS! OTHOLICHHS
HOMUHAHTA K HOMHHATY.

ITon KHJT noHrmaetcst poriece co3iaHusi KOCBEHHBIX HAMMEHOBAHWM ISt
M3HAYaJIbHO MMEIOIINX CBOW HAMMEHOBaHHSI OOBEKTOB PEATbHOIO MHpa Ha OCHOBE
TOTOBOr'O CJIOBAPHOIO COCTABA SB3BIKA. Iy HalMEHOBaHMH B OOBEKTE BBIIEIISIOTCS
JIIIb TE TPY3HAKH, KOTOpHIE CYIIECTBEHHBI /ISl HErO OTHOCHTEIILHOIO CBOWCTB
JIPYTOro OMpeIeieHHOro 00bEKTa.

KocBennast HOMMHAIWS A OONAJAET  PSIOM  XapaKTEpPHCTHK:
AHTPOTIOLIEHTPUYECKas] HANpPaBJICHHOCTh  (ajipecaT HOMMHAIMM —  YEJIOBEK),
OLICHOYHBIN XapakTep (HAIMYME HOMHHALWH TNEHOpPATHBHBIX M MENHOPATHBHBIX),
Metadopudeckiii Xapakrep (00pa3oBaHHE KOCBEHHOTO WMEHH IIPOHCXOIHMT Ha
OCHOBE YCTOMYMBBIX aCCOIMAIMH W TIEPEOCMBICIICHHH), WIIOKYTHBHAS CHJIA
(BO3MOXKHOCTb  OKa3bIBaTh HETIOCPE/ICTBEHHOE BOB/ICHCTBHE Ha ajpecara, Kak
Y4aCTHHKA KOMMYHHKATHBHOTO aKTa).

Ipoananm3upoBaHHBII (hakTruecknii MaTepual HOATBEPXKIACT
nipeobnananve KHJL, Belpakaronmx MeMopaTUBHYIO OLIeHKY HomumHara, Haj KHIL,
MaHHU(PECTUPYFOIMMH TICHOPATHBHYFO OICHKY HOMHUHATA — 65 K 35 B TPOIICHTHOM
COOTHOILIEHHH.

KocBeHHbIE HOMMHAIMM JIMIA, BBIPKAIOIIME MENVOPATHBHYIO OLICHKY
HOMUHATA, MOKHO TIPE/ICTABUTH CIISAYFOIIMMU TPYIIaMH HOMUHAIMN: a0CTpaKTHBIE
TIOHATHS, OOBEKTHI HEXMBOW MPUPOIBL, TUTYIBI M TIPHHSITOE TOJNOXKEHHWE B
00I1IECTBE/OTHOLLIEHHE O0ITIECTBA.

K Haubomee BOCTpeOOBaHHBIM  KOCBGHHBIM  HOMUHAIMSM  JIHIIA,
BBIDKAIOMIMM ~ MEJIMOPAaTHBHYIO  OIEHKY HOMHWHATa, B  COBPEMEHHOH
HeMeIKos3bIYHOU npecce otHocsTes Legende, Konig, Held, Genie, Stern, Ikone.
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Vka3aHHbIE KOCBEHHbIE HOMUHALMM JIMIIA BBIIONHSIOT B Ipecce HOMHMO
HOMUHATUBHO-MHQOPMATHBHONH (QYHKIMM ele ¥ (YHKIMIO OKCIPECCHBHO-
BO3ZelicTBytoIyt0. Hampumep, cnoBo  «xopoib» — 0003HAYAeT IPH3HAHHYIO
JIMYHOCTb, KOTOpasl BBIIEISIETCS CPEAM OCTAIBHBIX JIOZIEH Ha IpaBax CBOEH
UCKITFOUUTENBHOCTUL

B. A MOPO30BA
MBaHOBCKMIA rOCYIAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

BEPBAJIBHBIE CPEJICTBA BBIPA’KEHUA PEUEBOI'O AKTA YIIPEK
B COBPEMEHHOM HEMEIKOM A3bIKE

B HacTosiiiee Bpemst IMHIBHCTHKA CTPEMHTCS K H3YUESHHEO 3aKOHOMEPHOCTEH
B YIOTPEONCHHH SI3bIKOBBIX €IMHHIL, KOTOpbIC BOCIPOW3BOISTCS TOBOPSIIMM B
KOHKPETHOM CHTYallil OOLICHHS, C ONPENCTICHHBIM HAMEPCHHUEM, W TIBITACTCS
(hopMHPOBATH TH SI3BIKOBBIE €IIMHHIIBI HA OCHOBE IPABHII, CTPATEryii OOIICHMSI.

IMom peveBbIM aKTOM YIpeKa TMOHAMACTCS AaKT, KOTOPBIA BBIpaXKaeT
HEOMOOpEHHUE MO OTHOIICHHIO K COBEPLICHHBIM JISHCTBHSIM M TIOCTYIKAM CBOETO
coOeCe/THIKA C TIENbI0 BO3JICHCTBUS HA €r0 SMOIMOHAIBHO — TICHXOMOIMYECKOe
COCTOSIHHE U CTHUMYJIUPYET 4yBCTBA BUHBI WITH CTHIIA.

VHpek SIBISeTcs KOCBEHHBIM PEUEBBIM aKTOM, TAK KaK €r0 WIUIOKYTHBHAS
e MMIDIMIMTHA, 3aMacKUpoBaHA. OTO TMPOSBIETCS HA  (POHETHUYECKOM,
purmukeckoM (ore. K HamOoree pacrpoCTpaHeHHBIM BEpOATHHBIM  CPEICTBAM
BBIPOKCHISI YIPEKa OTHOCSATCS: KOPOTKOE BOCKIHMIIATENbHOE mpeiokenre (Nein!,
Aber!Kein! Grofier Gott!), amdarreckuii opsinok cinoB (Nicht einmal das wulite
er.), noBropsl (Du bist miide, ich bin miide!), npemioxenns ¢ HapymeHueMm
pamounoii koHCcTpykimu (Lass mich in Frieden, sofort!). PoreBsie orHomIcHust B
KOMMYHHKATUBHON CHTYallMM YIIPEKa CTPOSITCA MO MpUHIMITY Hepapxud. OHu
pachpe/ieNsIioTess 10 COLMATIBHOMY M TICHXONIOTHYecKoMy cratycy. Haumboree
CWIBHBIA WH/MBHII 3aHHMACT IVIABSHCTBYIOIIEE MECTO M MMEET MPaBO BBIPAKATH
CBOIO OLICHKY TPOUCXOJISIIIETO € MOMOIIBIO YIPEKa

VCTAaHOBIIEHO, YTO PEUCBOI AKT YIPEKa MOXKET BBIPAXKATHCS HE TONBKO
BepOATHHBIMU  SI3BIKOBBIMEL  CPEJICTBAMH, HO W HEBEPOQTBHBIMH  (KSCTAMU,
B3[VIJIAMH, MHTOHAIMEH, MaHEpOi MOBEICHHS MOITYAHHST), KOTOPhIE 00ECTICUNBAOT
HauOormee  SpQeKkTMBHYI0O ero  peampaipro.  VIHTOHAIWSI — MOICIHPYET
MParMaTHYecKyl0 BapUATHBHOCTH yIpeka. HemanoBaKHOE KOMMYHHKATUBHOE
MOYAHHE COXpAaHAET HAMEPEHHOE CONCPYKAHME pEYeBOrO0 aKTa  YIpeka.
MonyasiBble YIOpeKH YacTo aJpecOBaHbl ONMIBKMM JIFOMSIM, TAK KAK OCHOBHAS
TPUYKHA BBIPAKEHHSI YIIPEKa 3aKITF0UaeTCs] B MKENIAHAN HE OOMIICTh YIIPEKAaeMOoro 3a
HETPeTHAMEPEHHO COBEPILICHHOE JICHCTBHE.
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Takim 00pasoM, peYeBOM aKT yhOpeka CBs3aH C  Mpe3CHTaImed
OTPUIIATENEHOM OIEHKH, KOTOpast PUBOIUT KOMMYHHUKAHTOB K KOH(DPOHTALHHL.

B. A. CAJIbBHUKOBA
MBaHOBCKMIA rOCYIAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JIMCKYPCUBHAS ITAJIMTPA FOPHJIMYECKO KOMMYHUKAILIMA
(HA ITPUMEPE HEMELKUX TOK-IIIOY «RICHTER ALEXANDER
HOLD» ! «RICHTERIN BARBARA SALESCH»)

Hccrenyst pedeBoe MOBENeHHE MPO(ECCHOHATBHBIX arcHTOB CyleOHOro
3aCe/IaHMs HA MaTepHaie TPAHCIMPYEMBIX M0 HEMEIIKAM KaHaliaM TOK-110y «Richter
Alexander Hold» wu «Richterin Barbara Salesch» kak  ydacTHHKOB
KOMMYHHKATHBHOT'O MPOLIECCA, MBI, TAK WM UHAYE, UMEEM JIENO C FOPHIMYCCKIM
JIMCKYPCOM B IEJIOM M €0 YaCTHON PasHOBHIIHOCTBIO — CYJEOHBIM JIUCKYPCOM.
CyneOHbIil MCKYPC TTOHUMACTCS HAMH KaK JTAJIOTHYeCKOe OOIICHHAE B CUTYAIU
CyneOHOro 3acesiaHus. JT0 0coObIid BUJ PEYeBON JIESITEIIBHOCTH, OPTaHM3yeMOl B
paMKax OIMpeIeNieHHOrO COLMATBHOrO HHCTUTYTA (CY/a), UIMEFOILIEH OMpee/ieHHYO
1esh (paspellieHHe TPABOBOrO KOH(IIMKTA) M OMPEEIeMOil CTATYCHO-POJICBBIMU
XapaKTePUCTHKAMH YIACTHAKOB OOIICHHS. BbIIeNeHre THITMYHBIX XapaKTepUCTHK U
OOLIMX 3aKOHOMEPHOCTEH! Cy/Ie0HO KOMMYHHKAIIMA BO3MOXXHO JIMIIIb HA OCHOBE
aHAITM3a MHOYKECTBA JICKYPCOB, O0BEIMHAEMBIX B PAMKAX CYICOHOTO.

[NoBbIIIcHHOE BHMMAaHHWE K YCTHOMY JHCKYPCy B paMKax HaIlero
WCCIICTIOBAHHS OMPAB/IBIBACTCS NPHHAIIGKHOCTHIO TOK-IIOY K YCTHBIM JKaHpam. B
CIIGKTP PACCMOTPEHHSI TIOMAAeT TAKKE M TMHChMEHHAs (opMa BBIPOKCHIS,
TIPE/ICTABIICHHAS FOPHIMYSCKMMHE TOKyMeHTaMH. Tak, MpoKypop, KOHCTATHPYs (hakT
Ha3HAUYCHUs  HaKa3aHMs 33  COBEPIICHHOS  3JIONCSHHE,  CChUIACTCS — Ha
COOTBETCTBYIOIIME TPABOBBIC JOKYMEHTHI (,, Christoph Menster war wegen der
Vergewaltigung angeklagt. Verbrechen, Straff § 177, erstes GB*)

Yro Kacaercst YCTHOrO OOIICHHST KOMMYHHKAHTOB, TO €r0 XapaKTepHCTHKA B
3HAYUTEIIHHON Mepe 3aBHUCHT OT PEeIFIMeHTa (apecanTta coolreHns). OoparieHue
CYIbH K ayIMTOPUH CITYXHUT SPKHM TPHMEPOM TEPEIUICTCHHS FOPUIMIECKOro 1
OOBIICHHOTO JTUCKYPCOB (,, Bitte, nehmen Sie Platz, meine Damen und Herren!
Verhandlungen heute vor dem Landgericht!™). OOmenue mpodeccHOHATBHBIX
areHTOB XapaKTepU3YeTCs HATMYMEM OONBIIOrO KOMMYeCTBA (Pa3eoNOrHuecKux
€JIMHCTB ropumdeckor cepsl (,,Beweisaufnahme schliefsen”, unvereidigt bleiben
., Rechtsmittel der Berufung"). Xapakrep pedeBOro moBe/IeHus POGeCCHOHATBEHOTO
VYaCTHUKA  CYIIECTBEHHO  MEHSIeTC  OpH  B3aUMONCHCTBMM  €ro ¢
HEMpo()eCCHOHABHBIM KJIMEHTOM (TIONCYAMMBIM) (;, Herr Bonn, Sie wollen mir nicht
weismachen..., dass Sie einen kleinen unschuldigen Jungen toten, aber es dann nicht
schaffen, auf Thren Vater zu schigffen. *).
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Cekuusn
«IIPOBJIEMbI KOCBEHHOH HOMHHAIIHH»

0. A. HUIKUTEHKO
HMBaHOBCKHMIA TOCYIAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

O TUIIAX KOCBEHHOI HOMUHAIIU JIATIA
B ITPOU3BEJTEHUAX 3. M. PEMAPKA

IIpomssenennss 3. M. Pemapka HarofmHEHBI OCMBICTICHHMEM 3HAYUMBIX U
TIOBCETHEBHBIX  COOBITHI, XapakTepoB M TIOCTYIIKOB T€POEB, WX UYBCIB H
TiepeKUBaHMA. J[Jis TOCTIDKEHNST HAMOONTBINCH YOSMTEITLHOCTH aBTOp 00paIaercs
TIPU 3TOM K WCTIONB30BAHUIO CAMBIX PA3IMYHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB, OIHUM I3
KOTOpBIX SIBJISIETCSI KOCBEHHAsI HOMUHALIHS JITIA.

Ion xocBenHo# HomuHarved ywria (KHJT) mormMaeM HenpsiMoe W HOBOE
HavMEHOBAHME [UI1 HEKOEro JIMIA, CO37aBaeMOE aBTOpOM Ha 0aze TOTOBOrO
SI3BBIKOBOTO Mareprana. [Ipy 3ToM «roToBBIe» (T.€. YIKE CYIIECTBYIOIIHE B SBBIKE U
WCTIONE3YeMble  [UIl  HasblBaHWS JIPYTMX OOBEKTOB)  SI3BIKOBBIC  EIMHMIIBI
TIPUCTIOCA0NIMBAFOTCS. UM K BBIPOKEHHIO HOMUHATUBHOK (DYHKIIMM, HECBOHCTBEHHOM
UM M3HavYabHO. Briaronapst 3ToMy OIHO M TO K€ JIMIO KaKk OOBEKT HOMHHAIIMH
MOXET ObITh Ha3BaHO IO-Pa3HOMY.

Ilpn BIOOpEe KOCBEHHOW HOMHHALMM JUIsI HEKOEro Jmia (TepcoHaka
TIPOM3BENICHKST), aBTOpP OCTAHABIIMBACTCS HCKITIOUMTENIBHO Ha TOM  SI3BIKOBOM
©IMHULIE, WCTIONB3YSl KOTOPYIO €My C BBICOKOH CTENEHBIO BEPOSTHOCTH YIACTCS
BBI3BATH JKEJIAEMOE OTHOIICHHE K 3TOMY IEPCOHaXKY M «CIPOBOLMPOBATH) €0
JKEJTAEMYIO OLICHKY.

VYcranoeieno, yro KHJI B mpomssenenmsix O.M. Pemapka criocoOHbI
(hopMHpOBATH KaK MOJIOKUTEBHYIO, TAK M OTPHIATEIEHYIO OLIEHKY JIMIIA.

KHJI, oOmaparormpie  MEMHMOPATUBHOM  OIICHKOM,  IPENICTABIICHBI
HOMUHAIMSIMH, BOCXOIIIIIMMY K Ha3BaHUSIM OOBEKTOB JKMBOM M HE)KMBOM TPHPOIBL,
K Ha3BaHWSIM MPEIMETOB 0OHXOZ1a.

B ocaore KHJI, oGrnamaronmx neiopaTHBHON OICHKOM, JIeKAT HA3BAHHS
YKUBOTHBIX, OOBEKTOB HEKMBOH IPHPOIBI 1 IMEHA COOCTBEHHBIE.

Hawnbornee BocTpeOOBaHHBIMI KOCBEHHBIMH HOMHHAIWSIMH JINLA B POMaHaX
D.M. Pemapka OKaspiBaioTCA, 10 HammM HabmonernsaM, TTEMOPATHUBHBIE
KOCBEHHBIE HOMHHALIAH JTHIIA.

VYcranoeneno, uwro KHJI obemx rpymm  oONMajgarOT  HECOMHEHHOU
WUTOKYTUBHOH CHJIOH, KOTOpas TiepeiaéT Orpe/IeyIeHHYH0 SMOLIMOHATBHYIO PEAKIIMIO
aBTopa.

OueBHIHO, YTO KOCBEHHblE HOMHHALMM JIMIA B  IPOM3BENCHHH
Xy/OXKECTBEHHOH JIMTEpaTypbl HE TONBKO JIEJAIOT SBBIK  aBTOpa  Ooriee
SKCIPECCHBHBIM, HO ¥ TIOMOTal0T PACKPBITH OTHOIIEHHE aBTOPa K CBOMM TepOsiM.
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. B. TATUEBA
VIBaHOBCKMIA rOCYJapPCTBEHHBIA YHUBEPCHTET

MAPAJIMHITBUCTUYECKHE CPEJICTBA HEBEPBAJIBHOM
KOMMYHMKAIIMU B ACCEPTUBHBIX PEUEBBIX AKTAX
(HA MATEPHAJIE TIPOU3BEJIEHUI HEMELIKOWM
XYIOKECTBEHHOM JIMTEPATYPbI)

CyIIHOCTb accepmu6og COCTOMT B TOM, YTO TOBOPSIIMHA cooOIIaer 00
ONpPENENICHHOM TIONOKEHWHM BElled W BhIpakaeT YOeXKIEHHE, YTO JaHHOE
TIONIOYKEHHE BEIleH UCTHHHO.

Hegepbamhvie komnonenmor kommynuxayuu (HBK) onpenenstorcs Kak
CpEJICTBA HECTIOBECHOH KOMMYHHKAIIHH B PEYCBOM aKTE U HECTIOBECHBIE SIEMEHTBI,
TIPUHUMAIOIIME yJacTHe B Tpoliecce BepOammzamyy (IpU TOPOXKICHAN PedH) U
JieBepOa3aImy (TIPY PELICTIITN PEUH).

Tapanunesucmuxa — Hayka, TPEIMETOM KCCIENOBAHHSA KOTOPOH
sBIIsieTCst Tosoc. ['onoc 00yciIoBieH (PM3MYECKUM M SMOLMOHAIBHBIM COCTOSTHHAE
TOBOPSIILIEr0, OTHOIIEHWEM TOBOPSILETO K COOSCEHUKY M K CONEP)KaHUIO
CKa3aHHOT0.

K 171aBHBIM TOIOCOBBIM MPH3HAKAM OTHOCSATCS BBICOTA (BHICOKUM, HU3KHIA
TOJIOC), CHWIAa WIM TPOMKOCTh (TPOMKWIL, THXWH, PEBYIIMH TIOJIOC), TeMOp
(GapxaTHBIi, pe3kuii ToN0C). JlaHHBIC TIPU3HAKY TOJIOCA 33]AF0T KOHKPETHBIN THIT
PEYEBOro aKTa B KOMMYHHKALIHH.

Boiersitor crieyronye XapakTeprCTUKY YeI0BEYECKOro To/10ca, KOTOphIE
CITy’KaT CpeJICTBAMH JIOCTHIKEHHS 3 EeKTHBHOM KOMMYHHKAIIMH: CKOPOCTh PEeyH,
TPOMKOCTb, apTHKYJISISL, BHICOTA TOJIOCA, TOH, HHTOHALIHS.

B pesynbrate aHanmza MapalMHTBHCTHYECKHX CPENCTB HEBEpOAaIbHOM
KOMMYHUKAIIAK B acCepTUBAX HA Marepuaje MpOM3BEACHUN HEMEIKON
XyAO)KECTBEHHOM JIMTEpaTyphbl ObUTO BBISBIIEHO MX YHCIIEHHOE MPEBOCXOJICTBO I10
cpaieHmo ¢ gapyrumu  HBK. B mpoaHammsupoBaHHBIX — IpUMeEpax
MAPATTMHTBUCTHYECKHE CPEICTBA HEBEPOATbHOH KOMMYHHKAIMH MPOSBIISIOTCS B
ACCEPTUBHBIX PEUEBBIX AKTaX, PEMPE3CHTHPYIOIIMX TAKUE PEUCBBIC JCHCTBUS, KaK
TIPOTHBOpPEUHE, YTBEPIK/ICHHE, BO3paXKEHHE.

[NapanvHrBUCTIYECKHE  CpPEICTBA  HeBepOAITbHOM  KOMMYHHKAIIUH,
paccMOTpEHHbIE Ha Marepvaie TPOW3BEACHHI HEMEIKOW XyIOKeCTBEHHOM
JIUTEPATYPBI, Yallle BCETO BBIPAKAFOTCS MPU MOMOIIH [VIArONbHBIX HOMUHAIMN B
COYETaHNH C HAPEYHEM WK NIMEHEM NprilaraTeSIbHbIM.

Tatoke ObUTH BBISBIICHBI CITyYaH COYETAHHS MAPATMHIBUCTHYECKHX CPEIICTB
C IPYTMMHU HeBEPOATTHHBIMI KOMITOHEHTAMH KOMMYHHKAITHH.
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Cekuusn
«I[IPOBJIEMbI IHHI'BOKYJ/IbTYPOJIOT U

O. II. ABPOCHUMOBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

JIMHI'BUCTHYECKASA COCTABJIAIOIASA HEMEIIKOT'O
IBAHKA

JluHrBHCTHYECKash CTOpOHA HEMELKOro IIBaHKa HCCIIeAO0BaHa
HenmocTaroyHo. HamMu ObUTO 3aMedyeHOo, YTO S3BIK IIBaHKA, HECMOTpS Ha
ajanTaluio, IPOJO/DKAET OCTaBaTbCA CIOXKHBIM. 3auacTyl0 B HEM
TIPUCYTCTBYIOT ~OIPEAEIEHHBIE OCOOEHHOCTH, BOCXOJISIIME K  S3BIKY
Frithneuhochdeutsch (1350-1650) . DT 0cOOEHHOCTH SKCIUTMIMPYIOTCS Ha
YpOBHE  JIGKCMKH, CHHTaKCMCa W  I'paMMaTHYeCKOW  CTPYKTYpHI
HPEUI0KEHHUS.

B pesynbrare HaOmoAeHNsS 32 ayTEHTUYHBIMH TEKCTAMU HEMELKHX
IIBAHKOB B HUX ObUIM  OOHAapyXeHbl  MapKepbl HEMEIKOro s3bIKa
MIPOLIE/IINX BEKOB!

1) ycrapeBmme cioBa, Hanpumep. «dieweil» (coro3 «Mexmy TeM; Tak
Kak»); «Mégdlein» (MMeeT 3HaYEHHE «AEBYIIKa» W 3BYYHT B COBPEMEHHOM
s3pIke  Kak «Maidel»); «Buhle» (ycrapeBmiee mnosTHYEeCKOE CIOBO CO
3HAYEHHEM «II00OBHUK»); ycrapeBmas ¢opma Adverbial Pronomen
«darob» ( B coBpeMEHHOM $I3bIKE 3BYUYHT KaK ,,dariiber);

2) cnoBa HESICHOM CEMaHTHKH, HAaIpUMEp, CIOBO «ers» (COrmacHo
W3Y4EHHBIM TI€YaTHBIM U DJIEKTPOHHBIM CJIOBApSM HE UMEET COOTBETCTBUS
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE);

3) cimsHME MECTOMMEHWH, HampuMmep, ciusiHue «ihr» u «es» (He
JIOITYCKaeTCs B COBPEMEHHOM HEMEIKOM S3bIKE, XOTS CIHSHHE «es» C
HEKOTOpHIMU (DOPMAaMHU TJIAroJOB TPH COOTBETCTBYIOIIEM TIpaduyecKoM
0TOOpaXXEHUU JOITyCKAeTCsl);

4) u3MeHeHus B pojie, HapuUMep, CIoBO «Zeit» u cioBo «Nacht»
OTHOCHJIMCBH K MY>KCKOMY HWJIH CpEIHEMY POY;

5) ycrapesme ¢hopMbl Tiarona, Hanpumep «gekennt», «geantworty,
«setzety: muddepeHINpoBaTh NX BPEMEHHYIO (OpMYy HE IpEICTaBIIsETCS
BO3MOXXHBIM, T.K. OHH COJIEp)KUT TPHU3HAKM KaK BpPEMEHHOH (opMbl
Préteritum, Tak 1 BpemenHo# popmsr Konjunktiv I.

6) HENpHUHATHIE COBPEMEHHBIM SI3BIKOM  (DOPMBI  CKIIOHEHHS
HeonpeeN€HHOr0 MECTOMMEHHS, HaIlpUMep, «eim»

7) HEUpUBBIYHBIH TOPSAOK CIOB B TPEIJIOKEHHH, BO-TIEPBHIX,
TIOBECTBOBATEIIbHBIE IIPEUIOKEHNS, HAYMHAIOIIMECS C TJIarojoB, BO-
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BTOPBIX, pa3pbiB Gopmbl Zustandspassiv TpHIaraTelbHBIM, B-TPETHUX,
MECTOHAXOX/ICHHE TJIarojla Ha MecTe, He COOTBETCTBYIOLIEM TpeOOBaHMAM
HOpMaM COBPEMEHHOW rpaMMAaTUKH HEMELIKOTO SI3bIKa.

O. B. 3YEBA
WBaHoBCcKUii rocy1apCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

POJIb IOBTOPA B CTPYKTYPHOI OPTAHM3AIIUM TEKCTA
HEMEILKO 3ATAJIKHA

B COBpeMeHHOH JIMHIBHCTHYECKOH HayKe 3arajiky CUYHTAIOT
GbonpkIOopHEIM  kaHpoM. OnHAaKO B JIOOOH JIMHIBOKYJBTYpE 3arajiku
CYIIECTBYIOT M B BHJIE TEKCTAa, KOTOPBIH HMEET OCOOYIO CTPYKTYPHYHO
OpraHu3anlo.  BaxkHyl0 pOJb B CTPYKTYpHOW OpraHU3allid TEKCTa
HEMEIIKOH 3araJKd Wrpaet MoBTOp. B JaHHOM HCCIIENOBAaHWH I[OBTOPOM
CUUTAEM IPHEM B XYJTOKECTBEHHON PEUH, 3aKITIOYAFOLINICS B IBYKPATHOM
WITH MHOTOKPATHOM HCIHOJIb30BAHUH OJTHHX M T€X K€ 3BYKOB, CJIOB U T.II. B
ornpeJiesIeHHOM mocnenoBateabHOCTH. (TOMKOBBIH CJ0Bapb T.®.
Edpemoroit)

Y CTaHOBJIEHO, YTO B HEMEIIKUX 3arajikax MpeICTABICHBI Pa3IHIHbIC
BUAbl MOBTOpa. Yamie BCEro BCTpPEYaeTCs MopghemHblii nOGmMop
ag¢ukcanpHoro tuma: Zwei Ringelein, Zwei Stangelein, Ein Késtlein Und
ein SpieB: Wie nennst du dies?» (Lichtschere). Jlexcuueckuii noemop
TIPE/ICTaBJIeH HECKONBbKUMHU TUnamMu: Anagopa: Nennst du mich ,der®,
bring ich Triumph und schlag des Gegners Waffe stumpf. Nennst du mich
,die®, fihr’ ich mich ein, als die Vasallin (Baccax) unseres Rhein (Peiin)
(Der Sieg, die Sieg (3ur - mpurok Peiina)), snugopa: Wer es macht, der
sagt es nicht; Wer es nimmt, der kennt es nicht; Wer es kennt, der nimmt es
nicht? (Falsches Geld) noaucunoemon: Vom Ganzen ist es ein winziger
Teil Und sittigt firwahr kaum ein kleines Tier; Und wiederum ist es so
hoch und so steil Und ragt mit dem Haupte ins Wolken revier (Brocken); u
pamounas koucmpykyusi. Es ist ein Kopf Ohne Zopf Hat das Herz Mitten
im Kopf» (Schnalle). B mamem ¢akrtudeckom MaTepuaiie Kak 4aCTOTHBIN
3adukcupoBaH Takke Cunonumuueckuit nosemop: Ich weill ein bunt
bemaltes Haus. Ein Tier mit Hornern schaut heraus; Das nimmt auf
jeden Schritt und Tritt Sein Hauschen auf dem Riicken mit... (Schnecke).
Cunmakcuyueckuit noemop Bctpedaercs: pexe: Wer hat vier Beine und
kann doch nicht laufen? (der Tisch)
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M. O. KOKNHA
WBaHOBCKUil TOCYy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

300HUMBI B TIOJIUTHYECKOM JUCKYPCE

Kak wu3BeCTHO, B peuyd TNPEACTABUTENICH PA3HBIX SM3BIKOBBIX
KOJUIEKTHBOB OTPaXalOTCsI KaK YHUBEPCAJIbHBIE YEPThI, TAK U YHUKAJIbHBIE,
KOTOpBIE  XapaKTEPU3YIOT  KYJIbTYPHO-HAI[MOHATBHBIE 0CO0EHHOCTH
OTAEJBHOIO Hapoja © ero s3bika. Haubosee SpKO 0COOEHHOCTH
OCMBICIICHHSI ~ BHESI3BIKOBOM  PEANbHOCTH B PA3MYHBIX  KYJIbTypax
OTPaXkatoTCsl B YIMOTPEOJCHUH 300HMMOB. AKTYalbHOCTh H3Y4YE€HHUs DTHUX
CJIOB 3aKJIFOYAETCSl B TOM, YTO 300HUMBI MO3BOJISIOT YBHUIETh CHEHUPHUKY
OT/IEIbHBIX S3BIKOB U JIMHIBOKYJIBTYP, KPOME TOTO OHHM HILTFOCTPHUPYIOT
CI0BOOOpa3oBaTebHbie ¥ (DYHKIIMOHAIBHBIE BO3MOKHOCTH  SI3bIKA,
KOTOpBIE TIO3BOJSIFOT  XapaKT€PU30BaTh JIMYHOCTH B €€ Pa3JIUYHBIX
MPOSIBJICHUSIX, a TaKXKe BO3JEHCTBOBATH Ha Hee. 300MOpQHAas JIEKCHUKa
OCHOBaHa Ha T[EPEHECEHUH KAueCTB, CBOWCTBEHHBIX JKUBOTHBIM, Ha
YeJIoBeKa.

Ha pas3nu4HbIX YpOBHSI POJIb 300HMMOB pa3/iMuHa, OHA 3aBUCHT OT
cloBecHOro okpyxenust. CuibHee BCero crenuduka CoAepXKaHus
MPOSIBJISIETCSI B TIOCJIOBUIIAX, TOTOBOPKAX M MAMOMax. Ha3zsaHus goManiHux
JKMBOTHBIX ~ OOJIQJAlOT MaKCHMaJbHBIM  YPOBHEM  (hPa3e0JOruuecKoi
akTMBHOCTH: (da lachen die Huhnerl — kypam na cmex, Wer sich zum
Lamm macht, den fressen die Wolfe — He npuxuouleaticsi i2HEHKOM — GOJK
cvecm, Er ist stumm wie ein Fisch — nem xak puviba, 2nyx (Monyaiue) Kax
pviba). B HeMelnkoM s3bIKe Haubonee aKTUBHBIM — KOMITIOHEHTOM
(dpazeonoruszma seisercs «koposa- die Kuhy. Hanpumep: wie die Kuh vor
dem neuen Tor da (stehen) — cmamo 6 mynuk, HuUY€20 He CMbICAUMD, soviel
davon verstehen wie die Kuh vom Sonntag -nuueeo ne nowumams, Hu
benvmeca He cmuvlcaiums 6 wem-aubo, da musste ja eine Kuh lachen —
npocmo Kypam Ha cmex, Hukyoa He eodumcsi. 300MOpQHBIE 000pOTHI B
MOJIUTHYECKYIO PEYb BHOCAT, KaK MPABUIIO, HETATUBHBI OTTEHOK, HO, C
JIPYroi CTOPOHBI, UX UCIOIB30BAHUE MOXKET TIPUBHECTH SIPKOCTh U )KUBOCTh
B MEUIHBIN AUCKYPC.
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N. A TIPAXUHA
HBaHOBCKOr0 TrOCYJapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA

NHOA3BIYHBIE ®AMWIBHBIE UMEHA COBCTBEHHbBIE
B HEMEIIKOM S3bIKE

Ilonq wnMeHeM COOCTBEHHBIM OOBIYHO TOHHMMAIOT, HAUMEHOBAHHE
OTJIENBHOT0 00BEKTa, BBIIENsIeMoro 13 psina onHoponssix (FO.A. KaprieHko).

B JNMHIBHCTUYECKO#T HAYKE MMsI COOCTBEHHOE MPUHSITO CTPOrO OTIIHYATH OT
nMeHH HapunaresbHoro. Ominune Mexxay nmeHeM cooctBeHHbM (VIC) n nveHem
Hapunatensibiv  (MH) nuHrBHCThl yeMatpuBatoT B ToMm, uro MH  cmyxkur
HaMMEHOBaHHEM KaK KOHKPETHOrO OOBEKTa, TaK M IEJIOro Kiacca OOBEKTOB, K
KOTOpOMY JaHHBIH 0ObexT orHocurcs. Tak nexcema die Kiefer cmyxur kak
Ha3BaHUEM TOH KOHKPETHOM COCHBI, KOTOPAs PACTET PSIOM TIEPE]] YUBHM-TO JIOMOM,
TaK W HAa3BaHHUEM COCEH IIENIOro KITacca aHAIOTMYHBIX 00BEKTOB, HATPHMED, COCEH
TMobOro mapka win jieca. Mms ke coOCTBEHHOE OOBIMHO J]ACTCS TONBKO OIHOMY
KOHKPETHOMY ~ ONyLICBIGHHOMY WM HCOMYIICBICHHOMY OObekTy. MMs
COOCTBEHHOE MPUHAIOKUT €My W TMPEICTaBIsAeT COOOM €ero CBOeoOpasHYrO
«COOCTBEHHOCTE.

HaGmonenre 3a (hakTHIECKAM MaTepuajioM MO3BOSIET 3aMETHTh, YTO
cpem (aMWIBHBIX MMEH COOCTBeHHBIX Tpaxnan [epmanmu (57 dammmii)
TIPUCYTCTBYIOT (amMwinu TrepmaHckoro (42 Qammmm) u Herepmanckoro (15
(haMIITHIA) TIPOKUCX OXKICHHSL.

[NpuHnMas B pacu€T KONMMYECTBEHHBIN TOKa3aTeNb, cpem (HaMUIbHBIX
UMEH COOCTBEHHBIX HETEPMAHCKOTO MPOUCXOXKICHUS MbI OTMEYaeM, MPEKIC
BCero, rpymiry (GamuiIniA CIaBSHCKOro MpoucXoxaeHus (8 dhamumii). damvummn
CJTABSIHCKOTO TPOHCXOXKICHHSI OTITHYAIOTCS OT APYTHX (HaMWinid XapaKTepHBIMA
cypdukcam u okomuanmsMm: -(itz, -ow, -es, -ke, -ske, -ski, -er. Hampumep,
Dmitrow, Wotschek, Kowalski, Smoler n np. IlpucyrcrBue (aMimbHbIX UMEH
COOCTBEHHBIX CJIABSHCKOrO MPOUCXOXKICHUS CPeM O0IIero peectpa (GaMUIbHBIX
UMEH COOCTBEHHBIX TpaXIaH | epMaHWM OOBSCHSCTCS TEM, YTO HA MPOTSHKCHUU
MHOTOBEKOBOW UCTOPHH 3TO# CTpaHbI Ha €€ TEPPUTOPHUH TPOHCXOIAIO CMEIIICHHE
HEMEIIKHX TMOCECHIICB CO CNABSHCKAMH HApOJaMH, KOTOpbIC TPOKUBATH B
GacceitHax pek Dnp0bI M 3aane B cpefHHe Beka. Hemairyro ponb urpaia u urpaer
MUrpanus ciassH B I 'epmannro 19-20 Bekax.

Cpem (haMHIbHBIX MMEH COOCTBEHHBIX HErepPMaHCKOTO MPOUCXOMKIICHHUS
rpynmna (hamMuimii eBpeiickoro mpoucxokneHus (7 hammmii) mpecTaBieHa YyTh
MeHee oOmmpHO. s QamMWIBHBIX WMEH COOCTBEHHBIX €BPEHCKOro
TPOUCXOXKIICHHST TUTTMYHBIMH SIBJISFOTCSL CIIEIyIoNnMe Cy(h(HKCh U OKOHYAHHUS: -
son, -schtam, -bein. Hanpumep, Mendelson, Mandelschtam, Fishbein.
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A. C. SALIEHKO
MBaHOBCKMIA rOCYIAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

I'EHAEPHBIE CTEPEOTUIIBI BHEMEINKOM A3bIKOBOM
BbITOBOM AHEKJIOTE O ’KEHIIIUHE

Hemerxmii  s3p1koBOM  ObrToBOM  aHeknoT (SIBA) mpencraBisier coOoi
OCTPOYMHO M3JIOKEHHBI KOJUIEKTHBHBIM aBTOPOM MaJIohOpPMAaTHBIA  CIOXKET-
3apHCOBKY OBITOBOro coneprkanusi. B QuHane crokera Onaromaps HaMEpEeHHOMY
WCIIONBE30BAHUIO OMNPEZIEIICHHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB CO3ACTCSl €r0 HeOoKHIaHHAs
MHTEpIpETalys, BIBBIBAIOIIAS CMEXOBYIO peakiyio pelwmnrenta. B SIBA ckpbITbIii
Ha TIEPBBIA B3MJISI CMBICT CJIEyeT WCKaTh B OMOPHOM KOMIIOHEHTE, B KOTOPOM
OOBITPBIBACTCSl  «CEMAHTHYUECKWH TOTEHIMAT CIOB W (hpa3eosiorHiecKux
BhIpakennin (Muosckast H. 1. 2008).

JIeHCTBYIONMM  TIEPCOHAXKEM MHOTHX HEMEIKUX SI3BIKOBBIX OBITOBBIX
aHeKnoToB sijseTcs skeHimHa. Takve SIBA HasbiBaem SIBA o xenmmze. B Hux
HaxXoIsT CBOE BOIUIOIIEGHWE YIPOIICHHbIE OOMIECTBEHHBIE —IPE/ICTABIICHHS
(CTepeoTHIibI) O KCHINMHE, OONAAFONIMe HETaTUBHOW TPUPONON M HEPEIKO
OCHOBaHHBIC Ha Tpenpaccymkax u muckpumuHarmm (M. Kopmyermn, I B.
Bapemmukosa, FO. A. Jleana). [ erdep TPUHSITO TOKOBATh KAK COIMATIBHBIHA TTOM,
KOTJIA Pa3IHurs MEXTy MY)KYMHAMH 1 JKEHIIMHAMH, 3aBHUCSIT HE OT OMOMOIYEeCKHX,
a OT COLMATIBHBIX YCIoBHiL. VIcXomst U3 31010 2eHdepHtvle crmepeomunbl OTpeessieM
KaK CJIOKHBIIMECS BEKaMM MpEJCTaBjIeHns 00 o0pase MYKUMHBI M JKEHIIMHEL,
KOTOpBIE JI0 CHX TIOp PACIPOCTPAHSIIOTCS Ha BCEX TPEACTABUTENIEH TOrO WM HHOTO
TIONa, HE3ABUCKMO OT X MH/IMBHIYIBHBIX OCOOSHHOCTEH M BO3pacTa.

PaccmorpeB u npoanammsuposaB Oomee 400 Hemenkux SIBA 0 KeHIWHe,
CUYMTAEM 11eM1ecO00Pa3HBIM TOBOPUTH O TEHJIEPHBIX CTEPEOTHIIAX, PEAT3YEMbIX B
HeMenkuX SIBA 0 JKEHIIHE, OTHOCSIIXCS K PA3TMYHBIM TEMATHYCCKUM 00JIACTSIM
(TO), a mmenHo k TO «Cemeiiabie oTHOmCHED, TO «JlomarHee xo3sictBoy, TO
«Buetmwuii Bum», TO «CekcyanbHble oTHOIIEHHs, TO «KeHimna 3a pynem».

Tematudeckrie 00acTy pacrionaratorcsi o CTENeHH PacpOCTPaHEHHOCTH.
Tax, HanOornee 11Mpoko npezcTapieHHoH sisiercst TO «CemeliHble oTHOIIeH s. B
Hemenkux SIBA o JkeHmwHe, OTHocsIMXCS K JiaHHOM TO, MbI BbIIEIseM &
TeH/epHbIX crepeotnrioB (XKeHa — kapa cBblle; 3aMyKHsSl SKEHIIMHA BCET/a
mMensier; Martb Cynpyru «Beeryia KCrati» M T.11,).

Kpome reHnepHbIX crepeoTunioB, peamnyeMbix a SIBA, orHocsammxcs k
otaenbHbiM TO, YIOMSHEM W CTCPeOTHIIBI, TPE/CTaBlIcHHBIE BO Bcex TO 03
WICKJTFOUCHYIST: ) JKCHIIMHA TITYTIa; 0) YKEHIIMHA OOTTIIHBA.

Kak BuIMM, MOCTPOGHHBI MO aHAPOLIEHTPHUUECKOMY TPHHIMITY «MHUP
MYXUUH» TSIroTeeT K TUPOKUPOBAHMIO uepe3 Hemerkuii fIbA HeratwBHbIX,
3a4aCTyIO JIOBOIIMMBIX JI0 a0Cyp/ia IpeJICTaBIIeHHi OOIIECTBa O SKEHILMHE.
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Cekuusn
«HCCUIE/NOBAHHUA JIEKCHKH B PAIVIHYHBIX THIIAX THCKYPCA»
(acnupanmot)

A.A. ODMJIATOBA
HMBaHOBCKHIA TOCYIAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

KCEHOHUM-PYCU3M MATPEIIIKA
B HEMEINKOA3BIYHBIX TEKCTAX CMU
(KOTHUTUBHO-TIPATMATUYECKHIA ACITEKT)

Cpenctea MaccoBoil  MH(pOPMAIM — SBITFOTCS  HOOTBEMJIEMOM — Y4acTBIO
coBpeMeHHoro oobrectsa.  SI3p1k CMI Bo MHOTOM OTpaykKaeT Te TPOLIecchl, KOTopble
TIPOUCXOISIT B sBBIKE M B OOMIeCTBE B L@IOM. JIIst JIOCTYDKEHMS! SMOLMOHATBHON
BBIPA3UTENIGHOCTHT B MAacCMEIMMHBIX TEKCTaX XapaKTepHO YIoTpeOsieHne B HUX
VMHOBBMHBIX CJI0B. Tak B HEMEIKOM SBBIKE CIOBO «Matrjoschkay sBisieTcst
KCEHOHHUMOM-PYCH3MOM, TO €CTh, KY/IETYPOHHMOM, 3aKPETUICHHBIM 32 CTICLM(pUIECKIM
AMEMEHTOM «UY)KOID, HHOSI3BIMHOM, BHEIITHEN KY/IBTYPbL 3aUMCTBOBAHHOE U3 PYCCKOTO
sBBIKA CTIOBO «Matrjoschka» BOIIUIO B COBPEMEHHBIN HEMEIIKUH S3BIK, 3aKPCIIIIOCH B
HEM W, COXpaHssl CBOE OCHOBHOE 3HAYeHHE, NpHOOpETIO JIOTIOMHUTEIBHBIC
TMparMaTyecKue KOHHOTALMN. B HeMEIKOSBhIMHBIX TeKCTAX MACCOBON KOMMYHHKALIHH
KCCHOHMM-PYCH3M «Matrjoschkay MOXKET BEINOMHATE onperierieHHbIe (yHkimm. [Tpexne
BCETO, J@HHOE CJIOBO B MHOSBBIMHOM JIMCKYPCE MOXKET (DyHKIIMOHUPOBATH B CBOEM
OCHOBHOM 3HAYCHWH, Ul HOMHHAIIMM PYCCKOH peaymu (Hanp.. Matrjoschka ist das
beliebteste russische Souvenir und gehort zu Russland genauso wie Balalatka, Samowar
oder Wodka). Omraxo Jarre Beero yriotpeOrenye pycimma «Matrjoschkay B HEMEIKOM
TEKCTE OMPEIENEHO €ro MparMaTiueckod cwioi. [t peamsalmy NparMaTiaeckon
YCTAaHOBKM aBTOPbI MEMIHBIX TEKCTOB MPHOCTAlOT K HCIIONB30BAHHIO PATAIHBIX
MeTa()OPUHIECKHX KOHCTPYKIIHIA, B KOTOPBIX JIAHHBIN PYCH3M (DYHKIIOHHPYET B KAYSCTBE
cpaBHenwst (Hanp.. Harrys Mission gleicht einer verschachtelten Matrjoschka-Puppe.
Schicht fiir Schicht kommt er dem Ziel seiner Schnitzeljagd néher; Es ist ein raffiniertes
Spiel, das Kehlmann inszeniert, seine Geschichten stecken ineinander wie russische
Matrjoschka-Puppen,; Eine russische Matrjoschka, die Holzpuppe, in der viele kleinere
Holzpuppen stecken, vermittelt am besten die Vielschichtigkeit des Konflikts in der
Ulraine). B nanHbIX TprMepax BHIMAaHHE aKUEHTHPYETCS Ha TIPHHLIVTIE BIIOYKEHHS, TaK
HAa3hIBACMOM «IIPHHIITIC MATPENTK (HeM. «das Matroschka-Prinzipy). TlokazatesiHO
TIOSIRICHHE B HEMEIIKOM SBBIKE HOBOOOPA3OBaHM C  KCEHOHHMOM-PYCH3MOM
«Matrjoschkay, OTpaKatOIIX COLMATBHO-TIONIMTAYECKYIO U KYJIETYPHYIO CUTYAlIIIO B
obmectse (Harp.: Die Obama Matrjoschka (Nach Aussen erzdhlt er nur Schrott, innen ist
er schon lingst bankrott)y Medwedew-Matrjoschka u Putin-Kern; Pussy Riot
Matrjoschka;, Matrjoschka-Riesen in Afimall-City in Moskau; die Ami-Matroschka v np.)

102



COJAEP/KAHUE

Hayuynas xondepennus
«AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbBI ®UJIOJIOI'MU B XXI BEKE»
Cexkuyus
«3APYBEKHAX TIHTEPATYPA XIX — ITIEPBOH ITOJTOBHHBI XX BEKA»
boouna T. A. O6pa3 pacckazunka B HoBeiwie Credana [[peiira «Kenmuna u

D110). 101001 15 SN 3
Bopoovesa M. A. UutepmenuanbHOCTh B pomaHe AHpu bapOroca «OroHb».... 4
/lokemosa K. A. O6pa3 nmoBectBoBatelns B HoBeiwie Credana [[geiira «3akat

OITHOTO CEPIIIIAM. . . et eeetetetetee et et et et ee e e e e et ettt et e eeteaen e 5
3onomapeea H. H. OGpa3 mosectBoBarenss B HoBemie Credana IBeiira

R4 1530) 15§ i 0 O 6
Kopecuna B. A. Cucrema o0Opa3oB B pomaHe Opmxa Mapmn Pemapka

RIAY B0 (o721 031 2 B i o S 7

Kpom B. /I. Cucrema niepconaxei B pomane O. M. Pemapka «Tpu ToBapuma» 8
Jlucmonaoosa O. IJ. O6paz CramOyna B pPOMAHTHYECKOM TpPaBEJIOTe

NSOV eI (53)1:37 0 0 - F P 9
Ilonakosea A. A. O6pa3 pacckazunka B HoBeluie Credpana Llpeiira «Yimma B
B102315 (00 013 1o L3 S 10
Ponvuiyo /1. A. Muposos3penue myputas u pomad H. ['otopHa «Anast OykBa» 11
Iuwrxuna T. O. Koudmukr B neece . Hlmnepa «Pa30oiHUK®Y. . ............. 12
Cexkuyusn

«3APYBEKHASA THTEPATYPA BTOPOH ITOJIOBUHBI XX H XXI BEKA»
Kypacosa H.B. Cucrema mepcoHaxeii pomana Kpucrmama Kpaxra

«Faserlandy. ... ....ooiiiiii 13
Maxnaxoea T. E. AHTHYTOIIU3M W JIETIPECCHOHM3M B pomaHe M. YanpOeka

BRI B 2 11107 )Y £ P 14
Maxcumosa K. C. [lukkeHcoBckue ammo3un B pomanax JIx.K. Poymuar o

Tappu IIOTTEPE. . .. e 15
Ilyxoea M. JI. NnreprexcryansHocTh pomaHa ['epbepra Beprepa ®panke

CATPEK MEHYCM . .ttt ettt et et et e et et e e e ee e e e eeaens 16
Cmupnoéa O.M. Cwmpicn HazBaHusi pomaHa Xaprep Jm «Yours

1 (S 110 (5] 100517132 1 St 17
Tepewonox O. O. Cwmbicn Ha3BaHus pomaHa Alipuc Mepnok «HepHsrit

110). 13101 S 18
Ypycosa H. A. Penerinius mosmet Darapa [o «Bopon» B Pocewm. ................. 19

Xonowa A. A. Motus cHa B toBecty [lxeiimca bappu «[lutep IIon u Bermn» 20
Yepuurkosea A. C. Xponoron B ¢miocodckoii ckazke AHryaHa ae CeHT-
OK3romept «MAaTEHBKHH TIPHHID). . ..« e.eeeeeeeneeeeieeeiieeaienenenennn 21

103



Cexkuyusn
«AI3BIK VI CIIE[JHATbHBIX I[EJIEH —
ECTECTBEHHO-HAYYHBbBIE HAIIPABJIEHH A »
Veselova Y. A., Kozlenko V.S., Lisenok A.A. Crystals in Chemistry:
DIamonds. ......eenini
Vladimirova E. G. Social Media Marketing as an Important Tool of Modern
MaArKEtING. ...ttt et e e
Gorshkova N. M., Kuznetsova J. V. The Unknown World of Wild Orchids.....
Ivanov K. O., Volkov N. E. Anti-inflationary Policy in Russia.....................
Koposova N. A., Zhuravleva V. A. The History of Accounting....................
Kshukina E.S. Links of the Financial System: Characteristics and
Development Prospects........o.vuevueriietiniiiteiieeaeiieeeeieeeeaens
Maleev V. Y. The Descending Higman, B. H. Neumann and Hanna Neumann
EXtensions of GrOUPS. .....c.vvririniiietitet ettt eeeteeeeeeeeenenenne
Orekhova E. N. Convertibility of the National Currency.............c.......c.....
Reutova L. M. Electronic Money in RusSia............cooevviiiiiiiiiiiiiinnenenenn.
Rutkovskaya V.V. Smirnova D. K. The Role of Leadership in an

(0752711122 o) s D
Cexkuyusn .
«A3BIK /lUIA CIIEITHAJIbHBIX IIEJIEH — 'YMAHHUTAPHBIE
HAIIPABJIEHU A

Anokhina K. A. To the Problem of Drug Addiction..................coeveiiinnin.
Beda A. N., Zhirnova A. O. Happiness as a Sociocultural Phenomenon.........
Vidnova K. 1. «Dark» and «Light Blue» in Slavonic Languages...................
Kornilova O. L., Basharina E. M., Kharakhina A. D. Socialization as a Social

PrOCESS. . et
Marenin V. A. Alcoholism as a Social Problem..................c.cooiiin
Fedina V. A. Sport in Ivanovo-Voznesensk in the late XIX — Early XX

COMEUTTES. . .ottt ettt et e et e et e et et et e et e ae e eaeeeeaas
Cexkuyusn .

«I3BIK VI CIIELJHAIbHBIX IEJIEH — MEJKYHAPO/JHBIE
OTHOIIIEHU A

Batyr P. A. The concept of Democracy Waves in the 21st Century...............
Belalov A. M. «Sex-Jihad» in the Islamic State Context: Religious Excuse,

CriticiSm, SCAlE. . ....oiietiiii e
Blinicheva V. A. Informal Criteria for Membership in BRICS.....................
Kostyakova T. A. External and Internal Premises of the Syrian Crisis (2011—

Krupina D. A. Changes in the Russian Foreign Policy Discourse and Concept
of the «Russian World»..........cooooiiiiiiiiiiiiii e
Manannikova E. S. Islamism as a Security Threat in the Middle Eastern
Region at the Beginning of XXI Century.............ccocveviieneiininin..
Morozova A. A. Effectiveness of Relations Between the Russian Federation
and Latin America in The Modern World Context.........................

104

23
24
25
26
27
27
28
29

30

31
32
33

34
35

36

37

38
39

40

41

42

43



Orlova M. A. Sustainable Energy Communities in the EU........................
Rylskaya V. U. The EU-Iran Economic Relations in the XXI Century: the
Main Features. ... ...o.vuueiiiiiniiiii e

Cexkuyusn
WIEKCHKOI'PA®HA XXI BEKA»

baoaesa A. B. Jlekcukorpauyeckoe OIMUCAHHWE AHTJIMHCKOW TEPMUHOIOTHH

MOJTBI B CITCTIHATTBHBIX CIOBAPSXK .+ v e v evvnsareneennneneaeenannneenenennenenens
Kanycmkun A. A. CoBpeMCHHBIE CIIPABOYHHUKU K KOMITHIOTEPHBIM UTPaM Kak

HOBOE HAIIPABJICHHE BOJIOHTEPCKON JIEKCHKOTPADHUU. ... 'eveverrnaennnen
Koconwxuna E. A. K Borpocy cocraBienns kopiryca tepmuHonoru MO (va

mpuMepe YIoTpeOJICHUsT TEpPMHUHA <«annexation» B aHTJIOA3BIYHBIX

Pymanyesa T. C. KynbTyponorndeckuii KOMMEHTApHi B CIIOBAPHBIX CTaThIX
B LSP crnoBapsix (Ha matepuane «Safire's Political Dictionary»).........
Illamosa H. A. K Bompocy pa3paOOTKH KOHIICTIIUH YYeOHOTO TIIOCCAPHS
HOBOTO THITA «CINEMAN. ... tetininiet ettt

Cexkuyusn
«COBPEMEHHAA IEKCUKOI'PA®HYECKAA KAPTHHA
BE/TUKOBPUTAHHH U CILIA»
(acnupanmul u mazucmpanmaot)
Anxacmoesa 3. P. CoBpeMEHHOE COCTOSIHUAE aHTJIMHCKHUX CIOBapel IUTaT. ... ...
Topbaues K. A Mopens omnucaHus HMCTOPUYECKOTO TEpMHUHA B
TEPMHHOTOTHTICCKOM CITOBAPC. « v envetereneneenananeenenensanenennneeneaenes
Eemyweeckaa A. E. JlebuHWINN IBETOHANMEHOBAHWA B OJHOS3BIYHBIX
TOJIKOBBIX CIIOBAPSIX AHTITHACKOTO S3BIKA. ... veuvetereneneenenannanenenannns
Kpynuna E. A. Jlexcukorpadudeckoe ommcanue rioccapus Jx. Comxdunma
(1910) x tpeBHEAHTIIMHCKON TI0OME «BEOBYITBM». ...env'vveinieninnanane
Mopozoé C. /I. JIMHTBOKYIBTYPHOE TIPOCTPAHCTBO TOPOIA d)nopeHuH;{ U ero
JeKcuKorpadmyeckas pazpaboTka. ..
Ilepyeeéa B. I. Pesynbrath neKcnKorpad)qucxoro aHaJM3a CIIoBapst T he
Proverbial Harry S. Truman. An Index to Proverbs in the Works of
Harry S. Truman by W. Mieder and George B. Bryan.....................
Coxukan 3. A. YdeOHbIE CIIOBapH JUTA MIKOJLHIKOB HOBOTO ITOKOJICHUS. . . .. ...
®ponoe H. O. OmpenencHue Kpyra HCTOYHHKOB OTOOpa CIIEIIUATBHON
JIEKCHKH JUUISI COCTABIICHHS Y4eOHOTO JBYS3BIYHOTO CIIOBAaps IO
ATOMHOM JHEPTETHKE. ...+ eveevnvntenteensenaneeneneneenaneneenenennaneneananenes
Onvacepoxosa I. X. TonmoHMMHUYeckas KapThuHa BemukoOpUTaHUH B CIIOBape
«Collins English Dictionary Complete and Unabridged New Edition»,
seventh edition, 2005, ... ...ttt

105

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56
57

58



Cexkuyusn
«COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATUBHO-IIPATMATUYECKHE
HCCIIE/IOBAHHU A

benosa H. E, boposkosa A.A, Ilonukanoea O.A. DyHKIMOHAIBHO-
CTHJINCTHYECKas TpaHC(opMalus 3HAYEHHS TEPMHUHA «MEHEKEP» B
KOHTEKCTE COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO U aHTITHHCKOro (porbKiIopa. ........
Benukanos H. O, Ilapwyxos E. C, Ilonomapenxo H. II. Ctumuctudeckoe
HapyllleHHe  s3BIKOBBIX HOPM B MapKETHHI'OBBIX  IMpHEMax
MPOJABMKEHUST TOBApOB HAPOJHOrO TIOJB30BaHHMS Ha PHIHKE (HA
MaTepHaliec PYCCKOTO U aHTIIUHCKOTO S3BIKOB). .. .vuseeerennarenennnnnss
Kanauesa K./l., Kysomenko M. Q0. HoMUHATHBHO-CTIITUCTHYECKIEC
0COOEHHOCTH CO3[aHus W ()YHKIIMOHUPOBAHUS OpeHpa (Ha mpumepe
M3BECTHBIX  MapoOK  MPOU3BOAMTENCH B  00JIACTH  MHIIEBOM

U IO V130100 (512 120 o1 1§ P
Cexkuyusn
«AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMBI ITPATMAJIHHT BUCTUKH»
(acnupanmeut)

benoszeposa A. B. ABtopckoe W300paKeHHE WHHIMATOpa KOH(MJIMKTA B
XYTOKECTBEHHOM TEKCTEC . e s v euetenterenenanteneeenseneneeneneneeneneneenanns
Tamanosa M. A. PomaHTHYecKuil IUCKYpC: HeBepOajabHas COCTaBIISIOIIAS
(Ha Marepualie aHTTIOA3BIYHBIX XYI0)KECTBEHHBIX (PHIBMOB). ............
Kucenesa A. B. ConpanbHasi MOOMJIBHOCTh B HEBEPOAJILHOM TMTOBEICHUU JIHIT
Pa3IMIHOTO COIMATBHOTO CTATYCA: TCHICPHBIN ACTICKT. .. .. \'v'eeens.s
Knnzeea A. A. SI3p1koBble HOMUHAIMH, onuchiBaromme Buasl HBK myxunn-
KOMMYHUKAHTOB B CHTYAITHSIX (DIHPTA.....evivineieeniniiniiinieaniannnns

Cexkuyusn
«®OHETHKA PEYH)»
Aldaher Sami. Language Interference and Translation Hazards...................
becununa E. C., Hcaenxko C.C., Mapkeesa JI. A, Hazapoea A. O.
ACCHMUITSIINOHHBIE TIPOIECCHI AHTITHACKHX CIICHT'OBBIX
3aUMCTBOBAHUM B TUCKYPCE OUPIKEBOM TOPTOBIH. .. \.v'vvrnenrnnnnnnne
Kopomkosa H. A. Tpapuka w myHKTyaruss B WX B3aWMOJCHCTBHU C
WHTOHAIMEW XYIO)KECTBEHHOTO TEKCTa (Ha MarepHayie aHTJIMHACKOro
B2 331 1) O
Muxaiinoea K. E., IHawkosa H.C. AXueHTHO-MOP(OIOrHIecKoe
COIOCTABJIEHHE TIPOU3BOIHBIX C KOPHEM HKOHOM-/€CONOMm — B PYyCCKOM
T QHTITAHCKOM SI3BIKE. . .. v vttt enenteteneneetenensenenenteneneenaseneeennneenes

Cexkuyusn
«D®OHETHYECKHE HCCIIE/IOBAHH A»
(acnupanmeut)
Zagorodnova O. A. Discourse markers in native and non-native philological
] (P
3axeamosa E. A. Cuennveckas peub Kak PUTOPUICCKUN THCKYPC. ... one......

106

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70



Kpemens H. H. HexoTopsle acmekTsl METOIWKHM aHalmWM3a 3Bydamero 73
IKCHEPUMEHTAITBHOTO MATEPHAMIA. .....eeeeeneeeneneenenianeneneenenennenens

Hlawyposa C. I'. K npobrneme BoimeneHnst GyHKIMI (Hpa3oBoil IPOCOTUH B
012 12 S 74

Cexkuyusn
«TEKCT. KYJ/IbTYPA. IEPEBO/]»
Boponait A. K. HanveHoBaHUsS IBeTa B CpPEIHEAHITIMICKOM S3bIKe (HA
Matepuane mnodmsl Y. Jlenrnenna «Bugenue o lIlerpe Ilaxape»

(The Vision Of Piers The Plowman, 1362).............cccovvviiiiininnnn. 75
Tonybesa C. C. CnoBo B aHTJIIOCAKCOHCKOH morpeGaqbHONH TpaauIiu

(Ha MaTepHalte TTOIMBI «BEOBYITBMN) ... veneeriireniierieeenenaeennnns 76
Ky3uneyosea K. b. MHOTr03Ha4HOCTh TMPWIIATATENILHOTO bitter B aHTIIMHCKOM

SIBBIKC. ¢ et ettt ettt et et et e et e ettt e 77
Mankoea A. O. KanamOyp 1 0COOEHHOCTH €T0 IepeBo/ia Ha PYCCKUM fA3BIK..... 78
ITempoéa K. M. Crunnctudeckne acleKTbl — epeBojia  poMaHa

JIx. P. P. Tonkuna The Silmarillion................ccccoviiiiiiiiiiiinninn. 79
Ceoogéa 0. H. IlepeBox WHBEKTHBHOH JIEKCHKH B COBPEMEHHBIX

aHTJIOA3BIYHBIX cepHaiax (Ha Matepuaie cepuaia Sherlock).............. 80
Hummepunosa C. A. Anrnmiickue (pa3conoru3mMpl ¢ KOMIIOHEHTOM

[[BETOOOO3HAYEHHUS U CIIOCOOBI MX MIEPeBO/Ia HA PYCCKUI SA3BIK. . ........ 81

Cexkuyusn

WIUCKYPC-AHAIH3 H A3BIKH JI/IA CHELIHATBHBIX LETEH»
Tonybesa I0. A. Ilepcya3smBHOCTH M CIOCOOBI €€ pean3alyy (Ha MaTepuae

COBPEMEHHOM aHTIIOA3BITHON PEKIIAMBI). ... .vteveseneeerenaneananannenennns 82
Xanukynoea K. B. lHTOHaImmonHOe 0(hOpMIIEHHE PUTOPHYECKOTO BOIpOca B
TTOTTATHICCKOM JTIACKYPCE . .t v euetatenteatanteeenenaneenenennenenennenenenens 83

Llansnesa E. B. WuronanmonHoe odopmwieHne Meradop YCTHOTO
AHIJIOS3BIYHOTO  TIONMTHYECKOrO  JMCKypca  (Ha  Matepuane

aMEpHKaHCKOr0 ¥ OPUTAHCKOTO BAPHAHTOB aHITIMHCKOTO SI3BIKA). . ... ... 84
Lllenoepz A. IO. TIoHSTHE QIOTUTHIECKUAN UMEIDKD. ... e.eneneenenenenenenenennne 85
Cexkuyusn
«'EHJJEPHAA JIHHTBUCTHKA H HHTEPHET-KOMMYHUKAL[UA»
Kapnosuu O. H. NIHTepHET KaK cpe/ia H3ydeHHs] aHTIMHCKOrO S3BIKA. . ... ... 86

Kopabnesa HU. I. TlposiBiicHUE SBHOTO CEKCH3Ma B M300pa’KCHHH >KEHIIMH-
MOJINTUKOB B Ta3eTHO-KYPHAIBHOM JUCKypce (Ha MaTepuaie

COBPEMEHHOM aHTIIOAZBITHOM TTPECCBHI). .. vt vnteneereenaneenanennanananens 87
Ilanuna A. IO. Jlexcudeckas crienin¥Ka aHTI0S36ITHOR O70orocdepbl MOABL.. 88
Humypsuna B. A. TlposBieHue HESBHOIO CEKCHU3Ma B COBPEMEHHOM

EEDS1 1202 (0 0 63 31 (PPN 89
Canuesa A. A. T'ernepHblil mucOananc B yIeOHBIX MOCOOUSX MO aHTIUHCKOMY

B2 3319 7P 90
Camooyposa E.B. CrocoObl W  CpelICTBa  BBIPAKCHUS  UYBCTBA

YIIOBJICTBOPEHHSI B QHIJIOA3BIYHBIX COOOIICHUAX TBUTTEpA. . ............. 91

107



Cexkuyusn
« TEOPETHYECKHE U IIPAKTHYECKHE ACIIEKTbI HCCIE/JOBAHHUA
PA3JIHYHBIX THITIOB JIHCKYPCA»
Sapaiickuii A. C. Oynxkium  HanOolee BOCTPEOOBAHHBIX KOCBEHHBIX

HOMUHAIIMH JINIIA B TIPECCe COBPEMEHHOM ['epMaHuM. ............euenannss 92
Mopo3zoea B. A. BepbanbHbIe cpencTBa BRIPOKEHHS PEUEBOr0 aKTa ynpexk B
COBPEMEHHOM HEMETTKOM SI3BIKE. . ..t vventeneneereneneenenensenenennanenenens 93

Canvnuxosea B. A. ]lyuckypcuBHas MamuTpa IOPUIMYECKONH KOMMYHHKAIUH
(Ha mpumepe Hemernkux TOK-mOy «Richter Alexander Hold» u
«Richterin Barbara Salesch»)..........ccoooviiiiiiiiiiiiiiiiiie 94

Cexkuyusn
«ITPOBJTEMbI KOCBEHHOH HOMHHALIHH»
Hukumenko 0. A. O Thnax KOCBeHHOH HOMWHAINH JIUIA B TIPOM3BEICHUIX
D ML PeMAPKA. ... viiiiiiiee e 9D
Tacuesa /. B. llapanuHrBHCTHYECKHE  CpeICTBa  HeBepOAIbHOH
KOMMYHHKAI[il B AaCCEPTHUBHBIX pEUYEBBIX aKkTax (Ha Marepuaie

MTPOM3BEICHUI HEMEIKOH XY/I0KECTBEHHOM JTUTEPATYPHI). ............... 96
Cexkuyus
«ITPOBJIEMBI JIHHI' BOKYJIbTYPOJIOT HH»
Abpocumosa O. I1. JIuaTBUCTIYECKAs COCTABIIIONIAas HEMELIKOTO IIBaHKA..... 97
3yesa O. B. Ponb moBTOpa B CTPYKTYPHOH OpPTaHU3AIMH TEKCTa HEMEIIKOM
) i 114 OO N 98
Kokuna M. Q. 300HUMBI B TIOJTUTHIECKOM JIFICKYPCE. ... vnveneenrennananennnnnnenns 99
IIpsaxuna H. A. NHOs3b1uHBIE (haMIIIbHBIC HMEHa COOCTBEHHBIC B HEMEI[KOM
SIBBIKE . .+ ettt et ettt et e e e et et e 100
Ayenxo A. C. TeHIepHbIC CTEPEOTHIHI B HEMEIKOM S3BIKOBOM OBITOBOM
AHEKOTE O HKEHIIIITHE . . ... etvetettentenetteenentateneneeteteneeeenenaneennne 101
Cexkuyusn
«HCCIE/JOBAHHUA JIEKCHKH B PA3JTHYHBIX THIIAX /IHCKYPCA»
(acnupanmeut)
Qunamosa A. A. KceHOHUM-pYCU3M Mampéuika B HEMEIKOSA3BIYHBIX TEKCTax
CMMU (KOTHUTHBHO-TIPArMAaTHIECKUI ACTICKT). .. eueueneneninenenenennnenn. 102

108



Iloamucano B neyats 15.04.2015 1.
®opmar 60 x 84 1/16. bymara nucyast. Ileqats miockasi.
VYen. neu. 1. 6,51, Yu.-uza. 1. 5,6. Tupax 50 5k3.

W3natenscTBo «IBaHOBCKUI roCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTETY
153025 MBanoso, yn. Epmaxa, 39
(4932) 93-43-41. E-mail: publisher@ivanovo.ac.ru




